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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 925

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIĠI
 FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru. 17 imsejjaħ Att tal-2013 li jemenda 
l-Att dwar Ġieħ ir-Repubblika. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 925

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 17 entitled the Ġieħ ir-Repubblika (Amendment) 
Act, 2013.

4th October, 2013

Nru. 926

 IL-PRIM MINISTRU JERĠA’ 
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Onor. Joseph Muscat, K.U.O.M, B.Com., B.A. (Hons.), 
M.A.(European Studies), Ph.D. (Bristol), M.P., reġa’ 
daħal għal dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar it-Tnejn, it-
30 ta’ Settembru, 2013 u l-arranġamenti magħmulin bin-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 890 tad-19 ta’ Settembru, 2013, 
ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

L-1 ta’ Ottubru, 2013
(OPM/81/2013/III)

No. 926

RESUMPTION OF DUTIES 
BY THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon. Joseph 
Muscat, K.U.O.M., B.Com., B.A. (Hons.), M.A. (European 
Studies), Ph.D. (Bristol), M.P., resumed duties as Prime 
Minister on Monday, 30th September, 2013 and that the 
arrangements made by Government Notice No.890 of the 19th 
September, 2013, ceased to have effect accordingly.

1st October, 2013

Nru. 927

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija 
ppubblikata skont u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(File No. L151/2013)

  
PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut illi 
l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, jiddikjara 
illi l-art hija soġġetta għall-jedd ta’ clearance jew għall-jedd 
ta’ taħt wiċċ l-art,

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata soġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

No. 927

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

4th October, 2013

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights,

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights,
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Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-imsemmija 
Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk hija soġġetta għal dritt ta’ taħt wiċċ l-
art.                                                 

Skeda

Art f’Sant Pawl il-Baħar:

1.	L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka 50 metru twila, 0.72 metri wiesgħa u 
0.80 metri fonda u tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, 
f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 157 metru kwadru, liema għalqa 
tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Sur Francis Bezzina, 
mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Sur Mark Borg Hedley u mil-
Lvant ma’ proprjetà ta’ Premier Properties Ltd. 

	 L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta bil-
kulur aħdar u t-trinka mmarkata bil-kulur aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2013_342, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment 
tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

    	 (Iff.) George Abela 
    			   President

Il-25 ta’ Settembru, 2013

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land in Saint Paul’s Bay:

1.	The aforementioned subsoil right to consists in the 
digging of a trench 50 metres long, 0.72 metres wide and 
0.80 metres deep and the laying of services for an indefinite 
period of time, in a field measuring about 157 square metres, 
which field is bounded on the North by property of Mr Francis 
Bezzina, on the West by property of Mr Mark Hedley and on 
the East by property of Premier Properties Ltd. 

The above mentioned land is shown on the plan shown in 
green and the trench shown in red on plan  P.D.2013_342, 
which may be seen on demand at the Lands Department, 
Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) George Abela 
    			   President

25th September, 2013

Nru. 928

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija 
ppubblikata skont u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(File No. L25/2011)

  
PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa ipprovdut illi 
l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi jiddikjara 
illi l-art hija soġġetta għall-jedd ta’ clearance jew għall-jedd 
ta’ taħt wiċċ l-art;

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata soġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art;

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-imsemmija 
Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk hija soġġetta għal dritt ta’ taħt wiċċ l-
art.                                                 

No. 928

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

4th October, 2013

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights,

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights,

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 
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Skeda

Art fil-Gżira, Ta’ Xbiex, Msida:

Tħaffir ta’ mina twila  478 metru (M-O).
Tħaffir ta’ mina twila    95 metru (N-N1)

Route profiles u Sections kif murija fuq il-pjanti tal-
Ministeru tar-Riżorsi u Affarijiet Rurali:-

	
MRRA Plan W/72/2009/15 – 58G/681
MRRA Plan W/72/2009/15 – 58G/681A

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta 
mmarkata P.D.2011_215C_A, li wieħed jista’ jara fuq talba 
fid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

	
Din il-Proklama qiegħda tissostitwixxi dik ippubblikata 

datata l-24 ta’ Ġunju, 2011.  

    		   (Iff.) George Abela 
    			   President

Il-25 ta’ Settembru, 2013

Schedule

Land at Gżira, Ta’ Xbiex, Msida:

Excavation of tunnel 478 metres long (M-O).
Excavation of tunnel    95metres long (N-N1)

Route profiles and Sections as shown on the plans of the 
Ministry for Resources and Rural Affairs:-

	
MRRA Plan W/72/2009/15 – 58G/681
MRRA Plan W/72/2009/15 – 58G/681A

The above mentioned land is shown on the plan marked 
P.D.2011_215C_A, which may be seen on demand at the 
Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta.

This Proclamantion is substituting the one published in 
dated 24th June, 2011.  

 
(Sgd) George Abela 

    			   President

25th September, 2013

No. 929

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of 
Malta, is published in terms of the Agricultural Leases 
(Reletting) Act, 1967. 

4th October, 2013

Declaration BY the President of Malta

I hereby declare that the undermentioned land, which is 
Government property,  is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Agricultural Leases 
(Reletting) Act, 1967. 

Description of the Land

The following land at Naxxar:-

A plot of land measuring about 138 square metres, 
bounded on the North West and North by property of the 
Joint Office and on the South by Government property.

The abovementioned land is shown marked in blue on 
plan P.D.2013_368 which may be seen on demand at the 
Land Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

			   (Sgd) George Abela
			          President 

23rd September, 2013

Nru. 929

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President  
ta’ Malta, hija ppubblikata skont l-Att tal-1967 dwar it-
Tiġdid ta’ Kiri ta’ Raba’.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(File No. L55/2012)   

 
Dikjarazzjoni TAl-President ta’ Malta

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern, hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att tal-1967 dwar it-Tiġdid ta’ 
Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni tal-Art

 L-art li ġejja fin-Naxxar:-

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 138 metru kwadru, li tmiss 
mill-Majjistral u mit-Tramuntana ma’ proprjetà tal-Uffiċċju 
Konġunt u min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-Gvern.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu 
fuq il-pjanta P.D.2013_368 li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

                                                         (Iff) George Abela
President 

It-23 ta’ Settembru, 2013
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Nru. 930

KUNSILLI MALTI GĦALL-IŻVILUPP 
EKONOMIKU U SOĊJALI 

Ħatra ta’ Kunsillier

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd li 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 4 tal-Att dwar il-
Kunsill Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali (Kap. 431) 
il-Prim Ministru ħatar lis-Sur Anton Borg bħala membru tal-
Kunsill Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali sal-31 ta’ 
Diċembru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 930

Malta Council for Economic 
and Social Development

Appointment of Member
 
IT is hereby notified for general information that 

in exercise of the powers conferred by Article 4 of the 
Malta Council for Economic and Social Development Act 
(Cap.431), the Prime Minister has appointed Mr Anton Borg 
as member on the Malta Council for Economic and Social 
Development up to 31st December, 2013.

4th October, 2013

Nru. 932

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

Nomina ta’ Viċi Kmandant 
tal-Forzi Armati ta’ Malta

IL-MINISTRU għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali 
għoġbu japprova l-ħatra tal-Kurunell Jeffrey Curmi bħala 
Viċi Kmandant tal-Forzi Armati ta’ Malta, b’seħħ mill- 4 ta’ 
Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 932

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

Appointment of Deputy Commander 
of the Armed Forces of Malta

THE Minister for Home Affairs and National Security 
has been pleased to approve the appointment of Colonel 
Jeffrey Curmi as Deputy Commander of the Armed Forces 
of Malta, with effect from 4th October, 2013.

4th October, 2013

Nru. 933

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI (TEŻOR)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Finanzi 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 933

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (TREASURY)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has 
approved the following acting appointment:–

4th October, 2013

ISEM				    POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION			  DEPARTMENT		  DATE

Ms Michael Zammit Munrò	 Direttur Ġenerali		  Teżor			   01–03.10.2013
				    Director General		  Treasury			

	 		  Nru. 931	

NOMINA TA’ PRESIDENT TAT-TRIBUNAL
TA’ REVIŻJONI AMMINISTRATTIVA

 
NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’  kulħadd illi l-

President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, skont id-
dispożizzjonijiet tal-artikolu 8 (2) tal-Att dwar il-Ġustizzja 
Amministrattiva (Kap. 490), ħatar lil Maġistrat Dott. 
Charmaine Galea, LL.D., bħala President tat-Tribunal ta’ 
Reviżjoni Amministrattiva għal perjodu ta’ tliet snin b’seħħ 
mis-16 ta’ Settembru, 2013. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(MJHA/253/2008)

No. 931

APPOINTMENT OF CHAIRPERSON OF 
THE ADMINISTRATIVE REVIEW TRIBUNAL

IT is notified for general information that the President 
of Malta, acting on the advice of the Prime Minister, 
in accordance with the provisions of article 8 (2) of the 
Administrative Justice Act (Cap. 490), has appointed 
Magistrate Dr Charmaine Galea, LL.D., to act as Chairperson 
of the Administrative Review Tribunal for a period of three 
years with effect from 16th September, 2013.

4th October, 2013
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Nru. 934

ĦATRA TA’  DIRETTUR
ĠENERALI (DWANA)

No. 934

APPOINTMENT OF DIRECTOR
GENERAL (CUSTOMS)

Is-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-Finanzi 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-4 ta’ Ottubru, 2013

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has 
approved the following acting appointment:–

4th October, 2013

Nru. 935

ĦATRA TA’  AĠENT KUMMISSJONARJU
ELETTORALI PRINĊIPALI

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:–

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 935

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF 
ELECTORAL COMMISSIONER

THE Principal Permanent Secretary has approved the 
following acting appointment:–

4th October, 2013

Nru. 936

ĦATRA TA’  AĠENT 
UFFIĊJAL MEDIKU EWLIENI

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għas-Saħħa 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 936

APPOINTMENT OF ACTING 
CHIEF MEDICAL OFFICER

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health has 
approved the following acting appointment:–

4th October, 2013

ISEM				    POST				    DIVIŻJONI		  DATI 

NAME				   POST				    DIVISION			  DATES

Dr Neville Calleja		  Uffiċjal Mediku Ewlieni		  Saħħa 			   7 - 8.10.2013
				    Chief Medical Officer		  Health

ISEM				    POSITION			  DIPARTIMENT			   DATI 

NAME				   POŻIZZJONI		  DEPARTMENT			   DATES

Mr Paul Bonello		  Direttur Ġenerali		  Dwana				    16-18.10.2013 and	
				    Director	General		 Customs				   23-25.10.2013

ISEM				    POST			   UFFIĊĊJU		  DATA 

NAME				   POST			   OFFICE			   DATE

Mr George Saliba		  Kummissjonarju 		 Uffiċċju Elettorali	 5-11.10.2013
				    Elettorali Prinċipali
				    Chief Electoral 		  Electoral Office					   
				    Commissioner
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Nru. 938

VIĊI SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi l-persuna msemmija hawn taħt inħatret Viċi Segretarju 
Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taħt b’seħħ mid-
29 ta’ Settembru, 2013:

Kunsill Lokali  	 Deputat Segretarju Eżekuttiv

L-Għarb	 Emily Amatulli Depasquale

L-4 ta’ Ottubru, 2013 

Nru. 939

VIĊI SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi l-persuna msemmija hawn taħt inħatret Viċi Segretarju 
Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taħt b’seħħ mit-
22 ta’ Settembru, 2013:

Kunsill Lokali  	 Deputat Segretarju Eżekuttiv

Il-Birgu	 Isabelle Testaferrata de Noto

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 940

VIĊI SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi l-persuna msemmija hawn taħt inħatret Viċi Segretarju 
Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taħt b’seħħ mill-
1 ta’ Ottubru, 2013:

Kunsill Lokali  	 Deputat Segretarju Eżekuttiv

Ħal Kirkop	 Antonia Desira Demicoli

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 938

LOCAL COUNCIL 
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Deputy Executive 
Secretary of the undermentioned Local Council with effect 
from the 29th September, 2013:

Local Council	 Deputy Executive Secretary

L-Għarb	 Emily Amatulli Depasquale

4th October, 2013

No. 939

LOCAL COUNCIL 
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Deputy Executive 
Secretary of the undermentioned Local Council with effect 
from the 22nd September, 2013:

Local Council	 Deputy Executive Secretary

Il-Birgu	 Isabelle Testaferrata de Noto

4th October, 2013

No. 940

LOCAL COUNCIL 
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Deputy Executive 
Secretary of the undermentioned Local Council with effect 
from the 1st October, 2013:

Local Council	 Deputy Executive Secretary

Ħal Kirkop	 Antonia Desira Demicoli

4th October, 2013

No. 937

RESUMPTION OF DUTIES OF DIRECTOR
GENERAL (COMMERCE)

MR GODWIN Warr, Director General (Commerce), 
resumed duties on the 30th September, 2013, and the 
arrangements referred to in Government Notice No. 872 of 
the 17th September, 2013, are hereby cancelled.

4th October, 2013

Nru. 937

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR GODWIN Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ)  reġa’ 
daħal għal dmirijietu fit-30 ta’ Settembru, 2013, u l-arranġamenti 
li hemm referenza għalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
872 tas-17 ta’ Settembru, 2013, huma b’din  imħassrin.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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Nru. 941

WARRANT MIS-SEGRETARJU
 PARLAMENTARI GĦALL-ĠUSTIZZJA

Ngħarrfu illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-
Artikolu (3) tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgħa 
li Jagħtu Ġurament (Kap. 79), is-Segretarju Parlamentari 
għall-Ġustizzja ħatar bħala Kummissjunarji b’Setgħa li 
Jagħtu Ġurament, fil-qadi tad-doveri tagħhom u sakemm 
jibqgħu fil-kariga, u jew għall-perjodu indikat fl-istess ħatra, 
liema minnhom tiġi l-ewwel, lill-imsemmija hawn taħt: 

Ministeru għall-Affarijiet Barranin
Is-Sur Victor Grech
Is-Sur Stefan Muscat

Awtorità ta’ Malta għall-Komunikazzjoni
Dott. Philippa Gingell Littlejohn
Is-Sur Brian Sghendo
				  
				    B’Awtorità
				O    wen Bonnici

			         Segretarju Parlamentari
                                                    għall-Ġustizzja              

                                 
L-1 ta’ Ottubru, 2013 
(MJDF/144/2013/1)

No. 941

WARRANT BY THE PARLIAMENTARY 
SECRETARY FOR JUSTICE

It is notified that in exercise of such powers as provided 
by Article (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance 
(Cap 79) the Parliamentary Secretary for Justice appointed as 
Commissioner for Oaths, whilst performing such functions 
and as long as they continue in that capacity, and/or for the 
period indicated in the same appointment, whichever is the 
earlier, the undermentioned: 

Ministry of Foreign Affairs
Mr Victor Grech
Mr Stefan Muscat

Malta Communications Authority
Dr Philippa Gingell Littlejohn
Mr Brian Sghendo
				  
				    By Authority
				O    wen Bonnici

			         Parliamentary Secretary 
				      for Justice

1st October, 2013

No. 942

MINISTRY FOR ENERGY 
AND CONSERVATION OF WATER 

A Grant for the Purchase of Photovoltaic Systems 
in the Domestic Sector - Call 2011/PV/1 - Call 2013/PV

Amendment to the Scheme

IN accordance with section 3 (Amendments to the 
Scheme) of Government Notice No. 617 and of Government 
Notice No. 371, published in the Government Gazette dated 
5th July, 2011 and 3rd May, 2013 respectively, the Malta 
Resources Authority is making the following amendment to 
the Scheme.

‘4. The Authority reserves the right to refuse the grant 
and, or take legal action to recover the amount granted with 
interests and any other costs incurred, in case of any applicant 
having exercised the right to obtain or who has obtained any 
tax rebate, deduction including deductions of input tax credit 
from the output tax in terms of the Value Added Tax Act (Cap. 
406), or other tax refund however so described, with regard 
to the eligible expenditure made in relation to the purchase 
of the photovoltaic installation.’

4th October, 2013

Nru. 942

MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA 
U KONSERVAZZJONI TAL-ILMA

Għotja fuq Xiri ta’ Sistemi Fotovoltajċi fis-Settur 
Domestiku - Sejħa 2011/PV/1 - Sejħa 2013/PV

Emenda għall-Iskema

SKONT is-sezzjoni 3 (Emendi għall-Iskema) tan-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 617 u tan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 371, ippubblikati fil-Gazzetta tal-Gvern bid-dati 
tal-5 ta’ Lulju, 2011 u tat-3 ta’ Mejju, 2013 rispettivament,  
l-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi qiegħda tagħmel l-emenda 
li ġejja għall-Iskema.

‘4. L-Awtorità tirriżerva d-dritt li tirrifjuta l-għotja u, 
jew li tieħu azzjoni legali biex tirkupra l-ammont mogħti bl-
interessi u bl-ispejjeż oħra li setgħu saru, fil-każ ta’ applikant 
li jkun eżerċita d-dritt li jikseb jew li kiseb xi skont ta’ taxxa, 
tnaqqis inkluż tnaqqis ta’ kreditu ta’ input tax mill-output tax 
skont l-Att dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 406), jew xi 
rifużjoni ta’ taxxa jkun kif ikun mfisser, għar-rigward tal-infiq 
eliġibbli li jsir għax-xiri tal-installazzjoni fotovoltajka.’

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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Nru. 943

Transport Malta

Skema tal-Gvern biex Aktar Vetturi 
Jaħdmu bl-Autogas

Il-Gvern qiegħed iniedi flimkien ma’ Transport Malta 
skema ta’ għotja ta’ flus bħala inċentiv biex aktar vetturi bil-
mutur isirilhom it-tibdil meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jaħdmu 
wkoll bil-gass. Din hija miżura oħra favur l-ambjent maħsuba 
biex ikomplu jonqsu l-emmissjonijiet mit-traffiku stradali.   

Soġġetta għall-kondizzjonijiet li ġejjin, l-għotja tammonta 
għal €200 li tingħata meta jsir it-tibdil meħtieġ biex vettura 
bil-mutur M1 li tintuża għal skop privat tkun tista’ taħdem 
ukoll bil-gass. 

L-iskema tidħol fis-seħħ fid-data tal-pubblikazzjoni tagħha 
fil-Gazzetta tal-Gvern  u tagħlaq fil-31 ta’ Diċembru, 2013  
jew qabel jekk ikun intlaħaq il-massimu ta’ 1,000 talba. Iżda, 
dawk il-vetturi M1 li, wara l- 1 ta’ Jannar, 2013,  saritilhom 
modifika biex ikunu jistgħu jaħdmu bil-gass ikunu wkoll 
eliġibbli għall-għotja. L-iskema tapplika għal mhux aktar 
minn 1,000 vettura fuq bażi tal-ewwel jinqeda l-ewwel.  

  
L-ISKEMA

1. Interpretazzjoni

Għall-finijiet ta’ din l-iskema, sakemm ir-rabta tal-kliem 
ma tkunx teħtieġ xort’oħra:

‘applikant’ tfisser il-persuna li tkun qiegħda tapplika 
għall-għotja taħt din l-iskema u li,  filwaqt li tkun persuna li 
hi residenti Malta, ikollha l-vettura rreġistrata f’isimha;

‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni li ssir għal għotja 
taħt din l-iskema;

‘autogas’ tfisser liquefied petroleum gas bi speċifikazzjoni 
skont MSA EN 589 użat għall-propulsjoni ta’ vetturi bil-
mutur;

‘l-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi’ tfisser l-Awtorità ta’ 
Malta dwar ir-Riżorsi stabbilita taħt l-Att dwar l-Awtorità ta’ 
Malta dwar ir-Riżorsi (Kap. 423);

‘ċertifikat ta’ modifika’ tfisser iċ-ċertifikat maħruġ mill-
persuna kompetenti wara li ssir il-modifika fil-vettura bil-
mutur għall-użu tal-LPG fis-sistema ta’ propulsjoni tagħha;

‘ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura’ tfisser iċ-ċertifikat 
ta’ reġistrazzjoni ta’ vettura maħruġ minn Transort  Malta  li 
jiċċertifika li l-vettura bil-mutur hija rreġistrata u f’isem min 
il-vettura hija rreġistrata; 

No. 943

Transport Malta

Government scheme to incentivise the 
conversion of vehicles to autogas 

	
The Government is launching a grant scheme in conjunction 

with Transport Malta to incentivise vehicle owners to convert 
their vehicle to autogas. This is another environment friendly 
measure aimed at reducing further emissions from road 
traffic. 

Subject to the below conditions, the grant amounts to €200 
which will be given upon the conversion to autogas of an M1 
motor vehicle used for private purposes. 

The scheme comes in effect on the date of its publication 
in the Government Gazette and closes on the 31st December 
2013 or earlier if the maximum of 1,000 claims has been 
reached. However, M1 vehicles which have been converted 
to gas after the 1st January, 2013, shall also be eligible for 
the grant. The scheme is capped  at  1,000 eligible claims on 
a first come first serve basis. 

  
THE SCHEME

1. Interpretation

For the purpose of the scheme, unless the context otherwise 
requires:

‘applicant’ means the person applying for the grant under 
this scheme and who, apart from being a person residing in 
Malta, has the vehicle registered in his name; 

‘application’ means the application made for a grant under 
this scheme;

“autogas” means liquefied petroleum gas with specifications 
according to MSA EN 589 used for the propulsion of motor 
vehicles;

‘Malta Resources Authority’ means the Malta Resources 
Authority established under the Malta Resources Authority 
Act (Cap. 423);

‘certificate of retrofitting’ means the certificate issued by a 
competent person after the carrying out of the retrofitting of a 
motor vehicle for the use of LPG in its propulsion system;

‘vehicle registration certificate’ means the vehicle 
registration certificate issued by Transport Malta providing 
proof of registration of the motor vehicle and in whose name 
the vehicle is registered.
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‘għotja’ tfisser l-għotja li qiegħda tingħata taħt din l-iskema 
lil applikant li jissodisfa r-rekwiżiti tat-taqsima 4;

‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin;

‘persuna’ tfisser persuna fiżika; 

‘persuna kompetenti’ tfisser il-persuna li jkollha l-
approvazzjoni tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi biex 
twettaq xogħol, superviżjoni u ċertifikazzjoni relatati mal-
autogas kompriża l-modifika;

‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna fiżika li jkollha 
dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu maħruġ skont 
l-Att dwar il-Karta tal-Identità u Dokumenti oħra tal-Identità 
(Kap. 258) jew li jkollha permess ta’ residenza jew ittra 
maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru għall-
Affarijiet Barranin;

‘Transport Malta’ tfisser l-Awtorità għat-Trasport f’Malta 
stabbilita taħt id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Awtorità 
għat-Trasport f’Malta (Kap. 499);

‘sid reġistrat’ tfisser il-persuna li f’isimha vettura tkun ġiet 
reġistrata minn Transport Malta;

 ‘użu privat’ tfisser kull użu li ma jkunx għal kiri jew 
kumpens jew għal akkwist finanzjarju; 

‘vettura bil-mutur’ tfisser vettura M1, jiġifieri vettura 
b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra 
s-sewwieq. 

2. Għal min tapplika l-iskema

 L-iskema għal għotja ta’ €200 għall-modifika ta’ vettura bil-
mutur biex taħdem ukoll bil-gass tapplika għal persuna residenti 
f’Malta li hija s-sid irreġistrat ta’ vettura bil-mutur li:

(a) tkun irreġistrata ma’ u jkollha liċenzja maħruġa minn 
Transport Malta f’isem l-applikant fid-data tal-modifika u 
tal-applikazzjoni għall-għotja, 

(b) ġiet konvertita għall-autogas minn persuna kompetenti, 
u

(ċ)   hija vettura M1 (vettura b’sedili għal mhux aktar minn 
tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq).

Kull persuna eliġibbli  hija intitolata għal għotja waħda 
biss taħt din l-iskema.

3. Kif għandha ssir l-applikazzjoni u d-dokumenti li 
għandhom jiġu ppreżentati 

(i) Applikazzjoni għal għotja taħt din l-iskema għandha 
ssir mis-sid irreġistrat  wara li ssir il-modifika tal-vettura 

‘grant’ means the grant being given under this scheme to 
an applicant who satisfies the requirements of section 4;

‘Malta’ means the islands of Malta;

‘person’ means a natural person;

‘competent person’ means the person who is approved by 
the Malta Resources Authority to carry out  work, supervision 
and certification related to autogas including retrofitting;

‘person residing in Malta’ means a natural person who 
either holds a legally valid identification document issued in 
terms of the Identity Card and other Identity Documents Act 
(Cap. 258) or who has a residence permit or a letter issued 
from the expatriate office at the Ministry of Foreign Affairs;

‘Transport Malta’ means the Authority for Transport 
in Malta set up under the provisions of the Authority for 
Transport in Malta Act (Cap. 499);

‘registered owner’ means the person in whose name a 
motor vehicle is registered by Transport Malta;

‘private use’ means any use other than for hire or reward 
or financial gain;

‘motor vehicle’ means an M1 vehicle, i.e. a passenger 
vehicle with a seating capacity of up to eight passengers and 
the driver;

2. Area of applicability

The scheme for a grant of €200 for the conversion of a 
motor vehicle applies to a person residing in Malta who is 
the registered owner of a motor which:

(a) is registered with and licensed by Transport Malta 
in the name of the applicant on date of the converstion and 
application for the grant, 

(b) has been coverted to autogas by a competent person, 
and

(c) is an M1 vehicle (a passenger vehicle with a seating 
capacity of up to eight passengers and the driver).

Every eligible person shall be entitled to only one grant 
under this scheme. 

3.	 Manner of application and supporting documents

(i)  An application for a grant under this scheme shall be made 
by the registered owner following  the retrofitting of the motor 
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vehicle with autogas equipment by a competent person, in the 
application form (VEH62) set out in the schedule to this scheme 
and shall contain all the information, details and documents  
as required in the said form and in terms of this scheme. 

(ii) Applications shall be signed and stamped by the 
competent person and shall be accompanied by the following 
documents and payment:

(a) a copy of the certificate of retrofitting issued by the 
competent person;

(b) a copy of the fiscal receipt issued by the competent 
person;

(c) the vehicle’s registration certificate (logbook); 

(d) a copy of a legally valid identification document of 
the applicant or a residence permit or letter issued by the 
expatriate office;

(e) an administrative fee of €10, payable to Transport 
Malta, for the issue of a new registration certificate.

(iii) Applications under this scheme, together with all the 
relevant documents, shall be submitted by the applicant to 
the Driver and Vehicle Licensing Unit, Hornworks  Ditch, 
Floriana, Hall C, between 7.30 a.m. and noon during working 
days or mailed to the same address. 

4. Eligibility

(i) To be eligible, an applicant shall conform with  Section 
2.

(ii) To qualify, the motor vehicle:

(a) is registered in the applicant’s name on the date of 
conversion and date of application for the grant;

(b) is an M1 vehicle (a passenger vehicle with a seating 
capacity of up to eight passengers and the driver);

(c) is registered for private use only (not for hire or 
reward);

(d) has been converted to autogas by a competent person in 
conformity with the the provisions of the Autogas (Installation 
and Certification) Regulations (S.L.423.44);

(e) the autogas equipment or autogas retrofit system 
installed thereto complies with the requirements of UN 
ECE 67 or UN ECE 115 and has been type-approved by 

bil-mutur bit-tagħmir tal-autogas  minn persuna kompetenti 
fil-formola tal-applikazzjoni (VEH62) stabbilita fl-iskeda li 
tinsab ma’ din l-iskema u għandu jkun fiha dak it-tagħrif, 
dettalji u dokumenti kollha kif meħtieġa  fl-imsemmija 
formola u skont din l-iskema.

(ii) L-applikazzjoni għandha tiġi ffirmata u ttimbrata mill-
persuna kompetenti u għandhom jiġu ppreżentati magħha 
d-dokumenti u l-ħlas li ġejjin:

(a) kopja taċ-ċertifikat tal-modifika maħruġ mill-persuna 
kompetenti;

(b) kopja tal-irċevuta fiskali maħruġa mill-persuna 
kompetenti; 

(ċ) iċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura (il-logbook);  

(d) kopja ta’ dokument ta’ identifikazzjoni tal-applikant 
legalment validu jew permess ta’ residenza jew ittra maħruġa 
mill-uffiċċju tal-expatriates;

 (e) dritt amministrattiv ta’ €10, pagabbli lil Transport 
Malta, għall-ħruġ ta’ ċertifikat tar-reġistrazzjoni ġdida. 

(iii) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema, flimkien mad-
dokumenti kollha relevanti, għandhom jiġu ppreżentati 
mill-applikant lit-Taqsima tal-Liċenzjar  ta’ Sewwieqa u 
Vetturi, Hornworks Ditch, Floriana, Sala Ċ, bejn is-7.30 a.m. 
u nofsinhar fil-ġranet tax-xogħol jew mibgħuta bil-posta fl-
istess indirizz. 

4. Eliġibbiltà

(i) Biex ikun eliġibbli, applikant għandu jkun konformi 
mat-Taqsima 2. 

(ii) Biex tikkwalifika, il-vettura bil-mutur:

(a) hija rreġistrata f’isem l-applikant fid-data li fiha ssir 
il-modifika u fid-data tal-applikazzjoni għall-għotja;

(b) hija vettura M1  (vettura b’sedili għal mhux aktar minn 
tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq);

(ċ) hija rreġistrata għal użu privat biss (mhux għall-kiri 
jew bi ħlas);

(d) ġiet modifikata biex taħdem bil-gass minn persuna 
kompetenti b’konformità mad-dispożizzjoni  tar-Regolamenti 
dwar iċ-Ċertifikazzjoni u l-Installazzjoni tal-Autogas (L.S. 
423.44);

(e) it-tagħmir tal-autogas jew is-sistema tal-modifika tal-
autogas stallati fil-vettura għandhom ikunu konformi mar-
rekwiżiti tal-UN ECE 67 jew UN ECE 115 u jkunu ġew 
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an authorised type approval authority in accordance with 
Directive 2007/46/EC as amended.

5. Payment of Grant

Where an applicant qualifies for the grant, the grant shall 
be paid to that applicant.The grant given shall not be assessed 
as income for tax purposes.

6. Validity of application

An application shall not be deemed to have been 
submitted by the applicant unless it is completed in full and is 
accompanied by all the relevant documents. If the application 
is not completed correctly and the relevant documents are 
not included, the claim for the grant shall not be processed 
unless the missing information is provided. Transport Malta 
shall write to the applicant advising him of the information 
required.

7. Duration of scheme

This scheme shall remain in force until the 31st December, 
2013 unless modified or terminated beforehand by a Notice in 
the Government Gazette. The scheme shall be automatically 
terminated when 1,000 eligible applicants have benefited 
from this grant scheme. Notwithstanding, Government may 
terminate the scheme at any time by giving prior notice.

The scheme may be renewed as deemed necessary by 
the Minister responsible for transport by a Notice in the 
Government Gazette. 

8. Amendments to the scheme

The Minister responsible for transport shall have the right 
to make any amendments to this scheme by a Notice in the 
Government Gazette.

9. Fraudulent claims

Where a fraudulent claim arises, Transport Malta may 
institute criminal proceedings against those responsible. In 
the event of an incorrect payment of a claim, Transport Malta 
reserves the right to recover funds paid in error.

10. Competent persons

An updated list of competent persons may be obtained from 
the website of the Malta Resources Authority: 

http://mra.org.mt/wp-content/uploads/2013/07/List-of-
Competent-Persons-in-Autogas-Retrofittng.pdf

4th October, 2013

approvati minn awtorità ta’ approvazzjoni tat-tip awtorizzata 
skont id-Direttiva 2007/45/KE kif emendata. 

5. Ħlas tal-għotja

Fejn l-applikant jikkwalifika għall-għotja, l-għotja titħallas 
direttament lill-applikant. L-għotja li tingħata m’għandhiex 
titqies bħala dħul għall-finijiet tal-income tax.

6. Validità tal-applikazzjoni

Applikazzjoni ma titqiesx  li tkun ġiet ippreżentata   mill-
applikant kemm-il darba din ma tkunx ġiet mimlija b’mod 
sħiħ u ma jkunux ġew preżentati magħha d-dokumenti kollha 
relevanti. Jekk l-applikazzjoni ma tiġix mimlija korrettement 
u ma jkollhiex magħha d-dokumenti relattivi, it-talba għall-
għotja ma tiġix  proċessata sakemm ma tiġix provduta 
l-informazzjoni li tkun nieqsa. L-Awtorità għandha tikteb 
lill-applikant dwar l-informazzjoni  li tkun meħtieġa.

7. Tul tal-iskema

Din l-iskema tibqa’ fis-seħħ sal-31 ta’ Diċembru, 2013  
sakemm din l-iskema ma tiġix modifikata jew mitmuma qabel 
iż-żmien permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern. 
L-iskema tiġi terminata b’mod awtomatiku meta jkun hemm 
1,000 applikant  eliġibbli li jkunu bbenefikaw minn din l-
iskema.  Madankollu, il-Gvern jista’ jittermina l-iskema fi 
kwalunkwe billi jingħata avviż bil-quddiem.  

L-iskema tista’ tiġġedded kif jitqies li hu meħtieġ mill-
Ministru responsabbli għat-trasport permezz ta’ Notifikazzjoni 
fil-Gazzetta tal-Gvern. 

8. Emendi għall-iskema

Il-Ministru responsabbli għat-trasport ikollu d-dritt li 
jagħmel kull tibdil f’din l-iskema permezz ta’ Notifikazzjoni 
fil-Gazzetta tal-Gvern.  

9. Talbiet b’qerq  

Jekk jinstab li talbiet għall-għotja jkunu saru b’qerq, l-
Awtorità għat-Trasport f’Malta tista’ jistitwixxi proċeduri 
kriminali kontra dawk responsabbli. Fil-każ li jkun sar ħlas 
żbaljat għal talba, l-Awtorità għat-Trasport f’Malta żżomm 
id-dritt li tirkupra l-flus imħallsa bi żball.

10. Persuni kompetenti

Lista aġġornata tal-persuni kompetenti tista’ tinkiseb mill-
websajt tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi:

http://mra.org.mt/wp-content/uploads/2013/07/List-of-
Competent-Persons-in-Autogas-Retrofittng.pdf

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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Skema tal-Gvern biex aktar  
vetturi jaħdmu bl-autogas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Jekk  jogħġbok immarka l-kaxxi t’hawn taħt biex tapplika jew għal Skema A jew għal Skema B jew 
għaż-żewġ skemi skont ma jkun applikabbli: 
 
SKEMA A              
 
Sidien ta’ vetturi li mmodifikaw il-vettura M1 (vettura b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri 
minbarra s-sewwieq) sabiex taħdem b’LPG/Autogas  wara l-1 ta’ Jannar,  jibbenefikaw minn għotja ta’ 
darba ta’ €200. L-iskema hija applikabbli  għall-ewwel 1,000 sid ta’ vetturi u tagħlaq fil-31 ta’ 
Diċembru, 2013.  
 
SKEMA B             
  
Vetturi fil-kategorija M1 (vetturi b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq) 
li ġew modifikati biex jaħdmu jew li jaħdmu b’LPG/Autogas ikollhom il-livelli tal-emissjonijiet CO2  
mnaqqsa b’10%. 
 
i. Vetturi  M1 (vetturi b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq) li 

nħarġitilhom liċenzja wara l-1 ta’ Jannar, 2009 u ġew modifikati biex jaħdmu b’LPG/Autogas wara 
l-1 ta’ Jannar 2013 jibbenefikaw minn tnaqqis ta’ 10% fuq l-ammont ta’ CO2 li jirrifletti tnaqqis 
fil-ħlas annwali tal-liċenzja taċ-ċirkolazzjoni. 

 
 

Għal użu uffiċjali biss ta’ Transport Malta 
Jum Xahar Sena In-numru tar-

reġistrazzjoni  
tal-vettura: 

In-numru tas-
sistema: 
 
 

In-numru tal-
applikazzjoni: 
 

Data li fiha 
waslet: 
    

Eliġibbiltà tal-applikazzjoni 
Eliġibbli  Mhux eliġibbli   
Uffiċjal (isem sħiħ b’ittri kbar): Timbru: Firma: 

   

Remarki: 

 

 

 
VEH 62 

 
FORMOLA TAL-APPLIKAZZJONI 

BIEX VETTURA TIĠI MODIFIKATA 
ĦALLI TAĦDEM BIL-GASS 

 
 

 
Transport Malta 

Direttorat għat-Trasport fuq l-Art  
 

Telefon:  (00356) 2556 0000 
Websajt: www.transport.gov.mt 
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ii. Vetturi M1 (vetturi b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq) li ġew 
reġistrati wara l-1 ta’ Jannar 2013 u ġew modifikati biex jaħdmu b’LPG/Autogas wara l-1 ta’ Jannar 
2013. Dawn il-vetturi  jibbenefikaw minn tnaqqis ta’ 10% fuq l-ammont ta’ CO2 li jirrifletti tnaqqis fit-
taxxa tar-reġistrazzjoni meta l-vettura tiġi reġistrata. 

 
Jekk jogħġbok aqra l-informazzjoni qabel timla l-formola. 
 
Din il-formola ta’ applikazzjoni għandha timtela kollha kemm hi mill-applikant u tiġi ffirmata kif xieraq kemm 
mill-applikant kif ukoll mill-persuna kompetenti (il-persuna li tinstalla t-tagħmir tal-autogas).  
 
Il-formola ta’ applikazzjoni, bit-Taqsimiet A sa E mimlija kollha kemm hi, għandha tiġi ppreżentata mill-
applikant fit-Taqsima Liċenzjar tal-Vetturi, l-Awtorità għat-Trasport f’Malta, Hornworks Ditch, Floriana, Sala 
Ċ, bejn is-7.30am u nofsinhar fil-ġranet tax-xogħol, jew tintbagħat bil-posta fl-istess indirizz, wara li jkun ġie 
stallat it-tagħmir tal-autogas fil-vettura. Mal-applikazzjoni għandhom jiġu preżentati/mibgħutha wkoll id-
dokumenti u ħlas li ġejjin:  
 

(a) kopja taċ-ċertifikat tal-modifika maħruġ mill-persuna kompetenti; 
 

(b) iċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura (il-logbook);   
 
(ċ) kopja ta’ dokument ta’ identifikazzjoni tal-applikant legalment validu jew permess ta’ residenza 

jew ittra maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijazzjoni; 
 

(d) dritt amministrattiv ta’ €10, pagabbli lil Transport Malta, għall-ħruġ ta’ ċertifikat tar-reġistrazzjoni 
ġdid.  

 
L-iskema tintemm b’mod awtomatiku meta 1,000 applikant eliġibbli jkunu bbenefikaw minn din l-iskema ta’ 
għotja.   
 
Applikant ikun eliġibbli biss għall-għotja jekk: 
 

• hu jkun joqgħod Malta; 
• huwa jkun is-sid reġistrat tal-vettura bil-mutur li  –  

 
(a) hija reġistrata u jkollha liċenzja maħruġa minn  f’isem l-applikant fid-data ta’ meta ssir il-

modifika u fid-data tal-applikazzjoni għall-għotja, 
(ċ)    hija ġiet modifikata biex taħdem bil-gass, 
(d)  hija vettura M1 (vettura b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq); 

 
Kull persuna eliġibbli hija ntitolata għal għotja waħda biss taħt din l-iskema.  
 
Il-fatt li tkun għamilt l-applikazzjoni MA JFISSIRX li int tkun intitolat b’mod awtomatiku biex tirċievi 
l-għotja  
 
Protezzjoni tad-Dejta: 
L-informazzjoni mogħtija f’din il-formola ta’ applikazzjoni tintuż biex tiġi proċessata l-applikazzjoni u tintwera 
biss lill-Awtorità għat-Trasport f’Malta (Transport Malta), fejn tkun meħtieġa l-konferma ta’ ċerti dettalji, jew 
lill-Pulizija fejn jirriżulta li l-applikazzjoni jkun fiha informazzjoni falza jew qarrieqa. 
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It-taqsimiet A sa Ċ għandhom jimtlew mill-applikant 
 
TAQSIMA A – Dettalji tal-applikant 
 
Isem: Sur/Sinjorina/Oħrajn 

Kunjom:  

Nru tal-Karta tal-Identità:  

 
 Indirizz, kompriż il-kodiċi 

postali: 
 

Nru tal-mobajl:  

Nru tat-telefown:  

 
TAQSIMA B – Dettalji tal-vettura 
 
Għamla:  

Mudell:  

Nru tar-reġistrazzjoni:  

Sena tal-ewwel 
reġistrazzjoni: 

 

 
TAQSIMA Ċ – Dikjarazzjoni mill-applikant 
 
Fejn jirriżulta li talba saret b’qerq, Transport Malta tista’ tipproċedi kriminalment kontra dawk 
responsabbli. F’każ li jsir ħlas mhux korrett bħala għotja, Transport Malta tirriserva d-dritt li tiġbor lura l-
flus imħallsa bi żball.   
 
 
Jien hawn niddikjara li l-vettura, li d-dettalji tagħha jidhru taħt it-Taqsima B hawn qabel, - 
 

(a) hija reġistrata għal użu privat biss (mhux għall-kiri jew bi ħlas), u 
(b) ġiet modifikata biex taħdem bil-gass minn persuna kompetenti li d-dettalji dwarha u l-firma tagħha 

jidhru hawn taħt.  
 
Jien hawn niddikjara wkoll  li l-istqarrijiet magħmula u l-informazzjoni mogħtija f’din l-applikazzjoni huma 
tajbin u veri. Nifhem li l-għoti ta’ informazzjoni falza jew li tiżgwida b’konnessjoni ma’ din l-applikazzjoni 
jikkostitwixxi  reat gravi. 
 

Isem sħiħ (ittri kbar):  

Firma:  

JUM XAHAR SENA 
Data:     
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Taqsima D sa F għandhom jimtlew mill-persuna kompetenti   
 
TAQSIMA D – Dettalji tal-persuna kompetenti 
 
Isem: Sur/Sinjorina/Oħrajn 

Kunjom:  

Nru tal-Karta tal-Identità:  

 
 Indirizz: 
 

Nru tal-mobajl/telefown:  

Nru tar-Reġistrazzjoni tal-
persuna kompetenti: 

 

Nru tal-VAT:  

 
TAQSIMA E – Dettalji dwar l-istallazzjoni tat-tagħmir 
 
Nru tar-reġistrazzjoni tal-vettura:  

Data ta’ meta saret il-modifika iex 
il-vettura taħdem bil-gass: 

 

In-Nru tas-serje tat-tank tal-LPG:  
In-Nru taċ-ċertifikat tal-
istallazzjoni tat-tagħmir:  

 

 
TAQSIMA F – Dikjarazzjoni mill-persuna kompetenti  
 
Fejn jirriżulta li talba saret b’qerq, Transport Malta tista’ tipproċedi kriminalment kontra dawk 
responsabbli. 
 
Jien niddikjara li l-informazzjoni mogħtija f’din l-applikazzjoni hija kompleta, vera u tajba. Jien nikkonferma li 
t-tagħmir tal-autogas jew  jew is-sistema tal-modifika tal-autogas stallat/stallata minni fil-vettura huwa/hija 
konformi mar-rekwiżiti tal-UN ECE 67 jew UN ECE 115 u ġie/ġiet approvat/a minn awtorità ta’ approvazzjoni 
tat-tip awtorizzata skont id-Direttiva 2007/45/KE kif emendata. 
 
Jien nikkonferma li għamilt spezzjonijiet, wara l-istallar, biex niżgura li, fil-limiti tal-metodu ta’ kejl, li l-
emmissjonijiet fuq il-fjuwil oriġinali ma ddeterjorawx u li l-emmissjonijiet fuq l-LPG huma inqas minn dawk 
fuq il-fjuwil oriġinali.  
 
Jien nifhem li l-għoti ta’ informazzjoni falza jew li tiżgwida b’konnessjoni ma’ din l-applikazzjoni 
jikkostitwixxi  reat gravi u l-Gvern jista’ jispezzjona kull reġistrazzjoni. Jien nintrabat li nżomm kull 
reġistrazzjoni marbuta ma’ din il-modifika sabiex il-Gvern ikun jista’ jivverifika l-applikazzjonijiet taħt l-
iskema ta’ għotja għall-modifika ta’ vettura biex tuża l-autogas. 
 
Isem sħiħ (ittri kbar):  

Firma: 

Jum XAHA
R 

SENA Data: 

   

Timbru tal-persuna kompetenti: 
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SKEMA B  
 
 
Vettura M1 (vettura b’sedili għal mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq) li tkun ġiet 
modifikata biex taħdem, jew li taħdem b’LPG/Autogas ikollha l-livelli tal-emmissjonijiet tagħha  mnaqqsa  
10%. Din tapplika fir-rigward ta’ dawk il-vetturi li nħarġitilhom liċenzja wara l-1 ta’ Jannar 2009, u ġew 
modifikati biex jaħdmu  b’LPG/Autogas wara l-1 ta’ Jannar, 2013.  Dawn il-vetturi jibbenefikaw minn 
tnaqqis ta’  10% fuq l-ammont ta’ CO2 li jista’ jirrifletti tnaqqis fil-ħlas tal-liċenzja taċ-ċirkolazzjoni annwali.   
 
Meta vettura bħal dik tiġi modifikata biex taħdem  b’LPG/Autogas l-emmissjonijiet  CO2 tal-vettura  
jkunu :-  
 

(a) dawk mogħtija mill-manifattur tal-vettura jew minn servizz tekniku akkreditat approvat  fir-
rigward ta’ vetturi li jaħdmu biss b’LPG/Autogas jew vetturi li jaħdmu kemm b’LPG/Autogas, petrol 
jew diesel, jew 

 
(b) meta l-manifattur tal-vettura jew servizz tekniku akkreditat approvat ma jagħtix l-emissjonijiet 
skont il-paragrafu (a) jew meta jsir tibdil fil-vettura biex hi tiġi mħaddma bl-autogas u ma jingħataw 
l-ebda emissjonijiet, l-emissjonijiet CO2 tal-imsemmija vettura jitnaqqsu awtomatikament b’10% 

 
Jekk jogħġbok immarka l-kaxxi ta’ hawn taħt skont ma hu applikabbli, i jew ii jew it-tnejn li huma 
 
 
i. Jien għandi vettura li ġiet reġistrata u nħarġitilha liċenzja wara l-1 ta’ Jannar, 2009, u 

jien immodifikajt l-vettura biex taħdem b’LPG/Autogas wara l-1 ta’ Jannar, 
2013. Jien nixtieq li nibbenefika minn tnaqqas ta’  10% fl-ammont ta’ CO2 li 
jirrifletti tnaqqis fil-ħlas tal-liċenzja taċ-ċirkolazzjoni annwali. 

 

 

ii. Jiena rreġistrajt vettura wara l-1 ta’ Jannar, 2013, u nixtieq nibbenefika minn tnaqqas 
ta’  10% fl-ammont ta’ CO2 li jirriżulta fi tnaqqis tal-ammont ta’ taxxa tar-
reġistrazzjoni mħallsa jew li titħallas meta tiġi reġistrata l-vettura.  

 

 
 
Dokumenti li għandhom jiġu preżentati 
 
Jekk jogħġbok żgura li d-dokumenti li ġejjin jiġu preżentati flimkien ma’ din il-formola ta’ applikazzjoni: 
 
Kopja ta’ dokument ta’ identifikazzjoni tal-applikant legalment validu jew permess ta’ residenza 
jew ittra maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru għall-Affarijiet Barranin   

Kopja taċ-ċertifikat tal-modifika maħruġ mill-persuna kompetenti  
 

Iċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura (il-logbook)   
 

Dritt amministrattiv ta’ €10, pagabbli lil Transport Malta, għall-ħruġ ta’ ċertifikat tar-reġistrazzjoni 
ġdid  
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Government Scheme to Incentivise 
the Conversion of Vehicles to Autogas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Please tick in boxes below to apply for either Scheme A, Scheme B or both as applicable: 
 
SCHEME A              
 
Vehicle owners who have converted their M1 vehicle (passenger vehicle with a seating capacity  
of up to eight passenger besides the driver) to run on LPG/Autogas after the 1st January 2013,  
will benefit from a one-time payment grant of €200. The scheme is applicable to the first  
1,000 vehicle owners and will close on the 31st December 2013. 
  

 
SCHEME B             
 
Category M1 (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passenger besides the driver) that 
are either converted, or run with LPG/Autogas will have their CO2 emission levels reduced by 10% and 
benefit from a reduction of 10% on the amount of CO2. 
 

i. Category M1 vehicles (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passenger besides 
the driver) that were licensed after 1st January 2009, and converted to run with LPG/Autogas 
after 1st January 2013.  These vehicles will benefit from a reduction of 10% on the amount of 
CO2 which will reflect in a reduction on the amount of the annual circulation fee. 

 

For official use only by Transport Malta 

DD MM YYY
Y Vehicle registration  

number: 
System  
number: 

Application 
No: 

Date 
received:    

Application eligibility  
Eligible  Not eligible   
Officer (full name capital letters): Stamp: Signature: 

   

Remarks: 

 

 
 

 
VEH 62 

 
APPLICATION FORM 

 TO CONVERT A VEHICLE TO 
RUN ON AUTOGAS    

 

 
Transport Malta 

Land Transport Directorate  
 

Telephone:  (00356) 2556 0000 
Website: www.transport.gov.mt 
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ii. Category M1 vehicles (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passenger besides 
the driver) which are registered after 1st January 2013 and converted to run with LPG/Autogas 
after 1st January 2013.  These vehicles will benefit from a reduction of 10% on the amount of 
CO2 resulting in a reduction on the amount of registration tax upon registration. 

 
 
Please read  carefully before completing the application form. 
 
This application form has to be completed in full by the applicant and signed as appropriate by both the 
applicant and the competent person (the person carrying out the retrofitting of the autogas equiment).  
 
The application form, with Sections A to E fully completed shall be presented  by the applicant at the Driver 
and Vehicle Licensing Unit, Authority for Transport in Malta, Hornworks Ditch, Floriana, Hall C, between 
7.30am and 12 noon during workdays, or mailed to the same address, after the vehicle has been retrofitted with 
the autogas equipment. It shall be accompanied by the following documents and payment:  
 

(a) a copy of the certificate of retrofitting issued by the competent person; 
 

(b) the vehicle’s registration certificate (logbook);  
 

(c) a copy of a legally valid identification document of the applicant or a residence permit or letter issued 
by the expatriate office; 

 
(d) administrative fee of €10, payable to Transport Malta, for the issue of a new registration certificate. 

 
The scheme will be automatically terminated when 1,000 eligible applicants have benefited from this grant 
scheme.  
 
 
An applicant will be only  eligible for the grant if: 
 

• he/she resides in Malta; 
• he/she is the registered owner of a motor vehicle which –  

 
(a) is registered with and licensed by Transport Malta in the name of the applicant on date of the 

converstion and application for the grant, 
(b) has been coverted to autogas, 
(c) is an M1 vehicle (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passengers besides the 

driver); 
 

Every eligible person shall only be entitled for one grant under this scheme. 
 
Lodging your application DOES NOT automatically entitle you to receive a grant 
 
Data Protection Disclaimer: 
Information given in this application form will be used to process the application and will only be disclosed to 
the Authority for Transport in Malta (Transport Malta), where confirmation of certain details are required, or 
to the Police where it results that the application contains false or misleading information. 
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Sections A to C to be completed by applicant 
 
SECTION A – Applicant’s details  
 
Name: Mr/Ms/Others 

Surname:  

Identity card number:  

 
 Address, including 

postcode: 
 

Mobile number:  

Telephone number:  

 
 
SECTION B – Vehicle details 
 
Make:  

Model:  

Registration number:  

Year of first registration:  

 
SECTION C – Applicant declaration 
 
Where a fraudulent claim arises, Transport Malta may institute criminal proceedings against those 
responsible. In the event of an incorrect payment of a claim, Transport Malta reserves the right to 
recover funds paid in error. 
 
I hereby declare that the vehicle, the details of which appear under Section B hereof, - 

(a) is registered for private use only (not for hire or reward), and 
(b) has been converted to autogas by the competent person whose details and signature appear hereunder. 

 
I hereby also declare that the statements made and information given in this application are correct and true. I 
understand that giving false or misleading information in connection with this application is a serious offence. 
 

Full Name (in capital letters):  

Signature:  

DD MM YYYY 
Date:     
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Section D to F to be completed by competent person 
 
SECTION D – Competent person’s details 
 
Name: Mr/Ms/Others 

Surname:  

Identity card number:  

 
 Address: 
 

Mobile/Telephone  number:  

Competent person’s 
Registration  Number: 

 

VAT number:  

 
SECTION E – Retrofitting details 
 
Vehicle registration number:  

Date of autogas conversion:  

LPG tank serial number:  
Certificate of retrofitting 
number:  

 

 
SECTION F – Competent person declaration 
 
Where a fraudulent claim arises, Transport Malta may institute criminal proceedings against those 
responsible. 
 
I declare that all the information I have provided in this application is complete, true and correct. 
 
I confirm that the autogas equipment or autogas retrofit system installed by me complies with the 
requirements of UNECE 67 or UNECE 115 and has been type-approved by an authorised type approval 
authority in accordance with Directive 2007/46/EC as amended. 
 
I confirm that I have carried out checks, after retrofitting, to ensure that, within the limits of the measuring 
method, emissions on the original fuel have not deteriorated and that emissions on LPG are less than those on 
the original fuel. 
 
I understand that giving false or misleading information in connection with this application is a serious offence 
and that Government officials may inspect any records . 
 
I undertake to keep relevant records applicable to this conversion to enable the Government to verify 
applications under the autogas vehicle grant scheme. 
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Full Name (in capital letters):  

Signature: 

DD MM YYY
Y 

Date: 

   

Competent person’s rubber stamp: 

 
SCHEME B  
 
M1 vehicle (passenger vehicles with up to eight passenger seats besides the driver’s seat) that are either 
converted, or run with LPG/Autogas will have their CO2 emission levels reduced by 10%. This applies to 
vehicles which are licensed after 1st January 2009, and converted to LPG/Autogas after 1st January 2013.  
These vehicles will benefit from a reduction of 10% on the amount of CO2 which may reflect in a reduction of 
the annual circulation licence fee. 
 
Where such a vehicle is converted to run on LPG/Autogas the CO2 emissions of the vehicle shall be:-  

(a) those submitted by the manufacturer of the vehicle or by an approved accredited technical service in 
respect of vehicles which run solely on LPG/Autogas or vehicles which run on both LPG/Autogas, petrol or 
diesel, or 
 
(b) where no emissions are submitted by a vehicle’s manufacturer or by an approved  accredited technical 
service in terms of paragraph (a) or where a vehicle has been converted to run on LPG/Autogas, the CO2 
emissions of the said vehicle shall be automatically reduced by 10%. 
 
Please tick boxes below as applicable, either i or ii  or both 
 
i. I have a vehicle which was registered and licensed after 1st January 2009, and I have 

converted the vehicle to run on LPG/Autogas after 1st January 2013. I would like to  
benefit from a  reduction of 10% on the amount of CO2 which will reflect in a reduction 
on the amount of the annual circulation fee . 

 

 

ii. I have registered a vehicle after the 1st January 2013, and would like to benefit from  
a reduction of 10% on the amount of CO2 which will result to a reduced amount of  
registration tax paid or to be paid upon registration. 

 

 
Documents to be presented 
 
Please ensure that the following documents are presented together with this application form: 
 
Copy of Identity Card of the person applying for the grant under this scheme or residence permit 
or a letter issued from the expatriate office at the Ministy of Foreign Affairs  

Copy of the certificate of retrofitting issued by the competent person 
 

Vehicle’s certificate of registration (logbook) 
 

Administrative fee of €10, payable to Transport Malta, for the issuance of a new registration 
certificate  
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	 	 	 Nru. 944	

Ministeru Għall-Finanzi

Għotja mill-Gvern fuq Xiri ta’ Karozzi 
li Jagħmlu Inqas Ħsara lill-Ambjent

Skemi Baġit 2011 u Baġit 2012

Skont id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 10 tan-
Notifikazzjoni tal-Gvern dwar Għotja fuq Xiri ta’ Karozzi 
li Jagħmlu Inqas Ħsara lill-Ambjent ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,670 tat-12 ta’ Novembru, 2010 
u kif ġiet estiża skont id-dispożizzjonijiet fil-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 18,759 tal-31 ta’ Mejju, 2011; kif ukoll skont 
id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 10 tan-Notifikazzjoni tal-
Gvern ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,837 tal-
1 ta’ Diċembru, 2011, il-Ministru għall-Finanzi jgħarraf li 
dawk l-applikanti li l-applikazzjoni tagħhom ġiet approvata 
minn Transport Malta bħala li tissodisfa l-kundizzjonijiet 
kollha rikjesti mill-iskema li taħtha huma applikaw u li 
għadhom ma rreġistrawx il-karozza ġdida mixtrija taħt l-
istess skema, li dawn għandhom sal-31 ta’ Ottubru, 2013 
sabiex jirreġistraw dik il-karozza u jibbenifikaw mill-għotja 
kontemplata taħt l-istess skema.  

Għalhekk il-pubbliku huwa wkoll mgħarraf li dawk 
l-applikanti li jirreġistraw il-karozza wara din id-data 
ma jkunux intitolati għall-ħlas ta’ għotja taħt l-iskemi 
msemmija.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 944

Ministry For Finance

Government Grant on the Purchase 
of Environment-Friendly Cars

Budget 2011 Schemes and Budget 2012 Schemes

In accordance with the provisions of paragraph 10 
of Government Notice on the Government Grant on the 
Purchase of Envinronment-Friendly Cars published in 
Government Gazette No. 18,670 of the 12th November, 
2010 and which scheme was extended by the provisions of 
athe Government Notice published in Government Gazette 
No. 18,759  of the 31st May, 2011; as well as in accordance 
with the provisions of paragraph 10 of the Government 
Notice published in Government Gazette No. 18,837 of 
the 1st December, 2011, the Minister for Finance notifies 
those applicants whose application had been approved by 
Transport Malta as satisfying all the provisions of the scheme 
under which they applied but who have not yet registered the 
car purchased under the said scheme, that they have until the 
31st October, 2013 to register such a car and benefit from the 
grant provided for under the said scheme.

Therefore the public is also being notified that applicants 
who register the car after the above mentioned date will not 
be entitled to the payment of the grant provided for under the 
aforementioned schemes.

4th October, 2013

Nru. 945

KORPORAZZJONI TA’ XOGĦOL U TAĦRIĠ

Lista ta’ Membri tal-Bordijiet ta’ Eżamijiet fis-Snajja’

Il-korporazzjoni ta’ Xogħol u Taħriġ b’din tgħarraf 
illi skont is-Sub-Artikolu (1) tal-Artikolu 40 tal-Att dwar is-
Servizzi ta’ Impieg u Taħriġ (Kap. 343) qed tiġi ppubblikata 
lista ta’ membri tal-Bordijiet ta’ Eżamijiet fis-Snajja’ li ġew 
maħtura.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 945

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

List of Trade Testing Board Members

IN terms of Sub-Article (1) of Article 40 of the Employment 
and Training Services Act (Cap. 343), the Employment and 
Training Corporation hereby notifies that it is publishing a 
list of members of the Trade Testing Boards that have been 
appointed.

4th October, 2013

Bord
Board

Membri
Members

Pożizzjoni
Status

Data tal-Ħatra
Date of Appointment

Mechanical Engineering- Design 
& Manufacturing

Perit Maurice Galea Chairperson 12.09.2013

Mechanical Engineering- Design 
& Manufacturing

Ing. Judas Thaddeus 
Darmanin

Technical Member 12.09.2013

Mechanical Engineering- Design 
& Manufacturing

Mr Pierre Vella Technical Member 12.09.2013
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Mechanical Engineering- Plant Maintenance Perit Maurice Galea Chairperson 12.09.2013
Mechanical Engineering- Plant Maintenance Ing. Judas Thaddeus 

Darmanin
Technical Member 12.09.2013

Mechanical Engineering- Plant Maintenance Mr Joseph Formosa Technical Member 12.09.2013
Plumbing/Pipe Fitting Perit Maurice Galea Chairperson 12.09.2013
Plumbing/Pipe Fitting Ing. Vincent J. Bartolo Technical Member 12.09.2013
Plumbing/Pipe Fitting Mr Frans Buttigieg Technical Member 12.09.2013
Support Care Workers with Persons with 
Disabilities

Dr Katya Degiovanni Chairperson 16.09.2013

Support Care Workers with Persons with 
Disabilities

Ms Alison Maria Scicluna Technical Member 16.09.2013

Support Care Workers with Persons with 
Disabilities

Mr Denis Tanti Technical Member 16.09.2013

Occupational Assessment Dr Katya Degiovanni Chairperson 24.09.2013
Occupational Assessment Mr Ronald Curmi Technical Member 24.09.2013
Occupational Assessment Mr Antonello Rizzo Naudi Technical Member 24.09.2013
Building Services Engineering Ing. Joseph Zerafa Boffa Chairperson 24.09.2013
Building Services Engineering Ing. Joseph Debattista Technical Member 24.09.2013
Building Services Engineering Ing. Victor Bonello Technical Member 24.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 1) Dr Rita Micallef Chairperson 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 1) Ms Catherine Xuereb Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 1) Mr Carmel Hili Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 2) Ms Pauline Miceli Chairperson 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 2) Ms Frances Mallia Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 2) Ms Henrietta Mizzi Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Dr Katya Degiovanni Chairperson 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Ms Josette Pulis Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Ms Alexandra Agius Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Ms Doris Pace Grima Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 4) Dr Jason Bonnici Chairperson 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 4) Ms Grace Izzo Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 4) Ms Franceanne Borg Orland Technical Member 19.09.2013

Nru. 946

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(Kap. 363)

Co-Option ta’ Kunsillier 
fil-Kunsill Lokali taż-Żurrieq

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd, 
skont artikolu 8(4B) tal-Att dwar Kunsilli Lokali, illi David 
Abdilla ġie co-opted Kunsillier fil-Kunsill Lokali Iż-Żurrieq 
fil-25 ta’ Settembru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013 

No. 946

LOCAL COUNCILS ACT
(Cap. 363)

Co-Option of a Councillor 
of Iż-Żurrieq Local Council

IT is hereby notified for general information, in terms of 
article 8(4B) of the Local Councils Act, that David Abdilla 
was co-opted Councillor of Iż-Żurrieq Local Council on the 
25th September, 2013. 

4th October, 2013
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No. 947

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of 
2007) in respect of the application mentioned hereunder, 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts 
the Director of Environment Protection agrees to exempt 
the applicant from preparing an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB, the proposal is not likely to have significant 
environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Reference Number:	 TRK 149709
Location:		  Site at Triq Għar Dalam/Triq F.  	

			   M. Ferretti and Triq Burlemach, 
				    Birżebbuġa 

Proposal: Construction of residential development over 
three floors plus semi-basement and penthouse, with two 
floors of underlying basement parking, one internal pedestrian 
access and one vehicular cul-de-sac junction onto Triq Għar 
Dalam from Triq Herakles and Triq Arturo Issel.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 11th 
April 2013, Technical Appendices on the 24th April 2013, and 
updated Traffic Impact Statement (TIS) on the 4th September 
2013, and the justification for proposal from carrying out an 
Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 2nd 
July 2013.

Nru. 947

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju ta’ l-Impatt Ambjentali Limitat

SKONT ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali Nru. 
114 tal-2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn 
taħt, u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li għandha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. Id-Direttur għall-Ħarsien 
ta’ l-Ambjent jaqbel li jeżenta l-applikant milli jħejji Studju 
dwar l-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala parti 
mill-applikazzjoni ħadet inkonsiderazzjoni b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux se jżid informazzjoni 
ġdida u li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha neċessarja 
sabiex tiddeċiedi din l-applikazzjoni. Mill-informazzjoni li ġiet 
ippreżentata d-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) u l-iscreening li 
sar skont Skeda IB tal-istess Regolamenti, mhux probabbli li 
l-proposta għandha impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Referenza:	TRK 149709
Post:			   Sit fi Triq Għar Dalam/Triq F. M. 	

			   Ferretti u, Triq Burlemach, 	
			   Birżebbuġa

Proposta: Kostruzzjoni għal żvilupp residenzjali fuq tliet 
sulari li jinkludi semi-basement u penthouse, b’żewġ sulari 
ta’ parkeġġ taħt l-art, aċċess pedonali intern u junction cul-
de-sac għall-vetturi lejn Triq Għar Dalam minn Triq Herakles 
u Triq Arturo Issel.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jittaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fil-11 ta’ April 2013, rapporti tekniċi fl-24 ta’ April 2013, u 
Studju dwar L-Impatt fuq it-Traffiku (TIS) aġġornat fl-4 ta’ 
Settembru 2013, u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-
Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fit-2 ta’ 
Lulju 2013.

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jitaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ skart	 Il-proġett se jiġġenera skart kemm waqt il-kostruzzjoni kif ukoll waqt l-operat. Skart inert 
iġġenerat matul il-fażi ta’ kostruzzjoni hu stmat għal total ta’ 40,000 m³ u b’hekk mhux meqjus 
li jkun sinifikanti. Waqt l-operat, il-proposta mhix mistennija li tiġġenera ammonti sinifikanti 
ta’ skart muniċipali mid-djar residenzjali.

Waste generation	 The project will generate waste during both construction and operation. Inert waste generated 
during the construction phase is estimated at a total of 40,000m³ and therefore not considered 
to be significant. During operation, the proposal is not expected to generate significant amounts 
of municipal waste from the residential units.

VERŻJONI ONLINE



L-4 ta’ Ottubru, 2013 	 11,011

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

4th October, 2013

Kwalità tal-arja	 Waqt il-kostruzzjoni, trabijiet se jiġu ġġenerati matul it-tindif tas-sit, l-iskavar, u l-kostruzzjoni.  
Emissjonijiet tal-Nitrogen Oxide (NOx) u storbju mill-vetturi tal-kostruzzjoni huma wkoll 
mistennija. Madankollu, l-ebda impatt sinifikattiv m’hu mistenni dment li r-Regolamenti fuq 
il-Ġestjoni Ambjentali ta’ Sit tal-Kostruzzjoni (Avviż Legali 295 tal-2007) jiġu osservati. Waqt 
l-operat, emissjonijiet tal-Nitrogen Oxide (NOx) mit-traffiku lejn u mir-residenzi jistgħu jiġu 
ġġenerati. Madankollu, peress li huwa mistenni li se jiġi ġġenerat 800 AADT (il-fluss totali lejn/
hinn mill-iżvilupp kuljum), l-impatt fuq il-kwalità tal-arja mhux mistenni li jkun sinifikanti.

Air quality	 During construction, fugitive dust will be generated from site clearance, excavation, and 
construction. Nitrogen Oxide (NOx) emissions and noise are expected to be generated from 
construction vehicles. No significant impact is envisaged as long as the Environmental 
Management Construction Site Regulations (Legal Notice 295 of 2007) are adhered to. 

	 During operation, Nitrogen Oxide (NOx) emissions from traffic to and from the residences may 
be generated. However, given that the proposal is estimated to have around 800 AADT (total 
daily flow in/out from development), impact on air quality is not considered to be signficiant. 

	
Impatt fuq Għar il-Friefet	L -Istudju Ekoloġiku identifika li l-proposta wisq probabbli mhux se jkollha impatt sinifikanti 

fuq l-ilma jew materjal organiku li bħalissa jiġu depożitati f’Għar il-Friefet bil-proċess ta’ 
infiltrazzjoni minħabba li l-art fuq il-grotta diġà ġiet żviluppata.

	L -Istħarriġ Ġeoloġiku u Ġeomorfoloġiku tal-għar identifika li vibrazzjonijiet intensivi 
waqt it-tħaffir tal-blat għandu jiġi evitat. L-istħarriġ wkoll jirrakkomanda li għandhom 
isiru spezzjonijiet perjodiċi fuq il-kundizzjoni tal-bini residenzjali tal-madwar u toroq biex 
tiġi ggarantita s-sigurtà tal-iżvilupp eżistenti fuq l-għar. Barra minn hekk, waqt il-fażi ta’ 
kostruzzjoni, traffiku u vetturi tal-kostruzzjoni għandhom ikunu pprojbiti milli jgħaddu minn 
Triq Herakles. Minħabba li mhuwiex previst l-ebda impatt sinifikanti fuq topografija, impatti 
fir-rigward it-teħid u l-użu tal-art għandhom jiġu indirizzati direttament waqt il-proċess tal-
ipjannar.

	L -investigazzjonijiet arkeoloġiċi li saru mill-Sovrintendenza tal-Wirt Kulturali (SCH) 
ikkonkluda li essenzjalment is-sit propost kien art mikxufa li naturalment kienet terraced u 
li ma ġietx effettwata mill-bniedem. B’hekk, l-ebda impatti sinifikanti arkeoloġiċi m’huma 
previsti

Impact on Għar il-Friefet	 The Ecological Study identified that the proposal is not likely to have an influence on water 
or organic material that can presently enter Għar il-Friefet through infiltration given that the 
ground directly above the cave has already been developed.

 
	 The Geological and Geomorphological Cave Survey state that vibration-intensive rock excavation 

should be avoided.  The survey further recommended that, periodic inspections of the condition 
of the surrounding residents and roads should be carried out to guarantee the safety of the 
existing development above the cave. In addition, during the construction phase, traffic and 
heavy vehicles should be prohibited from using Triq Herakles. Given that no significant impacts 
on topography are envisaged, any concerns with regards to land uptake and land-use are best 
addressed directly through the development permitting process.

	 The Archaeological Investigations carried out by the Superintendence of Cultural Heritage 
(SCH) concluded that essentially the proposed site was a naturally terraced tract of bare rock 
which had undergone very little human manipulation. Therefore, no significant archaeological 
impacts are envisaged.

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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Nru. 948 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠILJAN 
 
BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 115 tal-Kodiċi 
tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru għat-
Trasport u l-Infrastruttura għoġbu jordna illi n-
numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija f’San Ġiljan, 
hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, għandhom 
jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 948 
 

RENUMBERING OF DOORS AT SAN ĠILJAN 
 

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of 
the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for 
Transport and Infrastructure has been pleased to order that 
the numbers/names of the doors in the undermentioned 
street at San Ġiljan, specified in the subjoined schedule, be 
altered as stated in the said schedule. 

 
SKEDA/SCHEDULE 

 
SAN ĠILJAN 

 
TRIQ IL-KLARISSI 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol  

minn Triq Birkirkara 

  
In-naħa tal-lemin meta tidħol  

minn Triq Birkirkara 
 

Left side entering from Triq Birkirkara 
  

Right side entering from Triq Birkirkara 
 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
   
Dibrell 1  The Corner 2 
Substation 3  St Joseph 4 
St George 5  Silvana 6 
Garaxx 7  Garaxx 8 
Garaxx 9  Gretel Court 10 
Carmena Court A 11  Garaxx 12 
Garaxx 13  The Dove 14 
Greystone Court B 15  Garaxx 16 
Greystone Court A 17  Casa Pupa 18 
Garaxx 19  Garaxx 20 
   Bieb 22 
   Pegasus Court 24 
   Garaxx 26 
   Kenby 28 
   Dar 30 
 

L-4 ta’ Ottubru, 2013   4th October, 2013  
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Nru. 949 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 
BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 115 tal-Kodiċi 
tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru għat-
Trasport u l-Infrastruttura għoġbu jordna illi n-
numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija f’Ħaż-Żabbar, 
hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, għandhom 
jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 949 
 

RENUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of 
the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for 
Transport and Infrastructure has been pleased to order that 
the numbers/names of the doors in the undermentioned 
street at Ħaż-Żabbar, specified in the subjoined schedule, 
be altered as stated in the said schedule. 

 
SKEDA/SCHEDULE 

 
ĦAŻ-ŻABBAR 

 
TRIQ TAL-LABOUR 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol  

minn Triq il-Kunsill tal-Ewropa 

  
In-naħa tal-lemin meta tidħol  

minn Triq il-Kunsill tal-Ewropa 
 

Left side entering from Triq il-Kunsill tal-Ewropa 
  

Right side entering from Triq il-Kunsill tal-Ewropa 
 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
   
St Theresa 1   
Garaxx 3   
Sit bla bini 5   
Sit bla bini 7   
Sit bla bini 9   
Sit bla bini 11   
Sit bla bini 13   
Sit bla bini 15    
Sit bla bini 17   
Sit bla bini 19   
Josina House 21    
Baron 23    
Our Angel Ernest 25    
Germar 27    
St. Catherine 29    
Garaxx 31    
Carhil 33    
Garaxx 35    
St. Joseph C 37    
Manphil 39    
Maħżen 41    
Ħanut  43    
Bieb tal-ġenb 45    
St Anne  47    
Garaxx 49    
Irene 51    
Ħanut  53    
St. Lawrence 55    
St Mary 57    
M.M. Gratiae 59    
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
     
Tal-Grazzja 61    
Clover 63    
Garaxx 65    
Carmen 67    
Garaxx 69    
Sit bla bini 71    
Sit bla bini 73    
Sit bla bini 75    
Sit bla bini 77    
Sit bla bini 79    
Sit bla bini 81    
Sit bla bini 83    
Sit bla bini 85    
Sit bla bini 87    
Sit bla bini 89    
Sit bla bini 91    
Sit bla bini 93    
Sit bla bini 95    
Sit bla bini 97    
Sit bla bini 99    
Sit bla bini 101    
Sit bla bini 103    
Sit bla bini 105    
Sit bla bini 107    
Sit bla bini 109    
Sit bla bini 111    
Sit bla bini 113    
Sit bla bini 115    
Sit bla bini 117    
Sit bla bini 119    
Sit bla bini 121    
Sit bla bini 123    
Sit bla bini 125    
Block C  127    
Ħanut 129    
Garden Buildings  131    
Block B Flats  133    
Sweet Heart 135    
2, Stone Cradle 137    
Block A  139    
Maple Leaf 141    
Thanks God 143    
Ħanut 145    
Mere de Grase 147    
Sit bla bini 149    
Sit bla bini 151    
Sit bla bini 153    
Sit bla bini 155    
Sit bla bini 157    
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
     
Sit bla bini 159    
Silver Springs Blk A  161    
Silver Springs Blk B  163    
Silver Springs Blk C  165    
St Mary 167    
St Paul 169    
Ħanut 171    
Carmen Flats  173    
Garaxx 175    
Garaxx 177    
Sultana 179    
Garaxx (Joseph) 181    
Margaret 183    
Mary  185    
Edwin  187    
Ġesu’ Maria Ġużeppi 189    
Garaxx 191    
St Joseph 193    
Uffiċċju 195    
L’Incantesimo 197    
Ave Maria 199    
Lourdes House 201    
Miriam 203    
Uffiċċju 205    
Bieb bla numru 207    
Isola Bella 209    
Ħanut 211    
Garaxx 213    
Bieb bla numru 215    
Villino Johntess 217    
Garaxx 219    
Marvic 221    
Garaxx 223    
Montserrat 225    
Garaxx 227    
Massabielle 229    
Carandre’ 231    
Dar il-Hena 233    
Ħanut 235    
Paulmar 237    
Bieb bla numru 239    
Daffodil 241    
Ħanut 243    
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Nru. 950 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Prolungament 
 

B’REFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-2 ta’ Mejju, 
2001, taħt it-titolu ‘Numri Ġodda ta’ Bibien f’Ħal 
Tarxien’, għandu jsir dan il-prolungament: 

No. 950 
 

RENUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 389, 
published in Government Gazette dated 2nd May, 2001, 
under the title of ‘Renumbering of Doors at Ħal Tarxien’, 
the following prolongation should be made: 

 
ĦAL TARXIEN 

 
23. TRIQ ĠANNI FAURÈ 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn    In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 

Triq Lorenzo Gonzi    Triq Lorenzo Gonzi 
     

Left side entering from  
Triq Lorenzo Gonzi 

   Right side entering from  
Triq Lorenzo Gonzi 

     
Isem/Numru Qadim Numru ġdid  Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
     
Cherish 29    
 

Għandhom jiżdiedu 
Should be added 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid  Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
     
Daħla għall-garaxxijiet 31    
Diamond Court 33    
35, Joscharm 35    
Nakshatra 37    
Pearl Court 39    
Milena 41    
Garaxx 43    
45, Garaxx 45    
Garaxx 47    
 

L-4 ta’ Ottubru, 2013   4th October, 2013  
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Nru. 951 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
874, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 ta’ 
Settembru, 2003, taħt it-titolu ‘Numri Ġodda ta’ Bibien 
fiż-Żejtun’, għandhom isiru dawn l-emendi: 

No. 951 
 

RENUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN  
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 874, 
published in Government Gazette dated 26th September, 
2003, under the title of ‘Renumbering of Doors at Iż-
Żejtun’, the following amendments should be made: 

 
IŻ-ŻEJTUN 

 
TRIQ SANTA KATARINA 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn    In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 

Misraħ ir-Repubblika    Misraħ ir-Repubblika 
     

Left side entering from  
Misraħ ir-Repubblika 

   Right side entering from  
Misraħ ir-Repubblika  

     
Isem/Numru Qadim Numru ġdid  Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
     
Sit bla bini 113    
Sit bla bini 115    
Sit bla bini 117    
Sit bla bini 119    
Sit bla bini 121    
Sit bla bini 123    
51 (Garaxx) 125    
Garaxx 127    
Bieb bla numru 129    
54 131    
 

Għandhom jinqraw 
Should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid  Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 
     
Winds of Love 113    
Amaryllis Court 115    
Darcyn 117    
Ottobrina 119    
Flattijiet 121    
Maria Mater Grazzja 123    
Bird of Paradise 125    
Alexandria (Flattijiet) 127    
Jonaly 129    
Daħla għall-garaxxijiet 131    
 

L-4 ta’ Ottubru, 2013   4th October, 2013  
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No. 952

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

4th October, 2013

Nru. 952

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

L-4 ta’ Ottubru, 2013

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
	 	 Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
	 	 Grams	 Grams
	
	 4. 10.13	 €31.056 	 €0.529 

POLICE NOTICE

No. 130

In Virtue of Article 52(1) of the Traffic regulations 
Ordinance (Cap.65), the Commissioner of Police  hereby 
notifies that the transit of vehicles  through the streets 
mentioned hereunder will be suspended up to the dates and 
times indicated.

Victoria, Gozo

On Sunday, 6th October, 2013 from 9.30 a.m. till 10.45 
a.m. through the following streets: Triq Santa Domenika, 
Triq Karolina Cauchi, Triq it-Tabib Anton Tabone, Triq Nerik 
Mizzi, Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza and Triq il-Kastell. 

On Sunday, 6th October, 2013 from 9.30 a.m. till 1.00 
p.m. through the following streets: Pjazza tal-Katridral, 
Telgħa tal-Belt, Pjazza Savina, Pjazza Indipendenza, Triq ir-
Repubblika, Triq Putirjal, Pjazza San Franġisk, Triq Nerik 
Mizzi and Triq Santa Domenika.

The parking of vehicles along the above  mentioned 
streets is also prohibited and  vehicles found parked there 
will be  towed.

Ħal Kirkop

Sunday, 6th October, 2013  from  4.00 p.m. till 9.00 p.m. 
through Triq il-Kbira, Triq Salvu Sacco, Triq Nerik Xerri, 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 130

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju  tal-
Pulizija jgharraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu mit-toroq imsemmija  hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

Ir-Rabat, Għawdex
	
Nhar il-Ħadd, is-6 ta’ Ottubru, 2013 mid-9.30 a.m. sal-

10.45 a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq Santa Domenika, Triq 
Karolina Cauchi, Triq it-Tabib Anton Tabone, Triq Nerik 
Mizzi, Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza u Triq il-Kastell. 

Nhar il-Ħadd, is-6 ta’ Ottubru, 2013 mid-9.30 a.m. sas-
1.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza tal-Katridral, Telgħa 
tal-Belt, Pjazza Savina, Pjazza Indipendenza, Triq ir-
Repubblika, Triq Putirjal, Pjazza San Franġisk, Triq Nerik 
Mizzi u Triq Santa Domenika.

Ħadd ma jista’ jipparkja vetturi fit-toroq imsemmija  hawn 
fuq u dawk misjuba hemm  jiġu rmunkati.

Ħal Kirkop

Il-Ħadd, 6 ta’ Ottubru, 2013  mill-4.00 p.m. sad-9.00 
p.m. minn Triq il-Kbira, Triq Salvu Sacco, Triq Nerik Xerri, 
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Triq Tal-Iblieq, Triq San Pietru, Triq San Ġużepp, Triq San 
Benedittu, Misraħ Ħal Kirkop and Triq Il-Parroċċa.

The parking of vehicles along the above  mentioned 
streets is also prohibited and  vehicles found parked there 
will be  towed away.

4th October, 2013

Triq Tal-Iblieq, Triq San Pietru, Triq San Ġużepp, Triq San 
Benedittu, Misraħ Ħal Kirkop u Triq Il-Parroċċa.

Ħadd ma jista’ jipparkja vetturi fit-toroq imsemmija  hawn 
fuq u dawk misjuba hemm  jiġu rmunkati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 131

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi fit-termini tal-
Avviż Legali 101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt għandhom 
jiġu klassifikati bħala żoni ta’ rmonk fid-dati u l-ħinijiet 
indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65) il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u parkeġġ tal-vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Santa Venera

Il-Ħadd, 13 ta’ Ottubru, 2013, mis-6.00 p.m. sat-8.00 p.m. 
minn Triq il-Kbira San Ġużepp.

Vetturi misjuba qed jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

POLICE NOTICE

No. 131

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Chapter 65),  the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
Streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated.

Santa Venera

 On Sunday, 13th  October, 2013, from 6.00 p.m. till 8.00 
p.m. through Triq il-Kbira San Ġużepp.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

4th October, 2013

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 82 ta’ 2013

Rolex Middle Sea Race 2013

 Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li r- Royal Malta Yacht Club se jorganizza r-Rolex 
Middle Sea Race nhar is-Sibt, 19 ta’ Ottubru, 2013.  B’żieda 
ma’ dan se jkun hemm tellieqa max-xatt nhar l-Erbgħa, 16 
ta’ Ottubru, 2013.

 Il-programm tat-tellieqa se jkun kif ġej:

 a. L-Erbgħa, 16 ta’ Ottubru 2013

 Il-Malta Rolex Coastal Race se tibda fl-10.00 a.m. 

It-tellieqa tibda mill-Port ta’ Marsamxett, u, skont it-
temp, tkompli jew għall-Kemmuna u/jew Għawdex jew 
għall-Munxar u/jew Filfla u tispiċċa fil-Port ta’ Marsamxett.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 82 of 2013

Rolex Middle Sea Race 2013

 The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Royal Malta Yacht Club will be holding the 
Rolex Middle Sea Race on Saturday, 19th October 2013.  In 
addition a coastal race will also be held on Wednesday, 16th 
October 2013.

The race programme is as follows:

 a. Wednesday, 16th October 2013

The Malta Rolex Coastal Race starts at 10.00 a.m. 

The start is from Marsamxett Harbour, and depending on the 
weather conditions, will proceed either to Comino and/or Gozo 
or to Munxar and/or Fifla and finish at Marsamxett Harbour.
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Il-baħħara huma mitluba biex ma jostakolawx id-daħla 
ta’ Marsamxett waqt il-bidu tat-tellieqa max-xatt u joqogħdu 
attenti fis-sigħat ta’ wara tal-Erbgħa, is-16 ta’ Ottubru, 
2013.

b. Is-Sibt, 19 ta’ Ottubru, 2013

Ir-Rolex Middle Sea Race tibda għall-ħabta tal-11.00 
a.m.

 It-tellieqa tibda mill-Port il-Kbir, minn linja immaġinarja 
mill-Ponta ta’ Sant’ Anġlu sal-arblu tas-Saluting Battery.

Il-jottijiet imbagħad jiġbdu lejn direzzjoni tat-Tramuntana 
tul ix-xatt fejn se jitqiegħed żubrun isfar li jintnefaħ fuq 
barra tal-Breakwater ta’ Sant’ Jiermu u se jkun fil-pożizzjoni 
approssimattiva:

	 Latitude (N)                            Longitude (E)
	 35° 54’.40                                 14° 31’.00

Iż-żubrun se jkun fuq in-naħa tax-xelluq tal-bastiment.

Il-jottijiet imbagħad jiġbdu fid-direzzjoni tas-sikka ta’ San 
Ġorġ lejn iż-żubrun isfar li jintnefaħ li jkun fil-pożizzjoni 
approssimattiva:

	 Latitude (N)                            Longitude (E)
	 35º 56’.30                                 14º 30’.00

Iż-żubrun se jitħalla fuq in-naħa tax-xellug tal-bastiment.
Il-jottijiet se jiġbdu f’direzzjoni lejn il-Grigal għal Sqallija.

 
Il-baħħara huma avżati biex nhar is-Sibt, 19 ta’ Ottubru, 

2013, bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar jew f’ħin li jista’ jingħata 
mill-Valletta Port Control (Valletta VTS) jew qabel, il-Port 
il-Kbir se jkun magħluq għat-traffiku kollu li ma jkunx 
direttatament relatat mat-tellieqa.  F’dawn il-ħinijiet il-
bastimenti l-oħra kollha se jkunu meħtieġa jibqgħu fl-inħawi 
opposta fuq in-naħa ta’ ġewwa tal-port sa Ras Ħanżir, fid-
Daħla tat-Tarzna u d-Daħla tal-Kalkara.

Il-baħħara għandhom ibaħħru b’kawtela u joqogħdu 
attenti meta jkunu qrib ir-rotot u l-pożizzjonijiet imsemmija 
hawn fuq u, meta jilmħuhom, iżommu ‘l bogħod minn dawk 
li jkunu jieħdu sehem.  Il-baħħara għandhom jobdu l-ordnijiet 
kollha li jingħataw mill-Valletta Port Control (Valletta VTS) 
u l-bastimenti li jinfurzaw l-ordnijiet ta’ Transport Malta fl-
inħawi.

Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 Datum.

Chart affettwata: BA Chart 177.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Mariners are requested to keep the Marsamxett fairway 
clear during the start of the Coastal race and to keep a sharp 
lookout during the remaining hours of Wednesday, 16th 
October, 2013.

b. Saturday, 19th October 2013

The Rolex Middle Sea Race starts at approximately 11.00 
a.m.

The start is from Grand Harbour, at an imaginary line from 
Saint Angelo Point to the Valletta Saluting Battery mast.

The yachts shall then proceed in a Northerly direction 
along the coast where a yellow inflatable buoy positioned 
outside the Saint Elmo Breakwater shall be laid in position 
(approximate):

	 Latitude (N)                        Longitude (E)
	 35° 54’.40                        	     14° 31’.00

The buoy shall be left to port.

The yachts shall then proceed in the direction of St 
George’s shoals towards a yellow inflatable buoy laid in 
position (approximate):

	 Latitude (N)                            Longitude (E)
 	 35º 56’.30                                14º 30’.00

The buoy shall be left to starboard. The yachts shall than 
proceed in a North Easterly direction towards Sicily.

Mariners are advised that on Saturday 19th October, 
2013 between 9.00 a.m. and noon or such time as may be 
communicated by Valletta Port Control (Valletta VTS) if 
earlier, the Grand Harbour shall be closed for all traffic not 
directly related to the race. Between these times all other 
vessels shall be required to remain within designated areas 
in the inner harbour up to Ras Hanzir, in Dockyard Creek 
and Kalkara Creek.

Mariners are to navigate with caution and to keep a sharp 
lookout when in the vicinity to the above-mentioned courses 
and positions and when sighted give the participants a wide 
berth. They are to obey any instructions that are issued by 
Valletta Port Control (Valletta VTS) and Transport Malta, 
Enforcement Vessels that are in the area.

Positions are in WGS 84 Datum.

Chart affected: BA Chart 177.

4th October, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment
tal-Oftalmoloġija fil-Ministeru għas-Saħħa

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani), għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment 
tal-Oftalmoloġija fil-Ministeru għas-Saħħa. 

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
fuq bażi ta’ kuntratt ta’ ħames snin u taqa’ taħt ir-regoli u 
r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali u fil-Ministeru 
għas-Saħħa b’mod partikolari. Persuna maħtura tista’ tiġi 
ttrasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta. 

2.2 Sew Konsulenti fuq Kuntratt A kif ukoll Konsulenti 
fuq Kuntratt B huma eliġibbli li japplikaw, u huwa d-dmir 
tal-Bord tal-Għażla li jagħżel il-kandidat l-aktar adatt biex 
jimla din il-pożizzjoni. Madankollu, mal-ħatra, il-persuna 
maħtura tintalab li preferibbilment taqleb għall-Kuntratt A 
jekk tkun qed taħdem fuq Kuntratt B. 

2.3 Il-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment 
tal-Oftalmoloġija tkun fi Skala ta’ Salarju 3.

2.4 Persuna li tinħatar Clinical Chairperson u li ma 
jkollhiex pożizzjoni permanenti ta’ Konsulent tinħatar  
Konsulent ipso facto.

2.5 Persuna fil-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tista’ 
tingħata kuntratt wieħed jew aktar sussegwentement jekk 
tintgħażel għal darb’oħra wara li jkun hemm sejħa għal 
applikazzjonijiet sussegwenti.

2.6 Persuna li tkun Uffiċjal Pubbliku li jkollha pożizzjoni 
ta’ Clinical Chairperson ta’ dipartiment kliniku fuq bażi 
kuntrattwali għal żmien definit terġa’ lura għall-grad ta’ 
Konsulent mat-tkomplija jew tmiem tal-kuntratt  tagħha, 
basta li persuna li taqdi dmirijietha bi kredibilità bħala 
Clinical Chairperson għal żewġ termini sħaħ titqiegħed fuq 
bażi personali fuq skala ta’ salarju li hi immedjatament ogħla 
mill-iskala tas-salarju sostantiv tagħha.

Dmirijiet

3.1 Il-persuna fil-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-
Dipartiment tal-Oftalmoloġija tkun il-Kap tad-Dipartiment 

Ministry for Health

Position of Clinical Chairperson of the Department 
of Ophthalmology in the Ministry for Health

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices), on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health, invites 
applications for the position of Clinical Chairperson of the 
Department of Ophthalmology in the Ministry for Health. 

Terms and Conditions

2.1 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, shall be full-time on the basis of a five-
year contract and is subject to any rules and regulations 
governing from time to time the Malta Public Service in 
general and the Ministry for Health in particular and involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

2.2 Both Consultants on Contract A or on Contract B are 
eligible to apply, and it is the duty of the selection board to 
choose the most appropriate candidate to fill the position.  
However upon appointment the selected person shall be 
requested to preferably revert to Contract A if he/she is a 
Contract B holder.

2.3 The position of Clinical Chairperson of the Department 
of Ophthalmology shall be in Salary Scale 3.

2.4 Any person appointed Clinical Chairperson who does 
not hold a permanent Consultant position shall ipso facto be 
appointed as Consultant.

2.5 A Clinical Chairperson may be given one or more 
subsequent contracts if he/she is selected again following 
subsequent calls for applications.

2.6 A public officer holding the position of a Clinical 
Chairperson on a contractual basis for a definite period 
shall revert to the Consultant grade upon completion or 
termination of his/her term of the contract, provided that an 
officer who performs creditably as a Clinical Chairperson 
for two full terms shall be placed, on a personal basis, on the 
salary scale which is immediately higher than the scale of 
his/her substantive grade.

Duties

3.1 The Clinical Chairperson of the Department of 
Ophthalmology will head the Department of Ophthalmology, 
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tal-Oftalmoloġija, u taqa’ direttament taħt il-Kap Eżekuttiv 
tal-Isptar Mater Dei.  Il-persuna maħtura tkun mistennija li 
b’mod dinamiku tmexxi lid-Dipartiment tal-Oftalmoloġija 
fl-attivitajiet kollha tiegħu, u tagħti għajnuna fil-programmi 
ta’ tagħlim undergraduate u postgraduate, in-service 
training kif ukoll programmi ta’ riċerka.  Il-persuna maħtura 
tkun meħtieġa wkoll tipprovdi konsulenza lill-Uffiċjal 
Mediku Ewlieni dwar materji relatati ma’ żvilupp ta’ servizzi 
ġodda, entitlement, ippjanar tal-workforce u materji oħra ta’ 
relevanza strateġika għas-servizz tas-saħħa pubblika.

3.2 Il-persuna maħtura trid tassumi responsabbiltà sħiħa 
għall-iżvilupp, l-immaniġġar u l-amministrazzjoni tas-
servizzi tal-oftalmoloġija pprovduti mill-Gvern.  F’dan ir-
rigward tkun trid timmaniġġa u tieħu l-inkarigu kliniku ta’:

(a) servizzi oftalmoloġiċi pprovduti fl-Isptar Mater Dei, 
inkluż dawk mogħtija fid-Dipartiment tal-Oftalmoloġija, 
fis-swali inpatient, fis-swali/units tad-day care, fis-swali tal-
operazzjonijiet, u fid-dipartimenti tal-outpatients

(b) servizzi tal-oftalmoloġija li jistgħu jkunu pprovduti 
fi sptarijiet jew istituzzjonijiet approvati oħra, issa u/jew fil-
futur, kemm f’Malta kif ukoll f’Għawdex, u

(ċ) servizzi tal-oftalmoloġija pprovduti issa u/jew fil-
futur f’xi health care setting u/jew fil-komunità, flimkien 
mad-Dipartiment/i responsabbli għas-Saħħa Primarja u fil-
Komunità. 

Il-persuna maħtura tkun meħtieġa li tikkollabora mill-
qrib fuq bażi regolari mal-uffiċjal/i anzjana/i responsabbli 
għall-kumplament tal-istaff kliniku u amministrattiv li 
jifforma parti minn dak id-dipartiment kliniku sabiex jiżgura 
servizz bla xkiel b’ethos interdixxiplinarju.

3.3 	 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura 
konsulenza klinika u servizz ta’ liaison lill-kollegi kliniċi 
oħra kif ukoll lill-isptarijiet, aġenziji, u organizzazzjonijiet 
governattivi u mhux governattivi, f’dak li jirrigwardja l-
Oftalmoloġija.  

3.4 	 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura l-
ogħla livell possibbli ta’ kura għall-pazjenti fid-Dipartiment 
tagħha b’attenzjoni speċjali ta’ kura li għandha tingħata 
b’mod xieraq, fil-ħin u kontinwu.

3.5 	 Fir-rigward partikolari ta’ pazjenti fid-Dipartiment 
tal-Oftalmoloġija tal-Isptar Mater Dei, il-persuna maħtura 
tkun responsabbli li tiżgura aċċess pront fuq bażi ta’ 24 
siegħa għal investigazzjonijiet oftalmoloġiċi neċessarji kif 
jista’ ikun indikat, permezz ta’ policies u protocols operattivi 
xierqa u għal dan il-għan, għandha tistabbilixxi u żżomm 
relazzjonijiet ta’ ħidma tajbin mal-managers tal-isptar, ward 
u bed managers kif ukoll kollegi kliniċi fid-Dipartiment tal-
Oftalmoloġija u fl-ispeċjalitajiet varji.

and will be directly accountable to the Chief Executive 
Officer, Mater Dei Hospital.  He/she will be expected to 
dynamically lead the Department of Ophthalmology in 
all its activities and extend support for undergraduate and 
postgraduate teaching, in-service training and research 
programmes. The appointee shall also be required to provide 
advice to the Chief Medical Officer on matters relating to 
new service development, entitlement, workforce planning 
and other matters of strategic relevance for the public health 
service. 

3.2 The appointee shall assume full responsibility for 
the development, management and administration of the 
ophthalmological services provided by Government.  In this 
respect he/she shall manage and take clinical charge of:

(a) ophthalmological services at Mater Dei Hospital, 
including those performed at the Department of 
Ophthalmology, in-patient wards, day-care wards/units, 
operating theatres and the outpatients departments;

(b) ophthalmological services which may be provided 
now and/or in the future in other approved hospitals or 
institutions, both in Malta and Gozo; and

(c) ophthalmological services provided now and/or in the 
future in a health centre setting and/or the community, in 
conjunction with the Department/s responsible for primary 
and community health.

The appointee will be required to liaise closely on a 
regular basis with the senior officer/s responsible for other 
clinical and administrative staff forming part of that clinical 
department so as to ensure smooth delivery of all service 
within an interdisciplinary ethos.

3.3 The appointee shall be responsible for ensuring 
a clinical consultancy and liaison service to other clinical 
colleagues as well as to hospitals, agencies, governmental 
and non-governmental organisations on matters pertaining 
to Ophthalmology. 

3.4 The appointee shall be responsible to ensure 
the highest possible level of patient care within his/her 
Department, with special attention to appropriateness, 
timeliness, and continuity of care. 

3.5 With particular regard to patients at the Department 
of Ophthalmology at Mater Dei Hospital, the appointee shall 
be responsible for ensuring prompt access on a 24-hour basis 
to any necessary ophthalmological investigations as may 
be indicated, through appropriate operational policies and 
protocols and to this effect, shall establish and maintain good 
working relationships with hospital managers, ward and bed 
managers as well as with clinical colleagues at the Department 
of Ophthalmology and in the various specialties.
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3.6 The appointee shall be ultimately responsible for 
the clinical management of patients by the clinical team 
within the Department of Ophthalmology and for the overall 
performance of the Department. To this effect, the appointee 
shall be responsible inter alia to ensure smooth running of 
services under his/her charge, to monitor performance and 
attendances, distribute resources within his/her Department 
in the best interest of the service and generally to administer 
and be accountable for the department under his/her charge.  
The appointee shall also be required to oversee the timely 
drawing up of job plans reflecting priorities set out by the 
Ministry for Health and conduct regular job plan reviews as 
required by the CEO of Mater Dei Hospital.  

 
3.7 The appointee shall be responsible for ensuring 

appropriate duty rosters for all medical staff in the Department 
of Ophthalmology.

3.8 The appointee shall be responsible for ensuring clear 
referral/follow-up plans for each patient receiving clinical 
care within the Department of Ophthalmology.

3.9 The appointee shall be expected to ensure the 
maintenance of clear communication channels between 
the Department of Ophthalmology, hospital management, 
clinical colleagues and supporting staff in the various 
specialties, and general practitioners and/or specialists 
providing care in the community so as to ensure seamless 
care to patients.

3.10 The appointee shall be responsible for ensuring clear 
documentation on the outcomes of the ophthalmological 
procedures undertaken for each patient receiving care within 
the Department of Ophthalmology.

3.11 The appointee shall be accountable for ensuring 
efficient utilisation of human and material resources. 

3.12 The appointee shall be expected to draw up 
appropriate clinical and operational policies and protocols 
in connection with the Department of Ophthalmology, 
updating these as necessary for approval by the hospital and 
Health Care Service authorities, as required, and ensuring 
that approved policies and protocols are complied with.  In 
particular the appointee shall be responsible for ensuring that 
such policies and protocols result in reducing waiting times 
for patients, unnecessary duplication of work, unnecessary 
investigations, and in increasing the efficiency and quality of 
diagnosis, management and throughput of patients.  

3.13 The appointee shall be expected to establish 
appropriate mechanisms to ensure quality of services and 
medical audit.

3.6 Il-persuna maħtura tkun responsabbli b’mod aħħari 
għall-immaniġġar kliniku tal-pazjenti mit-tim kliniku fid-
Dipartiment tal-Oftalmoloġija u għall-performance in ġenerali  
tad-Dipartiment.  Għal dan il-għan il-persuna maħtura tkun 
responsabbli inter alia għat-tmexxija bla xkiel tas-servizzi 
pprovduti mill-impjegati li jaqgħu taħtha, li tiċċekkja l-
performance u l-attendenzi, tqassim tar-riżorsi fid-dipartiment 
li jaqa’ taħtha fl-aħjar interess tas-servizz u b’mod ġenerali 
tkun responsabbli għad-Dipartiment li hija inkarigata minnu.  
Il-persuna maħtura tkun ukoll rikjesta li tosserva t-tfassil fil-ħin 
ta’ job plans li jirriflettu prijoritajiet stabbiliti mill-Ministeru 
għas-Saħħa u tirrevedi dawn il-job plans b’mod regolari kif 
mitlub mill-Kap Eżekuttiv tal-Isptar Mater Dei.

3.7 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura duty 
rosters adatti għat-tobba kollha li jaħdmu fid-Dipartiment 
tal-Oftalmoloġija.

3.8 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura li 
jkun hemm referra/ follow up plans ċari għal kull pazjent 
li jkun qed jirċievi l-kura klinika fid-Dipartiment tal-
Oftalmoloġija.

3.9 Il-persuna maħtura tkun mistennija tiżgura li jkun 
hemm linji ta’ komunikazzjoni ċari bejn id-Dipartiment 
tal-Oftalmoloġija, il-management tal-isptar, kollegi 
kliniċi u supporting staff fl-ispeċjalitajiet varji u l-general 
practitioners u/jew speċjalisti li jipprovdu kura fil-komunità 
sabiex jassiguraw kura bla xkiel lill-pazjenti.

3.10 Il-persuna maħtura tkun responsabbli biex tiżgura 
li jkun hemm dokumentazzjoni ċara dwar ir-riżultati tal-
proċeduri tal-oftalmologija li jkunu saru għal kull pazjent li 
jirċievi l-kura mid-Dipartiment tal-Oftalmoloġija.

3.11 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura l-
użu b’mod effiċjenti tar-riżorsi umani u materjali.

3.12 	Il-persuna maħtura tkun mistennija tfassal clinical 
u operational policies u protocols adattati li għandhom 
x’jaqsmu mad-Dipartiment tal-Oftalmoloġija, taġġornahom 
skont in-necessità għall-approvazzjoni mill-awtoritajiet 
tal-Isptar u tas-Servizzi għall-Kura tas-Saħħa kif jinħtieġ, 
u tassigura li policies u protocols approvati jiġu osservati.  
B’mod partikolari, il-persuna maħtura tkun responsabbli li 
tiżgura li dawn il-policies u protocols jirriżultaw fi tnaqqis 
taż-żmien ta’ stennija għall-pazjent, duplikazzjoni ta’ xogħol 
u investigazzjonijiet bla bżonn, u sabiex tiżdied l-effiċjenza 
u l-kwalità tad-dijanjożi, l-immaniġġar u t-throughput ta’ 
pazjenti.

3.13 	Il-persuna maħtura tkun mistennija twaqqaf 
mekkaniżmi xierqa għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-
servizzi u medical audit.

VERŻJONI ONLINE



	 11,024	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,147   

3.14.	The appointee shall consider approval of study 
leave, provided that every effort shall be made to allow 
doctors to attend meetings overseas.

3.15 	The appointee shall be expected to deal with 
complaints pertaining to his/her Department in accordance 
with procedures applicable to the Ministry for Health in 
general and to Mater Dei Hospital in particular.

3.16 The appointee shall ex officio be a member of 
the Training Committee/s for the specialties falling under 
his/her responsibility. He/she will work closely with the 
appointed Postgraduate Training Coordinator/s to ensure 
the implementation of a continuing training and education 
programme in respect of the staff of his/her Department, 
including the organisation of clinical meetings and teaching 
programmes for medical undergraduates and postgraduates 
as well as allied health care staff in the department, the latter 
in conjunction with the designated Postgraduate Training 
Co-ordinator/s.

3.17 When the appointee is the Admitting Consultant 
(on call), he/she may be required to attend to the needs of 
patients according to the exigencies of the service.  

3.18 The appointee shall be expected to draw up Business 
Plans for the Department of Ophthalmology and to ensure 
their implementation in line with agreed budget parameters.

3.19 The appointee shall be expected to sit on such 
boards and committees as may be indicated or requested by 
the competent authorities, including boards and committees 
of a clinical, selective, investigative or advisory nature.

3.20 The appointee shall be responsible for the 
preparation of an annual report on the workings of his/her 
clinical department.

3.21 The appointee shall be expected to monitor, review 
and improve infection control management in his/her area.

3.22 The appointee shall ensure that all Consultants are 
adequately executing the work they are expected to do based 
on their job plans.

3.23 The appointee shall be responsible for discipline 
and practice in the Department of Ophthalmology and shall 
also be accountable for the enforcement of discipline of the 
staff under his/her charge.

3.24 The appointee shall be the driver for efficiency and 
effectiveness improvement of his/her department in terms of 
clinical and operational performance.

3.14 	Il-persuna maħtura trid tikkunsidra l-approvazzjoni 
tal-istudy leave, basta li jsir kull sforz sabiex it-tobba 
jitħallew jattendu laqgħat barra minn Malta.

3.15 	Il-persuna maħtura tkun mistennija tieħu ħsieb 
ta’ lmenti dwar id-Dipartiment tagħha skont il-proċeduri 
applikabbli għall-Ministeru għas-Saħħa in ġenerali, u l-
Isptar Mater Dei in partikolari.

3.16 	Il-persuna maħtura tkun membru ex officio tat-
Training Committee/s għall-ispeċjalitajiet li jaqgħu taħt 
ir-responsabilità tagħha.  Hija għandha taħdem mill-qrib 
mal-Postgraduate Training Coordinator/s maħtura sabiex 
tiżgura l-implimentazzjoni ta’ kontinwazzjoni ta’ programmi 
ta’ taħriġ u ta’ edukazzjoni għall-ħaddiema tad-Dipartiment 
tagħha, inkluż l-organizzazzjoni ta’ clinical meetings, u ta’ 
programmi ta’ tagħlim għall-istudenti mediċi undergraduate 
u postgraduate, kif ukoll għall-istaff tal-Allied Health 
Care, dan tal-aħħar flimkien mal-persuna/i assenjati bħala 
Postgraduate Training Co-ordinator/s.

3.17 	Meta l-persuna maħtura tkun l-Admitting Consultant 
(on call), tista’ tkun meħtieġa li tieħu ħsieb il-ħtiġiet tal-
pazjenti skont l-esiġenzi tas-servizz.  

3.18 	Il-persuna maħtura tkun mistennija tħejji Business 
Plans għad-Dipartiment tal-Oftamoloġija tagħha u tiżgura 
l-implimentazzjoni tagħhom skont il-parametri baġitarji 
miftiehma.

3.19 	Il-persuna maħtura tkun mistennija toqgħod 
fuq Bordijiet u Kumitati kif ikun indikat jew mitlub mill-
awtoritajiet kompetenti, inkluż bordijiet u kumitati ta’ natura 
klinika, ta’ għażla, ta’ investigazzjoni jew konsultattiva.

3.20 	Il-persuna maħtura tkun responsabbli biex 
tipprepara rapport annwali dwar il-ħidma tad-dipartiment 
kliniku tagħha.

3.21 	Il-persuna maħtura tkun mistennija li tagħmel 
monitoraġġ, tirrevedi u ttejjeb l-infection control management 
fil-qasam tagħha.

3.22 	Il-persuna maħtura għandha tiżgura li l-Konsulenti 
kollha qed iwettqu b’mod adekwat ix-xogħol li huma 
mistennija li jagħmlu skont il-job plans tagħhom.

3.23 Il-persuna maħtura tkun responsabbli mid-
dixxiplina u l-prattika fid-Dipartiment tal-Oftalmoloġija u 
tkun responsabbli mill-infurzar tad-dixxiplina tal-impjegati 
li jaqgħu taħtha.

3.24 	Il-persuna maħtura tkun l-ixprun tat-titjib tal-
effiċjenza u l-effettività fid-dipartiment tagħha f’termini ta’ 
performance klinika u operattiva.
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3.25 	Il-persuna maħtura tkun mistennija li tattendi taħriġ 
maniġerjali obbligatorju minn żmien għal żmien skont il-
gwida tal-Isptar.

3.26	 Il-persuna maħtura tintalab taqdi dmirjiet oħra 
skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku skont struzzjonijiet 
mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

3.27 Il-persuna maħtura tintalab tagħmel użu mis-sistemi 
tat-Tekonoġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw fil-
Ministeru għas-Saħħa.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 

3.25 The appointee shall be expected to undergo 
mandatory managerial training from time to time as guided 
by the hospital.

3.26 	The appointee will be required to carry out any 
other duties according to the exigencies of the Public Service 
as directed by the Principal Permanent Secretary.

3.27 	The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
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t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii)	 ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u 
bil-Lingwa Ingliża. 

4.2 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ukoll: 

(i) ikollhom isimhom imniżżel fir-Reġistru għall-
Ispeċjalisti tal-Oftalmoloġija miżmum mill-Kunsill Mediku 
ta’ Malta; jew

(ii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fir-Reġistru 
għall-Ispeċjalisti tal-Oftalmoloġija miżmum mill-Kunsill 
Mediku ta’ Malta; jew

(iii) (a) 	 ikollhom Certificate of Completion of Training 
(CCT) maħruġ mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta li jindika li l-applikant temm it-taħriġ 
speċjalizzat li jista’ jkun preskritt għall-Oftalmoloġija; jew

(b)  ikollhom kwalifika ta’ speċjalista ekwivalenti 
għas-CCT fl-Oftalmoloġija, li tkun maħruġa mill-Awtorità 
kompetenti fi stat membru ieħor tal-Unjoni Ewropea, 
kif indikat f’parti 1(b) tat-Tieni Skeda tal-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Saħħa ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika oħra ta’ speċjalista 
fuq kundizzjoni li ma’ din tinhemeż dikjarazzjoni formali 
ta’ rikonoxximent mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta, li tiddikjara li l-kwalifiki/esperjenza 
miksuba huma suffiċjenti sabiex tabib ikun reġistrat 
mal-Kunsill Mediku ta’ Malta bħala Speċjalista tal-
Oftalmoloġija.

4.3 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ukoll ikollhom 
ħames (5) snjn esperjenza full time bħala Speċjalisti tal-
Oftalmoloġija. Qed jiġi ċċarat li l-esperjenza bħala Speċjalist 
titqies li ma tibdiex qabel id-data tar-Reġistrazzjoni fir-
Reġistru għall-Ispeċjalisti miżmum mill-Kunsill Mediku 
ta’ Malta, jew Reġistrazzjoni ekwivalenti li tkun maħruġa 
mill-Awtorità kompetenti fi stat membru ieħor tal-Unjoni 
Ewropea. Qed jiġi ċċarat ukoll li meta l-esperjenza tkun 
miksuba fuq bażi Part-time jew fuq inqas minn 40 siegħa 
fil-ġimgħa, din tkun rikonoxxuta fuq bażi pro-rata.

4.4 L-applikanti magħżula li jkunu eliġibbli taħt paragrafu 
4.2 (ii) u paragrafu 4.2 (iii) hawn fuq iridu jkunu mniżżlin 
fir-Reġistru għall-Ispeċjalisti miżmum mill-Kunsill Mediku 
ta’ Malta qabel il-ħatra.

4.5 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu 4.2 
(iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c) hawn fuq iridu jiksbu ittra ta’ 
rikonoxximent mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti 

Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages. 

4.2 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore be:

(i) listed in the Specialist Register of Ophthalmology 
kept by the Medical Council of Malta; or

(ii) approved for inclusion in the Specialist Register of 
Ophthalmology kept by the Medical Council of Malta; or

(iii) (a) in possession of a certificate of completion 
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, which shows that the applicant has 
completed such specialist training as may be prescribed for 
Ophthalmology; or 

(b) in possession of a specialist qualification equivalent 
to the CCT for Ophthalmology, which is issued by the 
competent authority in another EU member state, as listed in 
Part Ib of the Second Schedule of the Health Care Professions 
Act of Malta; or

(c) in possession of any other specialist qualification 
provided that this must be accompanied by a formal 
recognition statement by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience 
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical 
Council of Malta as a specialist in Ophthalmology.

4.3 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore have five (5) 
years full time experience as a specialist in Ophthalmology. 
It is hereby being clarified that specialist experience will be 
deemed not to commence prior to the date of registration in 
the Specialist Register kept by the Medical Council of Malta, 
or equivalent registration issued by the competent authority 
in another EU Member State. It is furthermore being clarified 
that experience carried out on a part-time basis, or in any 
case on a basis of less than 40 hours per week, is reckoned 
on a pro-rata basis.

4.4 Successful candidates eligible under paragraph 
4.2 (ii) and paragraph 4.2 (iii) above must be listed in the 
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta 
before appointment. 

4.5 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b) 
and paragraph 4.2 (iii)(c) above must obtain a recognition 
statement from the Specialist Accreditation Committee of 
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ta’ Malta li tikkonferma li l-kwalifiki miksuba jistgħu jitqiesu 
bħala ekwivalenti għas-Certificate of Completion of Training 
(CCT) maħruġ mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti 
ta’ Malta. F’każ ta’ diffikultà, il-parir tal-Kumitat għall-
Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta għandu jkun mitlub.

Sabiex tiġi ffaċilitata r-referenza, il-website tal-Kumitat 
għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta tista’ tiġi 
kkonsultata fuq:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx

4.6 Kandidati li japplikaw skont it termini ta’ 
paragrafu 4.2 (iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c), u li jkunu 
jridu jippreżentaw dikjarazzjoni mill-Kumitat għall-
Approvazzjoni ta’ Speċjalisti kif mitlub fil-paragrafu 4.5 
għandhom jinkludu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni mal-
applikazzjoni u jippreżentaw l-oriġinali waqt l-intervista. 
Kandidati li ma jkunux fil-pussess ta’ din id-dikjarazzjoni 
xorta jistgħu japplikaw, basta jissotomettu kopja ta’ din id-
dikjarazzjoni hekk kif din tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u f’ebda ċirkustanza mhux aktar tard minn xahar tad-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għall-estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu, għandhom jiġu sottomessi għall-
konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

4.7 Kandidati li ma jkunux għadhom ġabu ċ-ċertifikazzjoni 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti taċ-
ċertifikazzjoni msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.8 Applikanti jridu jkunu wkoll ta’ karattru morali tajjeb 
(applikanti li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw is-Service and Leave Record 
Form (GP 47), filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk 
qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.9 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafu 
4.1 sa 4.8 , għandhom esperjenza relevanti ppruvata.

4.10 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Malta confirming that their qualifications may be considered 
as an equivalent to the certificate of completion of training 
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of 
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist 
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist 
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx 

4.6 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b) 
or paragraph 4.2 (iii)(c) and who are required to present a 
statement by the Specialist Accreditation Committee as 
specified in paragraph 4.5 should include a copy of that 
statement with their application and present the original at 
the interview. Candidates not in possession of the required 
statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement as soon as it is available and, in 
any case, by not later than the closing date of this call for 
applications. Applicants who fail to present the required 
statement within the one-month period for reasons beyond 
their control may request an extension of this time limit, 
up to a further one month, from the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Requests for an extension beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

4.7 Candidates who have not yet formally obtained any 
of the above-mentioned certification will still be considered, 
provided that they submit evidence that they have been 
approved for the award of the certification in question by the 
closing time and date of the call for applications.

4.8 Applicants must furthermore be of good moral 
character (applicants who are already in the Malta Public 
Service must produce a Service and Leave Record Form (GP 
47); those applying from outside the Service must produce 
a Certificate of Conduct issued by the Police or other 
competent authority not earlier than one (1) month from the 
date of application and state whether they have ever been in 
Government Service, giving details). 

4.9 Due consideration will be given to applicants who, 
in addition to satisfying the requirements in paragraph 4.1 to 
4.8, have proven relevant work experience.

4.10 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

VERŻJONI ONLINE



	 11,028	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,147   

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience and the names and contact 
details of two referees, will be received by the Director 
(Human Resources Practices), Ministry for Health at 6, 
Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 , by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 25th October, 2013.  
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resorces Office at the address: 
(http://pahro.gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained 
from the Human Resources Practices Directorate, Ministry 
for Health, 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate is +356-21235890 and the e-mail: (address is 
recruitment.mfh@gov.mt).

4th October, 2013

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/ jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tinthemeż mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista għall-verifikazzjoni.

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juri l-kwalifiki u l-esperjenza flimkien mal-ismijiet ta’ 
żewġ referees, jintlaqgħu mid-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi 
Umani), Ministeru għas-Saħħa f’6, Sqaq Harper, il-Furjana, 
FRN 1940, sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat tal-Prattiki 
tar-Riżorsi Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, 
il-Furjana, FRN 1940. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356-21235890 filwaqt li l-indirizz 
elettroniku huwa: (recruitment.mfh@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U MINISTERU 
GĦALL-FAMILJA U SOLIDARJETÀ SOĊJALI

Post ta’ Spiżjar fuq Bażi Full-Time/Spiżjar fuq Bażi 
Part-Time fil-Ministeru għas-Saħħa u fil-Ministeru

għall-Familja u Solidarjetà Soċjali

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata t-2 ta’ Awwissu, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, flimkien mad-Direttur 
(Immaniġġar tar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju Permanenti, 
Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, jilqgħu 
applikazzjonijiet mingħand Uffiċjali Pubbliċi fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta għall-post ta’ Spiżjar fuq Bażi Full-
Time/Spiżjar fuq Bażi Part-Time fil-Ministeru għas-Saħħa 
u fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali. Uffiċjali 
Pubbliċi fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta li huma sekondati/
mislufin/detailed/deployed/attached ma’ Organizzazzjonijiet 
fis-Settur Pubbliku jistgħu japplikaw ukoll.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Spiżjar fuq Bażi Full-Time/Spiżjar fuq 
Bażi Part-Time huwa ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 9 
(preżentament €17,753.02 fis-sena, li jiżdied b’€447.33 fis-
sena sa massimu ta’ €20,437.00.

2.2 Persuna fil-grad ta’ Spiżjar fuq Bażi Full-Time/ Spiżjar 
fuq Bażi Part-Time titla’ fi Skala 8 (preżentament €18,939.02 
fis-sena, li jiżdied b’€486.83 fis-sena sa massimu ta’ 
€21,860.00) wara sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Spiżjar fuq Bażi Full-Time/Spiżjar 
fuq Bażi Part-Time tiġi promossa għall-grad ta’ Senior 
Pharmacist fi Skala 7 (preżentament €20,234.98 fis-sena, li 
jiżdied b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €23,422.00) wara 
sitt (6) snin servizz fil-grad ta’ Spiżjar, dejjem jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Spiżjar fuq Bażi 
Full-Time/Spiżjar fuq Bażi Part-Time jinkludu:

(a) li tkun meħtieġa li tipprovdi servizz professjonali 
effiċjenti f’dak kollu li jirrigwarda l-kura farmaċewtika;

Ministry for Health AND THE MINISTRY 
FOR THE FAMILY AND SOCIAL SOLIDARITY

Post of Pharmacist on a Full-Time Basis/Pharmacist 
on a Part-Time Basis in the Ministry for Health and 

the Ministry for the Family and Social Solidarity

(Capacity building approval 
dated 2nd August, 2013)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health and the 
Director (Human Resources Management) on behalf of 
the Permanent Secretary, Ministry for the Family and 
Social Solidarity, invites applications from Public Officers 
in the Malta Public Service for the post of Pharmacist on 
a Full-Time Basis/Pharmacist  on a Part-Time Basis in the 
Ministry for Health and in the Ministry for the Family and 
Social Solidarity. Officers in the Malta Public Service who 
are on secondment/on loan/detailed with/deployed with/on 
attachment to Public Sector Organizations may also apply.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Pharmacist on a Full-Time 
Basis/Pharmacist  on a Part-Time Basis is equivalent to Salary 
Scale 9 (currently €17,753.02 per annum, rising by annual 
increments of €447.33 up to a maximum of €20,437.00).

2.2 A Pharmacist on Full-Time/Pharmacist on Part-
Time Basis will progress to Scale 8, (currently €18,939.02 
per annum, rising by annual increments of €486.83 up to a 
maximum of €21,860.00) on completion of two (2) years 
service in the grade, subject to satisfactory performance.

2.3 A Pharmacist  on Full-Time/Pharmacist on Part-Time 
Basis will be promoted to the grade of Senior Pharmacist in 
Scale 7 (currently €20,234.98 per annum, rising by annual 
increments of €531.17 up to a maximum of €23,422.00) on 
completion of six (6) years satisfactory service in the grade 
of Pharmacist.

Duties

3.1 The duties of a Pharmacist on Full-Time/Pharmacist 
on Part-Time Basis include:

(a)  the provisions of an efficient professional service for 
the delivery of pharmaceutical care;
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(b) responsabbiltà għax-xiri, ġbir, ħażna u tqassim 
ta’ sustanzi narkotiċi u psikotropiċi hekk kif indikat fid-
Dangerous Drugs Ordinance u l-Medical and Kindred 
Profession Ordinance, Kap. 31 – Drugs (Control) Regulations 
1985 rispettivament;

(ċ) evalwazzjoni ta’ prodotti mediċinali ġodda u 
indikazzjonijiet ġodda biex jiġu kkunsidrati għal inklużjoni 
fil-Lista Formulatorja tal-Gvern, fil-parametri ta’ AL 
58/09; tifformola rapporti u preżentazzjonijiet lill-Kumitat 
Konsultattiv dwar il-Lista Formulatorja tal-Gvern;

(d) tkun parti mill-kumitat ta’ evalwazzjoni għall-prodotti 
mediċinali u tagħmir mediku u tkun parti wkoll minn Bordijiet 
u Kumitati oħra kif ikun meħtieġ minn uffiċjali superjuri jew 
mill-Ministeru għas-Saħħa;

(e) (i) tiffamiljarizza ruħha mal-proċeduri kollha ta’ 
procurement u tassisti fil-proċeduri msemmija matul l-istadji 
kollha;

(ii) tassisti fil-monitoraġġ tal-konsum annwali ta’ 
mediċinali u apparat mediku;

(iii) tagħti kontribut lejn titjib kontinwu tas-servizz inkluż 
il-kompjuterizzazzjoni ta’ dawn is-servizzi;

(iv) tipparteċipa b’mod attiv u tassisti sabiex tassigura 
l-aqwa kontroll tas-sistemi u proċeduri tal-immaniġġar tal-
istock;

(f) tipparteċipa fl-iżvilupp professjonali (inkluż taħriġ 
fuq il-post tax-xogħol u edukazzjoni) ta’ impjegati taħt ir-
responsabbiltà tagħha u tiżgura ż-żamma ta’ dixxiplina tal-
impjegati;

(g)  dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni;

(h) tagħmel użu mis-sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika 
li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa u fil-Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post 
jistgħu jinkisbu mid-Direttorat għall-Prattiki tar-Riżorsi Umani 
tal-Ministeru għas-Saħħa, f’6, Sqaq Harper, Il-Furjana, FRN 
1940, li tista’ tiġi kkuntattjata wkoll fuq (recruitmenthealth.
mfh@gov.mt), jew mid-Direttorat għall-Immaniġġar tar-
Riżorsi Umani tal-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali f’Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, VLT 2000, li jistgħu jiġu kkuntattjati wkoll permezz 
tal-email fuq (hr.mfss@gov.mt).

3.2 Kandidati magħżula jistgħu jintalbu li jwettqu dmirijiet fi 
kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa kemm f’Malta kif ukoll 
f’Għawdex, inkluż servizzi pprovduti għall-Anzjani.

(b) responsibility for the purchase, receipt, storage and 
distribution of Narcotic and Psychotropic substances as 
outlined by the Dangerous Drugs Ordinance and the Medical 
and Kindred Profession Ordinance Chapter 31 – Drugs 
(Control) Regulations 1985 respectively;

(c) evaluation of new medicinal products and new 
indications to be considered for inclusion in the Government 
Formulary List, in line with LN 58/09; drawing up of reports 
and presentation to the Government Formulary List Advisory 
Committee;

(d) sitting on the evaluation committee for medicinal 
products and medical devices and also on other Boards and 
Committees as may be required by his/her superior officers 
or by the Ministry for Health;

(e) (i) familiarize himself/herself with all the procurement 
procedures and assisting in the said procedures throughout 
all stages;

(ii)  assisting in the monitoring of annual consumptions 
of medicinals and medical devices;

(iii) contributing towards the continued improvement 
of the services including the   computerization of such 
services;

(iv) actively participating and assisting in ensuring 
an optimal control of stock management systems and 
procedures;

(f) participate in the professional development (including 
in service training and education) of staff under his/her 
charge and ensure maintenance of discipline by such staff;

(g)  any other duties according to the exigencies of 
the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary;

(h) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health 
and the Ministry for the Family and Social Solidarity.

Further details of the job description of the post may be 
obtained from the Human Resources Practices Directorate 
of the Ministry for Health at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 
1940, which may also be contacted by email at (recruitment.
mfh@gov.mt), or from the Human Resources Management 
Directorate of the Ministry for the Family and Social 
Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, VLT 2000, which may also be contacted by email 
at (hr.mfss@gov.mt).

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services in Malta and Gozo, including 
services provided for the Elderly.
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3.3 Spiżjara li jagħżlu li jaħdmu fuq bażi part-time 
ikunu meħtieġa li jaħdmu minimu ta’ għoxrin (20 siegħa fil-
ġimgħa.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

 4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

 (i) (a) ċittadini ta’ Malta;  jew

 (b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-UE u 
dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; 
jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-regolament 
4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ Residenti li 
joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi)”, jew 
li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-regolament 18 
(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ 
ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw permess ta’ residenza 
taħt ir-Regolamenti tal-2007 dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-
Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii)   ikunu kapaċi jikkomunikaw kemm bil-lingwa Maltija 
kif ukoll bil-lingwa Ingliża;

3.3 Pharmacist opting to work on a part-time basis will 
be required to work a minimum of twenty (20) hours per 
week.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English language;
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(iii) be in possession of a warrant to practise as Pharmacist 
in Malta;

(iv) be registered as Pharmacist with the Malta Pharmacy 
Council.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(v) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Applications will also be considered from candidates 
who will graduate in Pharmacy by the end of January 2014, 
provided they satisfy the requirements stated in paragraph 
4.1 (i), (ii) and (v).  If selected, such candidates must produce 
the certificate indicated in paragraph 4.1 (iii) and 4.1 (iv) 
before appointment.

4.3 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience.

4.4 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

(iii) ikollhom il-warrant li jipprattikaw il-Professjoni ta’ 
Spiżjara f’Malta; 

(iv) ikunu rreġistrati bħala Spiżjara mal-Kunsill tal-
Ispiżjara f’Malta.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn ikunu 
fis-suġġetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

 
(v) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 

jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel, u jagħtu 
d-dettalji).

4.2 Jiġu wkoll ikkunsidrati applikazzjonijiet minn kandidati 
li se jiggradwaw fil-Farmaċija sal-aħħar ta’ Jannar 2014, dment 
li dawn jissodisfaw ir-rekwiżiti msemmija f’paragrafu 4.1 (i), 
(ii) u (v). Jekk jintgħażlu, dawn il-kandidati jkunu mitluba 
jippreżentaw iċ-ċertifikati indikati f’paragrafu 4.1 (iii) u 4.1 
(iv) qabel il-ħatra.

4.3 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza ta’ 
xogħol relevanti u ppruvata.

4.4 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara l-
link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.
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Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the 
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health 
at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or by the Director 
(Human Resources Management) of the Ministry for the 
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 25th October 2013. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details;
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373) or may be obtained from the Human 
Resources Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq Harper, 
Floriana, FRN 1940, or from the the Human Resources 
Management Directorate of the Ministry for the Family and 
Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, VLT 2000.  These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the Human 
Resources Practices Directorate of the Ministry for Health 
is +356 - 2123 5890 and the e-mail address is (recruitment.
mfh@gov.mt).  The email address for the Human Resources 
Management Directorate of the Ministry for the Family and 
Social Solidarity is (hr.mfss@gov.mt).

4th October, 2013

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
aġġornat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-
Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani), Ministeru għas-Saħħa, 
6, Sqaq Harper, Il-Furjana, FRN 1940 u mid-Direttur 
(Immaniġġar tar-Riżorsi Umani), Ministeru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, 
Il-Belt Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 25 ta’ Ottubru 
2013. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8.  Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilità;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbu mid-Direttorat għall-Prattiki 
tar-Riżorsi Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, Il-
Furjana, FRN 1940, jew mid-Direttorat għall-Immaniġġar tar-
Riżorsi Umani, Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, 
Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, VLT 
2000.  Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat għall-Prattiki tar-Riżorsi Umani tal-Ministeru għas-
Saħħa huwa +356 - 2123 5890 filwaqt li l-indirizz tal-email 
huwa (recruitment.mfh@gov.mt.)  L-indirizz tal-email tad-
Direttorat tal-Immaniġġar tar-Riżorsi Umani tal-Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali huwa (hr.mfss@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U MINISTERU 
GĦALL-FAMILJA U SOLIDARJETÀ SOĊJALI

Post ta’ Pharmacy Technician fil-Ministeru 
għas-Saħħa  u fil-Ministeru għall-Familja 

u Solidarjetà Soċjali

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata t-2 ta’ Awwissu, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani) għas-
Segretarju Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, flimkien mad-
Direttur (Immaniġġar tar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, 
jilqgħu applikazzjonijiet mingħand Uffiċjali Pubbliċi 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għall-post ta’ Pharmacy 
Technician fil-Ministeru għas-Saħħa u fil-Ministeru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali. Uffiċjali Pubbliċi fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta li huma sekondati/mislufin/detailed/
deployed/attached ma’ Organizzazzjonijiet fis-Settur 
Pubbliku jistgħu japplikaw ukoll.

Termini u kundizzjonijiet

2.1	 Is-salarju ta’ Pharmacy Technician huwa ekwivalenti 
għal Skala ta’ Salarju 13 (preżentament €13,784.00 fis-sena, 
li jiżdied b’€335.50 fis-sena sa massimu ta’ €15,797.00), 
dment li persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician bi kwalifika 
xierqa f’MQF Livell 5 rilevanti għax-xogħol tagħha u li tkun 
reġistrata mal-Kunsill tal-Ispiżjara ta’ Malta titpoġġa fi Skala 
ta’ Salarju 12 (preżentament €14,694.00 li jitla’ b’żidiet ta’ 
€354.00 fis-sena sa massimu ta’ €16,818.00).

2.2. Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician titla’ fi 
Skala 12 (€14,694.00 fis-sena li jitla’ b’żidiet ta’ €354.00 
fis-sena sa massimu ta’ €16,818.00) wara ħames (5) snin 
servizz fil-grad jew whole-time equivalent, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.  Persuna fil-grad ta’ Pharmacy 
Technician bi kwalifika sħiħa u xierqa f’MQF Livell 5 
relevanti għax-xogħol tagħha u li tkun reġistrata mal-
Kunsill tal-Ispiżjara ta’ Malta titpoġġa fi Skala ta’ Salarju 
10 (preżentament €16,666.98 fis-sena li jitla’ b’żidiet ta’ 
€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €19,113.00) wara ħames (5) 
snin servizz sodisfaċenti fil-grad jew whole-time equivalent.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician li tikseb 
kwalifika sħiħa u xierqa f’MQF Livell 5, jew ogħla, relevanti 
għax-xogħol tagħha, u li jkollha mill-inqas ħames (5) snin 

Ministry for Health AND THE MINISTRY 
FOR THE FAMILY AND SOCIAL SOLIDARITY

Post of Pharmacy Technician in the Ministry 
for Health and in the Ministryfor the Family 

and Social Solidarity

(Capacity building approval 
dated 2 August, 2013)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health and the 
Director (Human Resources Management) on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for the Family and Social 
Solidarity, invites applications from Public Officers in the 
Malta Public Service for the post of Pharmacy Technician 
in the Ministry for Health and in the Ministry for the Family 
and Social Solidarity. Officers in the Malta Public Service 
who are on secondment/on loan/detailed with/deployed 
with/on attachment to Public Sector Organizations may also 
apply.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of a Pharmacy Technician 
is equivalent to Salary Scale 13, (currently €13,784.00 
per annum, rising by annual increments of €335.50 up 
to a maximum of €15,797.00), provided that a Pharmacy 
Technician with a full appropriate qualification at MQF 
Level 5, relevant to his/her line of work, and a registration 
with the Pharmacy Council (Malta), shall be placed in Salary 
Scale 12 (currently €14,694.00 per annum, rising by annual 
increments of €354.00 up to a maximum of €16,818.00).

2.2 A Pharmacy Technician will progress to Salary Scale 
12, (currently €14,694.00 per annum, rising by annual 
increments of €354.00 up to a maximum of €16,818.00) on 
completion of five (5) years service or whole-time equivalent 
in the grade, subject to satisfactory performance. A Pharmacy 
Technician with a full appropriate qualification at MQF Level 
5, relevant to his/her line of work, and a registration with 
the Pharmacy Council (Malta), shall be promoted to Senior 
Pharmacy Technician in Salary Scale 10 (currently €16,666.98 
per annum, rising by annual increments of €407.67 up to a 
maximum of €19,113.00) after five (5) years of satisfactory 
service in the grade or whole-time equivalent.

2.3 A Pharmacy Technician who obtains a full 
appropriate qualification at MQF Level 5, or higher, relevant 
to their line of work, and who have at least five (5) years 
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servizz sodisfaċenti, jew ekwivalenti, fil-grad ta’ Pharmacy 
Technician jew fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician titla’ 
awtomatikament fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician 
fi Skala ta’ Salarju 10 (preżentament €16,666.98 fis-
sena, li jitla’ b’żidiet ta’ €407.67 fis-sena sa massimu ta’ 
€19,113.00). Jekk persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician 
fi Skala ta’ Salarju 13 ma jkollhiex il-ħames (5) snin servizz 
sodisfaċenti fil-grad rekwiżiti u tikseb kwalifika sħiħa 
u xierqa f’MQF Livell 5 rilevanti għax-xogħol tagħha, 
titpoġġa fi Skala ta’ Salarju 12, sakemm tikseb il-ħames (5) 
snin servizz sodisfaċenti.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician li hija 
reġistrata mal-Kunsill tal-Ispiżjara ta’ Malta u li għandha 
kwalifika xierqa f’MQF Livell 4, tkun promossa għal Senior 
Pharmacy Technician fi Skala ta’ Salarju 11 (preżentament 
€15,655.98 fis-sena, li jitla’ b’żidiet ta’ €375.17 fis-sena 
sa massimu ta’ €17,907.00) wara ħames (5) snin servizz 
sodisfaċenti jew whole-time equivalent fi Skala ta’ Salarju 
12.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician li 
tkun reġistrata mal-Kunsill tal-Ispiżjara ta’ Malta u li jkollha 
kwalifika xierqa f’MQF Livell 4, tkun eliġibbli għas-
salarju u ż-żidiet ta’ Skala ta’ Salarju 10 fuq bażi personali, 
wara ħames (5) snin servizz sodisfaċenti, jew whole-time 
equivalent, fi Skala ta’ Salarju 11.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Pharmacy 
Technician jinkludu:

(a) tqassim ta’ mediċini;
(b) xogħol konness maż-żamma tal-imħażen u sistemi 

ta’ top up tal-iswali, jiġifieri li tordna, tirċievi, tieħu ħsieb 
u tqassam il-ħażniet farmaċewtiċi li jinkludu li tiċċekkja 
l-konsum kif ukoll l-iskadenza tagħhom, il-kundizzjonijiet 
fejn jinżammu l-mediċini, stock taking, eċċ.;

(c) preparazzjoni ta’ extemporaneous pharmaceuticals 
bħal taħlit ta’ misturi, suspensions eċċ.;

(d) produzzjoni ta’ farmaċewtiċi fuq skala kbira li 
jinkludu sterile preparations bħal intravenous infusions, 
diżinfettanti, eċċ.;

(e) procurement ta’ prodotti farmaċewtiċi, inkluż 
monitoraġġ tal-konsum tagħhom, u tara li jkollha stocks 
adekwati tagħhom f’kull ħin;

(f) xogħol klerikali relatat ma’ servizzi farmaċewtiċi;
(g) dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 

skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni;

(h)	 tagħmel użu mis-sistemi tat-Tekonoġija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa 
u fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali.

satisfactory service, or equivalent, in the grade of Pharmacy 
Technician or in the grade of Senior Pharmacy Technician 
shall automatically move into the grade of Senior Pharmacy 
Technician in Salary Scale 10 (currently €16,666.98 per 
annum, rising by annual increments of €407.67 up to a 
maximum of €19,113.00). Should a Pharmacy Technician 
in Salary Scale 13 not have the required five (5) years 
satisfactory service in the grade and obtain a full appropriate 
qualification at MQF Level 5 relevant to their line of work, 
he/she will be placed in Salary Scale 12, until the five (5) 
years satisfactory service are acquired.

2.4 A Pharmacy Technician who is registered with the 
Pharmacy Council (Malta) and who has an appropriate 
qualification at MQF Level 4, shall be promoted to 
Senior Pharmacy Technician in Salary Scale 11 (currently 
€15,655.98 per annum, rising by annual increments of 
€375.17 up to a maximum of €17,907.00) following five 
(5) years satisfactory service or whole-time equivalent in 
Salary Scale 12.

2.5 A Senior Pharmacy Technician who is registered with 
the Pharmacy Council (Malta) and who has an appropriate 
qualification at MQF Level 4, shall become eligible to the 
salary and increments of Salary Scale 10 on a personal basis, 
following five (5) years satisfactory service, or whole-time-
equivalent, in Salary Scale 11.

Duties

3.1 The duties of a Pharmacy Technician include:

(a) dispensing of pharmaceuticals;
(b) upkeep of stores and ward top up systems, i.e. 

ordering, receipt, maintenance and supply of pharmaceutical 
stocks, including monitoring of stock turnover and expiry 
dates, storage conditions, stock taking etc;

(c) preparation of extemporaneous pharmaceuticals e.g. 
compounding of mixtures, suspensions, etc;

(d) large scale production of pharmaceuticals, including 
sterile preparations e.g. intravenous infusions, disinfectants, 
etc;

(e) procurement of pharmaceuticals, including monitoring 
of consumptions, and ensuring adequate stocks at all times;

(f) clerical duties related to the pharmaceuticals 
services;

(g) any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary;

(h) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health 
and the Ministry for the Family and Social Solidarity.
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3.2 Selected candidates may be required to perform 
duties in Malta and Gozo including services for the elderly.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(iii) registered with the Pharmacy Council of Malta as 
Pharmacy Technician;

3.2 Il-kandidati magħżula jistgħu jintalbu jwettqu 
dmirijiet kemm f’Malta kif ukoll f’Għawdex.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 	 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;  jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġislazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġislazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

(iii) ikunu reġistrati mal-Kunsill tal-Ispiżjara ta’ Malta 
bħala Pharmacy Techician;
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(iv) in possession of an appropriate, recognised 
qualification at MQF Level 4. 

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(v) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

4.2 Applications will also be considered from candidates 
who will be in possession of an appropriate, recognised 
qualification at MQF Level 4 by the end of January 2014 
provided they satisfy the requirements stated in paragraph 
4.1 (i), (ii) and (v).  If selected, such candidates must produce 
the certificate of registration indicated in paragraph 4.1 (iii) 
and 4.1 (iv) before appointment.

4.3 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience.

4.4 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

(iv) ikollhom kwalifika xierqa, rikonoxxuta f’MQF 
Livell 4.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilita, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(v)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.2 Applikazzjonijiet ikunu kkunsidrati wkoll minn 
kandidati li se jkollhom kwalifika xierqa, rikonoxxuta f’MQF 
Livell 4 sal-aħħar ta’ Jannar 2014 dment li jissodisfaw ir-
rekwiżiti msemmija f’paragrafu 4.1 (i), (ii) u (v). Jekk jiġu 
magħżula, dawn il-kandidati jridu jippreżentaw iċ-ċertifikat 
ta’ reġistrazzjoni indikat f’paragrafu 4.1(iii) u 4.1(iv) qabel 
il-ħatra. 

4.3 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

4.4 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.
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Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the 
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health 
at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or by the Director 
(Human Resources Management) of the Ministry for the 
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 25th October, 2013. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373 or may be obtained from the Human 
Resources Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq Harper, 
Floriana, FRN 1940, or from the the Human Resources 
Management Directorate of the Ministry for the Family and 
Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, VLT 2000. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the Human 
Resources Practices Directorate of the Ministry for Health 
is +356 - 2123 5890 and the e-mail address is: (recruitment.
mfh@gov.mt). The email address for the Human Resources 
Management Directorate of the Ministry for the Family and 
Social Solidarity is: (hr.mfss@gov.mt).

4th October, 2013

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
aġġornat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-
Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani), Ministeru għas-Saħħa, 
6, Sqaq Harper, il-Furjana, FRN 1940 u mid-Direttur 
(Immaniġġar tar-Riżorsi Umani), Ministeru għall-Familja 
u Solidarjetà Soċjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard 
min-nofsinhar (Ħin ĊentrLI Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
ta’ 25 Ottubru 2013. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari għall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbu mid-Direttorat għall-Prattiki 
tar-Riżorsi Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, 
il-Furjana, FRN 1940, jew mid-Direttorat għall-Immaniġġar 
tar-Riżorsi Umani, Ministeru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, il-Belt 
Valletta, VLT 2000.. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat għall-Prattiki tar-Riżorsi Umani tal-Ministeru għas-
Saħħa huwa +356 - 2123 5890 filwaqt li l-indirizz tal-email 
huwa recruitment.mfh@gov.mt. L-indirizz tal-email tad-
Direttorat tal-Immaniġġar tar-Riżorsi Umani tal-Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali huwa: (hr.mfss@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U MINISTERU 
GĦALL-FAMILJA U SOLIDARJETÀ SOĊJALI

Pożizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee fil-Ministeru 
għas-Saħħa u fil-Ministeru għall-Familja 

u Solidarjetà Soċjali

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata t-2 ta’ Awwissu, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, flimkien mad-
Direttur (Immaniġġar tar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, 
jilqgħu applikazzjonijiet mingħand Uffiċjali Pubbliċi fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta għall-Pożizzjoni ta’ Higher 
Specialist Trainee fil-Ministeru għas-Saħħa u fil-Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali. Uffiċjali Pubbliċi fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta li huma sekondati/mislufin/
detailed/deployed/attached ma’ Organizzazzjonijiet fis-
Settur Pubbliku jistgħu japplikaw ukoll.

1.2. Vakanzi jeżistu fl-ispeċjalitajiet li ġejjin:

(a) Mediċina tal-Aċċidenti u l-Emerġenza fid-Dipartiment 
tal-Aċċidenti u l-Emerġenza;

(b) Anesteżija u Kura Intensiva fid-Dipartiment tal-
Anesteżija u Kura Intensiva;

(c) Kardjoloġija fid-Dipartiment tas-Servizzi Kardijaċi;
(d) Kirurġija Kardjo-toraċika fid-Dipartiment tas-

Servizzi Kardijaċi;
(e) Dermatoloġija fid-Dipartiment tad-Dermatoloġija u 

Venerejoloġija;
(f) Dijabete u Endokrinoloġija u Mediċina Ġenerali fid-

Dipartiment tal-Mediċina;
(g) Gastroenteroloġija u Mediċina Ġenerali fid-

Dipartiment tal-Mediċina;
(h) Kirurġija Ġenerali fid-Dipartiment tal-Kirurġija;
(i) Mediċina Ġenito-urinarja tad-Dermatoloġija u 

Venerejoloġija;
(j) Ġerjatrija fid-Dipartiment tal-Ġerjatrija;
(k) Neonatoloġija fid-Dipartiment tas-Saħħa tat-Tfal u l-

Adolexxenti;
(l) Newroloġija fid-Dipartiment tan-Newroxjenzi;
(m) Newrokirurġija fid-Dipartiment tan-Newroxjenzi;
(n) Ostetriċja u Ginekoloġija fid-Dipartiment tal-

Ostetriċja u Ginekoloġija;
(o) Onkoloġija fid-Dipartiment tal-Ematoloġija u 

Onkoloġija;
(p) Oftalmoloġija fid-Dipartiment tal-Oftalmoloġija;
(q) Otorinolarinġoloġija fid-Dipartiment tal-Kirurġija;
(r) Kirurġija Pedjatrika fid-Dipartiment tal-Kirurġija;
(s) Pedjatrija fid-Dipartiment tas-Saħħa tat-Tfal u l-

Adolexxenti;

Ministry for Health and Ministry 
for the Family and Social Solidarity

Position of Higher Specialist Trainee in the Ministry 
for Health and in the Ministry for the Family 

and Social Solidarity

(Capacity building approval 
dated 2nd August, 2013)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health and the 
Director (Human Resources Management) on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for the Family and Social 
Solidarity, invites applications from Public Officers in the 
Malta Public Service for the position of Higher Specialist 
Trainee in the Ministry for Health and in the Ministry for the 
Family and Social Solidarity. Officers in the Malta Public 
Service who are on secondment/on loan/detailed with/
deployed with/on attachment to Public Sector Organizations 
may also apply.

1.2.	 Vacancies exist in the following specialties:

(a) Accident and Emergency Medicine in the Department 
of Accident and Emergency;

(b) Anaesthesia and Intensive Care in the Department of 
Anaesthesics and Intensive Care;

(c) Cardiology in the Department of Cardiac Services;
(d) Cardiothoracic Surgery in the Department of Cardiac 

Services;
(e) Dermatology in the Department of Dermatology and 

Venereology;
(f) Diabetes and Endocrinology and General Medicine in 

the Department of Medicine;
(g) Gastroenterology and General Medicine in the 

Department of Medicine;
(h) General Surgery in the Department of Surgery;
(i) Genito-urinary Medicine in the Dermatology and 

Venereology;
(j) Geriatrics in the Department of Geriatrics;
(k) Neonatology in the Department of Child and 

Adolescent Health;
(l) Neurology in the Department of Neurosciences;
(m) Neurosurgery in the Department of Neurosciences;
(n) Obstetrics and Gynaecology in the Department of 

Obstetrics and Gynaecology;
(o) Oncology in the Department of Haematology and 

Oncology;
(p) Ophthalmology in the Department of Ophthalmology;
(q) Otorhinolaryngology in the Department of Surgery;
(r) Paediatric Surgery in the Department of Surgery;
(s) Paediatrics in the Department of Child and Adolescent 

Health;
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(t) Kirurġija Plastika fid-Dipartiment tal-Kirurġija;
(u) Saħħa Pubblika fid-Dipartiment tas-Saħħa Pubblika;
(v) Mediċina ta’ Rijabilitazzjoni fid-Dipartiment tan-

Newroxjenzi; 
(w) Mediċina Nefroloġika u Mediċina Ġenerali fid-

Dipartiment tal-Mediċina;
(x) Mediċina Respiratorja u Ġenerali fid-Dipartiment tal-

Mediċina;
(y) Rewmatoloġija u Mediċina Ġenerali fid-Dipartiment 

tal-Mediċina;
(z) Kirurġija Vaskulari fid-Dipartiment tal-Kirurġija.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Higher Specialist Trainee huwa 
ekwivalenti għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 6, 
li preżentament hi €25,227 fis-sena, flimkien ma’ 
Specialisation Allowance ta’ €5,000 fis-sena għall-ewwel 
sentejn, li titla’ għal €5,500 mit-tielet sena ‘l quddiem, li 
titħallas f’pagamenti kull tliet xhur b’lura.

2.2	 Persuna maħtura titħalla teżerċita l-professjoni 
privatament kemm-il darba:

(a) Dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u

(b) Dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet 
uffiċjali tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

2.3 Huwa maqbul li limitu totali ta’ għaxar (10) snin full-
time, jew żmien ekwivalenti, jingħata sabiex jiġi kkompletat 
it-taħriġ speċjalizzat (inkluż kemm Higher Specialist Training 
kif ukoll Basic Specialist Training), bl-esklużjoni tal-
maternity, parental, sick jew responsibility leave.  Il-kompitu 
tal-għaxar (10) snin mill-bidu tat-taħriġ speċifiku fl-ispeċjalità 
relevanti ma jinkludix il-perjodu tal-foundation.  Fejn persuna 
maħtura bħala Higher Specialist Trainee ma tikkompletax 
it-taħriġ tagħha fil-perjodu ta’ għaxar (10) snin, il-Ministeru 
jżomm id-dritt li jagħmel redeployment tal-persuna fl-istaff 
grade rilevanti skont l-esiġenzi tas-servizz.  Dawn it-tobba 
jibqgħu fl-istess skala ta’ salarju li jkunu ottjenew u jkunu 
referiti bħala medical officers in staff grades.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Higher Specialist 
Trainee fil-Ministeru għas-Saħħa u fil-Ministeru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali jinkludu dawn li ġejjin:

(a) Persuna maħtura tkun tagħmel parti mid-Dipartiment 
indikat u tkun taqa’ taħt il-Konsulenti rispettivi u fl-aħħarnett 
taħt il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment;

(b) Il-pożizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee jifforma 
parti integrali tal-programm ta’ taħriġ fid-Dipartiment 
relevanti u huwa adatt għal dawk il-kandidati li jixtiequ 
jsegwu karriera fl-ispeċjalità magħżula.  Persuna maħtura 
tkun meħtieġa tieħu sehem fl-attivatijiet akkademiċi u ta’ 

(t) Plastic Surgery in the Department of Surgery;
(u) Public Health in the Department of Public Health;
(v) Rehabilitation Medicine in the Department of 

Neurosciences;
(w) Renal and General Medicine in the Department of 

Medicine;
(x) Respiratory and General Medicine in the Department 

of Medicine;
(y) Rheumatology and General Medicine in the 

Department of Medicine;
(z) Vascular Surgery in the Department of Surgery.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the position of Higher Specialist 
Trainee is equivalent to the maximum of Salary Scale 6, 
currently €25,227 per annum, together with a Specialisation 
Allowance of €5,000 per annum for the first two years and 
rising to €5,500 as from the third year onwards, which shall 
be paid in three-monthly installments in arrears.

2.2 An appointee will be allowed to undertake private 
practice provided that:

(a) It is carried out strictly outside official working hours; 
and

(b) It does not interfere or conflict with the official duties 
or the exigencies of the service.

2.3 It is agreed that a total limit of ten (10) years full-
time, or equivalent duration, would be given to complete 
specialist training (including both Higher Specialist Training 
and Basic Specialist Training), excluding maternity, parental, 
sick or responsibility leave.  The ten (10) year computation 
from the start of the specific training in the appropriate 
specialty does not include the foundation period.  Wherever 
an appointee does not complete his/her training within the 
ten (10) year period, the Ministry retains the right to re-
deploy the appointee in the appropriate staff grade according 
to the exigencies of the service.  Such doctors shall remain in 
the same salary scale they would have attained and shall be 
referred to as medical officers in staff grades.

Duties

3.1 The duties of a Higher Specialist Trainee in the 
Ministry for Health and in the Ministry for the Family and 
Social Solidarity include the following:

(a) An appointee will form part of the Department 
indicated and is accountable to the respective Consultants and 
ultimately to the Clinical Chairperson of the Department;

(b) The position of Higher Specialist Trainee forms 
an integral part of the training programme of the relevant 
Department and is suitable for candidates wishing to pursue 
a career in the chosen specialty. An appointee will be 
required to participate in teaching and academic activities 
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including research and audit, and meetings of the relevant 
Department.  He/She may also be expected to be involved in 
the management of the Department and to take administrative 
responsibilities when necessary;

(c) An appointee is expected to continue with the 
duties of the Basic Specialist Trainee but at a higher level 
of responsibility. He/She should be able to diagnose and 
manage more complicated problems and should develop his/
her clinical skills. He/She will be directly answerable to the 
Consultant in charge of the specialty. 

(d) An appointee will be required to carry out any other 
duties according to the exigencies of the Public Service as 
directed by the Principal Permanent Secretary;

(e) An appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health.

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services in Malta and Gozo, including 
services provided for the Elderly.

3.3 An appointee may be required to provide resident 
on-call service in accordance with an established roster 
which may include night duty. This roster will take into 
consideration training requirements as may be applicable 
from time to time as well as the exigencies of the service.  

3.4 An appointee will be expected to keep abreast 
with the current developments in the respective field and 
participate in postgraduate meetings locally and abroad.  
Research activities will be encouraged and an appointee will 
be expected to generate material for publication in local and 
foreign medical publications.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

tagħlim inkluż riċerka u verifika, u f’laqgħat tad-Dipartiment 
konċernat.  Hi tista’ tkun mistennija wkoll li tkun involuta 
fl-immaniġġjar tad-Dipartiment u li terfa’ responsabbilitajiet 
amministrattivi meta meħtieġ;

(c) Persuna maħtura hija mistennija li tkompli tagħmel 
ix-xogħol ta’ Basic Specialist Trainee iżda f’livell ogħla 
ta’ responsabbiltà.  Hija trid tkun kapaċi tagħmel dijanjożi 
ta’ każijiet iktar ikkumplikati u timmaniġġahom u għandha 
tiżviluppa l-ħiliet kliniċi tagħha.  Hija tkun responsabbli 
direttament lejn il-Konsulent inkarigat mill-ispeċjalità.  

(d) Persuna maħtura tkun rikjesta twettaq dmirjiet oħra 
skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku skont struzzjonijiet 
mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

(e) Persuna maħtura tkun rikjesta tagħmel użu mis-
sistemi tat-Tekonoġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għas-Saħħa.

3.2	 Kandidati magħżula jistgħu jiġu rikjesti li jwettqu 
dmirijiet fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa kemm 
f’Malta kif ukoll f’Għawdex, inkluż servizzi pprovduti 
għall-Anzjani.

 
3.3 Persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa tipprovdi 

servizz residenzjali on-call skont roster stabbilit li 
jista’ jinkludi dmirijiet ta’ bil-lejl. Dan ir-roster jieħu 
inkonsiderazzjoni l-ħtiġiet tat-taħriġ kif applikabbli minn 
żmien għal żmien kif ukoll l-esiġenzi tas-servizz. 

3.4 Persuna maħtura tkun mistennija li żżomm ruħha 
aġġornata mal-iżviluppi kurrenti fil-qasam rispettiv u 
tipparteċipa f’laqgħat postgraduate kemm f’Malta kif 
ukoll barra.  Attivitajiet ta’ riċerka jkunu inkoraġġiti u 
persuna maħtura tkun mistennija tiġġenera materjal għall-
pubblikazzjoni f’pubblikazzjonijiet mediċi kemm lokali kif 
ukoll barranin.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a)  ċittadini ta’ Malta;  jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew
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(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages.  

(iii) are fully registered with the Medical Council of 
Malta and in possession of a licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

(iv) are in possession of the Certificate of Completion of 
Basic Specialist Training (CCBST) in the relevant specialty 
issued by the Specialist Accreditation Committee (SAC) of 
Malta or equivalent.  

It is being clarified that applicants applying for the Higher 
Specialist Trainee positions in:

(a) Accident and Emergency Medicine would require a 
CCBST in Accident and Emergency Medicine;

(b) Anaesthesia would require a CCBST in Anaesthetics 
and Intensive Care;

(c) Cardiology would require a CCBST in Medicine;
(d) Cardiothoracic Surgery would require a CCBST in 

Surgery;
(e) Dermatology would require a CCBST in Medicine;
(f) Diabetes and Endocrinology and General Medicine 

would require a CCBST in Medicine;
(g) Gastroenterology and General Medicine would 

require a CCBST in Medicine;
(h) General Surgery would require a CCBST in Surgery;
(i) Genito-urinary Medicine would require a CCBST in 

Medicine;

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża.  

(iii) ikunu rreġistrati bis-sħiħ mal-Kunsill Mediku ta’ 
Malta u jkollhom liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta ;

 
(iv) ikollhom is-Certificate of Completion of Basic 

Specialist Training (CCBST) fl-ispeċjalità rilevanti maħruġa 
mill-Kumitat għall-Akkreditazzjoni tal-Ispeċjalisti (SAC) 
ta’ Malta jew ekwivalenti.

Qed jiġi kkjarifikat li persuna li qed tapplikaw għall-
pożizzjonijiet ta’ Higher Specialist Trainee:

(a) fil-Mediċina tal-Aċċidenti u Emerġenza teħtieġ 
CCBST fil-Mediċina tal-Accidenti u Emerġenza;

(b) fl-Anesteżija teħtieġ CCBST fl-Anesteżija u Kura 
Intensiva;

(c) fil-Kardjoloġija teħtieġ CCBST fil-Medicina;
(d) fil-Kirurġija Kardjo-toraċika teħtieġ CCBST fil-

Kirurġija;
(e) fid-Dermatoloġija teħtieġ CCBST fil-Medicina;
(f) fid-Dijabete u Endokrinoloġija u Medicina Ġenerali 

teħtieġ CCBST fil-Medicina;
(g) fil-Gastroenteroloġija u Medicina Ġenerali teħtieġ 

CCBST fil-Medicina;
(h) fil-Kirurġija Ġenerali teħtieġ CCBST fil-Kirurġija;
(i) fil-Mediċina Ġenito-urinarja teħtieġ CCBST fil-

Mediċina;

VERŻJONI ONLINE



L-4 ta’ Ottubru, 2013 	 11,043

(j) Geriatrics would require a CCBST in Medicine;
(k) Neonatology would require a CCBST in Paediatrics;
(l) Neurology would require a CCBST in Medicine;
(m) Neurosurgery would require a CCBST in Surgery;
(n) Obstetrics and Gynaecology would require a CCBST 

in Obstetrics and Gynaecology;
(o) Oncology would require a CCBST in Medicine;
(p) Ophthalmology would require a CCBST in 

Opthalmology;
(q) Otorhinolaryngology would require a CCBST in 

Surgery;
(r) Paediatric Surgery would require a CCBST in Surgery;
(s) Paediatrics would require a CCBST in Paediatrics;
(t) Plastic Surgery would require a CCBST in Surgery;
(u) Public Health would require a CCBST in Public 

Health;
(v) Rehabilitation Medicine would require EITHER a 

CCBST in Medicine OR a CCBST in Surgery;
(w) Renal and General Medicine would require a CCBST 

in Medicine
(x) Respiratory and General Medicine would require a 

CCBST in Medicine
(y) Rheumatology and General Medicine would require 

a CCBST in Medicine
(z) Vascular Surgery would require a CCBST in Surgery

It is the responsibility of applicants in possession of 
a certificate of completion of Basic Specialist Training 
awarded by an accreditation body other than the Specialist 
Accreditation Committee (SAC) of Malta to produce a 
recognition statement on comparability of the certification 
of completion of Basic Specialist Training, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the Specialist Accreditation 
Committee (SAC) of Malta, to the receiving department 
as soon as available and, in any case, by not later than one 
month from the closing date of the call for applications. 
Applicants who fail to present the required statement within 
the one-month period for reasons beyond their control, may 
request an extension of this time limit, up to a further one 
month, to the Head of Department receiving the applications, 
indicating clearly the reasons for the delay. Extensions 
beyond this period are to be submitted for the consideration 
of the Public Service Commission.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained the requisites specified in 4.1 (iii) and (iv) will still 
be considered provided that they submit evidence that they 
would qualify for such requirements by the end of 2013.  
If selected, such candidates must produce the requisites 
indicated in paragraph 4.1 (iii) and (iv) before appointment. 

(iv) 	 of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 

(j) fil-Ġerjatrija teħtieġ CCBST fil-Medicina;
(k) fin-Neonatoloġija teħtieġ CCBST fil-Pedjatrija;
(l) fin-Newroloġija teħtieġ CCBST fil-Medicina;
(m) fir-Newrokirurġija teħtieġ CCBST fil-Kirurġija;
(n) fl-Ostetriċja u Ginekoloġija teħtieġ CCBST fl-

Ostetriċja u Ginekoloġija;
(o) fl-Onkoloġija teħtieġ CCBST fil-Medicina;
(p) fl-Oftalmoloġija teħtieġ CCBST fl-Oftalmoloġija;

(q) fl-Otorinolarinġoloġija teħtieġ CCBST fil-Kirurġija;

(r) fil-Kirurġija Pedjatrika teħtieġ CCBST fil-Kirurġija;
(s) fil-Pedjatrija teħtieġ CCBST fil-Pedjatrija;
(t) fil-Kirurġija Plastika teħtieġ CCBST fil-Kirurġija;
(u) fis-Saħħa Pubblika teħtieġ CCBST fis-Saħħa 

Pubblika;
(v) fil-Mediċina ta’ Rijabilitazzjoni teħtieġ JEW CCBST 

fil-Medicina JEW CCBST fil-Kirurġija;
(w) fin-Nefroloġija u Mediċina Ġenerali teħtieġ CCBST 

fil-Medicina;
(x) fil-Mediċina Respiratorja u Ġenerali teħtieġ CCBST 

fil-Medicina;
(y) fir-Rewmatoloġija u l-Mediċina Ġenerali teħtieġ 

CCBST fil-Medicina;
(z) fil-Kirurġija Vaskulari teħtieġ CCBST fil-Kirurġija.

Hija r-responsabiltà tal-applikanti fil-pussess ta’ 
ċertifikat ta’ tlestija tal-Basic Specialist Training maħruġ 
minn istituzzjonijiet ta’ akkreditazzjoni oħra barra mill-
Kumitat dwar l-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta, li 
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabiltà ta’ 
ċertifikazzjoni ta’ tlestija tal-Basic Specialist Training, liema 
dikjarazzjoni tkun trid tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-
oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, 
iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill- 
Kumitat dwar l-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-
raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet itwal 
minn dan il-perjodu ta’ xahar għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu r-rekwiżiti 
speċifikati f’ 4.1 (iii) u (iv) msemmija hawn fuq formalment 
xorta jiġu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza li ġew 
approvati għall-għoti tar-rekwiżiti msemmija sal-aħħar tas-
sena 2013.  Jekk jiġu magħżula, dawn il-kandidati jridu juru 
r-rekwiżiti indikati f’4.1 (iii) u (iv) qabel ma jingħataw il-
ħatra. 

 (iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
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Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience and evidence of continued medical 
education and research.

4.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6.1 A Selection Board for each specialty will assess 
eligible applicants to determine their suitability for the 
position.

6.2 The result of the assessment will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Health, and will be valid for six (6) 
months from publication.  

Submission of applications

7.1 Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, and the names and 
contact details of three (3) referees, will be received by the 
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health 
at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or by the Director 
(Human Resources Management) of the Ministry for the 
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 25th October, 2013. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 Applicants must indicate clearly which of the 
specialties indicated in paragraph 1 they are applying for.  In 

jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata u evidenza ta’ continued 
medical education u riċerka.

4.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw il-
proviżjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla għal kull specjalità biex jiġi ddeterminat min hu 
adatt għall-pożizzjoni.

6.2 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika 
r-riżultat tal-assessjar.  Ir-riżultat jiġi esebit fuq in-noticeboard 
tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik 
tal-Ministeru għas-Saħħa, u jkun validu għal sitt (6) xhur 
minn meta jkun ippubblikat.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
aġġornat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, u l-ismijiet 
u kuntatti ta’ tliet (3) referees, jintlaqgħu mid-Direttur 
(Prattiki tar-Riżorsi Umani), Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq 
Harper, il-Furjana, FRN 1940 u mid-Direttur (Immaniġġar 
tar-Riżorsi Umani), Ministeru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 Ottubru, 2013. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 L-applikanti għandhom jindikaw b’mod ċar għal 
liem speċjalitajiet indikati f’paragrafu 1 qed japplikaw.  
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the case of applicants with a CCBST in Medicine, Surgery 
or Paediatrics, they must furthermore list the specialties 
being applied for in order of preference in the appropriate 
Declaration Form which may be accessed on the website 
of the Ministry for Health at: (http://ehealth.gov.mt).   
Furthermore, in the case of applicants who wish to apply 
for more than one specialty, a separate application form, 
together with supporting documentation, must be submitted 
for each specialty applied for.  

7.3  It is noted that in the event that a complete Declaration 
Form is not received by the receiving Directorate by 
the closing time and date of this call for applications, the 
Ministry reserves the right to assign a successful applicant 
to a specialty in accordance with the exigencies of the Public 
Service.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human 
Resources Practices Directorate, Ministry for Health, 6, 
Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or from the the Human 
Resources Management Directorate of the Ministry for the 
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 or from the respective 
Section as shown in paragraph 7.1. These general provisions 
are to be regarded as an integral part of this call for 
applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of 
the receiving Directorate is +356-2123 5890 and the e-mail 
address is: (recruitment.mfh@gov.mt). The email address 
for the Human Resources Management Directorate of the 
Ministry for the Family and Social Solidarity is: (hr.mfss@
gov.mt).

4th October, 2013

Fil-każ ta’ applikanti li għandhom CCBST fil-Mediċina, 
fil-Kirurġija jew fil-Pedjatrija, dawn għandhom ukoll 
iniżżlu l-ispeċjalitajiet li għalihom qed japplikaw f’ordni ta’ 
preferenza fil-Formola ta’ Dikjarazzjoni xierqa li tista’ tinsab 
fis-sit elettroniku tal-Ministeru għas-Saħħa fuq: (http://
ehealth.gov.mt). Barra minn hekk, fil-każ ta’ applikanti li 
jixtiequ japplikaw għal aktar minn speċjalità waħda, formola 
tal-applikazzjoni separata flimkien mad-dokumentazzjoni 
sussidjarja għandha tiġi sottomessa għal kull speċjalità li 
għaliha qed japplikaw.

7.3 Qed jiġi nnutat li fil-każ li l-Formola ta’ Dikjarazzjoni 
ma tasalx għand id-Direttorat riċeventi sal-ħin u d-data tal-
għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, il-Ministeru 
jżomm id-dritt li jassenja persuna magħżula fi speċjalità 
skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari għall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati.
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.
gov.mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbu mid-Direttorat għall-
Prattiki tar-Riżorsi Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq 
Harper, il-Furjana, FRN 1940, jew mid-Direttorat għall-
Immaniġjar tar-Riżorsi Umani, Ministeru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, 
il-Belt Valletta, VLT 2000, jew mit-Taqsima rispettiva kif 
indikat f’paragrafu 7.1. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat għall-Prattiki tar-Riżorsi Umani tal-Ministeru għas-
Saħħa huwa +356 - 2123 5890 filwaqt li l-indirizz tal-email 
huwa (recruitment.mfh@gov.mt).  L-indirizz tal-email tad-
Direttorat tal-Immaniġjar tar-Riżorsi Umani tal-Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali huwa: (hr.mfss@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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Ministeru għad-Djalogu Soċjali,
Affarijiet tal-Konsumatur

u Libertajiet Ċivili

Pożizzjoni ta’ Freedom of Information (FOI) 
Facilitators fil-Freedom of Information Coordinating 

Unit fil-Ministeru għad-Djalogu Soċjali, 
Affarijiet tal-Konsumatur u Libertajiet Ċivili

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-25 ta’ Settembru, 2013)

“Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil”.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għad-Djalogu Soċjali, 
Affarijiet tal-Konsumatur u Libertajiet Ċivili (MSDC) jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Freedom of Information 
(FOI) Facilitators fil-Ministeru għad-Djalogu Soċjali, 
Affarijiet tal-Konsumatur u Libertajiet Ċivili (MSDC).

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ 36 
xahar bħala Freedom of Information (FOI) Facilitator fil-
Ministeru għad-Djalogu Soċjali, Affarijiet tal-Konsumatur u 
Libertajiet Ċivili (MSDC), li jista’ jiġi mġedded għal perjodi 
oħra. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala 
FOI Facilitator matul il-perjodu tal-assignment, ikollha l-
assignment tagħha tterminat.   

2.2 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad 
bi Skala ta’ Salarju ogħla minn Skala ta’ Salarju 8, hija tkun 
meħtieġa li tħalli d-doveri ta’ FOI Facilitator u tkun trasferita 
għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, 
jekk is-salarju sustantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar 
minn Skala ta’ Salarju 8 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ tagħha kif provdut bl-
assignment fis-seħħ.

 
Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ FOI Facilitator huwa 
ekwivalenti għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 8 (bħalissa 
€21,860). 

Dmirijiet

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ FOI Facilitator 
jinkludu:

a) Monitoraġġ tal-implimentazzjoni tal-obbligazzjonijiet 
tal-awtoritajiet pubbliċi relatati mal-Libertà tal-
Informazzjoni; 

Ministry for Social Dialogue, 
Consumer Affairs 
and Civil Liberties

Position of Freedom of Information (FOI) Facilitators 
in the Freedom of Information Coordinating Unit 

within the Ministry for Social Dialogue, 
Consumer Affairs and Civil Liberties (MSDC)

(Capacity building approval 
dated 25th September, 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for Social Dialogue, 
Consumer Affairs and Civil Liberties (MSDC) invites 
applications for the positions of Freedom of Information 
Facilitators in the Freedom of Information Coordinating Unit 
(FOICU) within the Ministry for Social Dialogue, Consumer 
Affairs and Civil Liberties (MSDC).

Duration of assignment and conditions

2.1 A selected candidate will enter into a 36 month 
assignment as a FOI Facilitator in the Freedom of 
Information Coordinating Unit (FOICU) which may be 
renewed for further periods. Unsatisfactory performance 
as FOI Facilitator during the assignment period will lead to 
termination of the assignment.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade/indefinite status in the Malta Public 
Service, and during the assignment period is appointed 
to a grade with a Salary Scale higher than Scale 8, he/she 
will be expected to relinquish the duties of FOI Facilitator 
and be transferred to duties pertinent to his/her new grade.  
However, if the substantive salary of a selected candidate 
becomes higher than the Scale 8 through progression, he/she 
will be allowed to complete his/her term of engagement as 
provided by the assignment in force.

Salary pegged to the position

3.  The salary attached to the position of FOI Facilitator is 
equivalent to the maximum point of Salary Scale 8 (currently 
€21,860). 

Duties

4. 1 The duties of FOI Facilitator include:

a) monitoring the implementation of Freedom of 
Information-related obligations by Public Authorities;
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b) aġġornar u manutenzjoni tad-databases relatati mal-
Libertà tal-Informazzjoni, bħad-database tal-Uffiċjali tal-
Libertà tal-Informazzjoni u l-portal elettroniku tal-Libert 
àtal-Informazzjoni;

c) koordinament u parteċipazzjoni fil-meetings tal-
Forum tal-Libertà tal-Informazzjoni u xogħol mill-qrib man-
Network tal-Uffiċjali tal- Liberta’ tal-Informazzjoni;

d) assistenza lill-Uffiċjali tal-Libertà tal-Informazzjoni 
biex jgħaddu rikjesti ta’ dokumenti u informazzjoni lill-
awtoritajiet pubbliċi relevanti, meta dawn ir-rikjesti ikunu 
saru b’mod inkorett mill-applikanti;

e) jingħataw pariri lill-Uffiċjali tal-Libertà tal-
Informazzjoni fuq l-eżenzjonijiet fl-Att dwar il-Libertà tal-
Informazzjoni jew dispożizzjonijiet oħra leġiżlattivi rigward 
żvelar ta’ informazzjoni; 

f) immaniġġar tar-rikjesti milqugħin mill-pubbliku, 
fosthom rikjesti tal-informazzjoni u rikjesti għar-
reviżjonijiet;

g) assistenza lill-pubbliku rigward formulazzjoni tar-
rikjesti tal-informazzjoni;

h) kompilazzjoni u tqassim ta’ artikli ta’ spjegazzjoni, 
meta u kif rikjest mis-superjuri tal-FOI Facilitator;

i) taħriġ b’mod regolari lill-Uffiċjali tal-Libertà tal-
Informazzjoni, inkluż proviżjoni ta’ handouts u materjal ieħor 
għat-taħriġ, taħt id-direzzjoni tas-superjuri tal-FOI Facilitator;

j) reviżjoni u aġġornar b’mod regolari tad-
dokumentazzjoni relatata (inkluż il-formoli u l-proċeduri 
għall-appelli); 

k) manutenzjoni ta’ rekords tar-rikjesti u tar-risposti li 
ngħataw lill-applikanti, partikolarment biex jinħarġu linji 
gwida għar-rikjesti simili li jistgħu jintlaqgħu fil-futur; 

l) għoti ta’ pariri ġenerali fuq affarijiet ta’ proċeduri 
relatati mal-Libertà tal-Informazzjoni;

m) dmirijiet oħra relatati mal-Libertà tal-Informazzjoni 
li jistgħu jiġu assenjati lill-FOI Facilitator mis-Segretarju 
Permanenti, mid-Direttur (Strategy and Support), MSDC u 
mill-Assistent Direttur, Freedom of Information; 

n) dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

4.2 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pożizzjoni jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għad-Djalogu Soċjali, Affarijiet tal-
Konsumatur u Libertajiet Ċivili (MSDC), Barriera Wharf, 
Valletta VLT 2000.

b) updating and maintaining any databases in relation 
to Freedom of Information, such as the database of FOI 
Officers and the electronic FOI portal;

c) coordinating and participating in meetings of the 
FOI Forum and working closely with the FOI Officers’ 
Network;

d) assisting FOI Officers in channelling requests for 
documents or information to the proper Public Authorities 
where these have been erroneously addressed by applicants;

e) advising FOI Officers on the applicability or otherwise 
of the exemptions foreseen by the Act, or any other legislative 
provisions regulating disclosure of information;

f) managing requests for information and requests for 
revision submitted by the public;

g) assisting the public, whenever required, in formulating 
requests for information;

h) compiling and disseminating explanatory articles, as 
directed by superiors;

i) providing regular training to FOI Officers, including 
provision of handouts and training material as directed by 
superiors;

j) regularly reviewing and updating related documentation 
(including forms and appeals procedures);

k) keeping records of requests received and replies given 
to applicants, particularly with a view to issuing guidelines 
for similar requests that may be received in future;

l) advising generally on other procedural issues related to 
Freedom of Information;

m) carrying out any other duties in relation to Freedom 
of Information matters as may be assigned by the Permanent 
Secretary, the Director (Strategy and Support), MSDC and 
the Assistant Director, Freedom of Information. 

n) any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

4.2 Further details of the job description of the position 
may be obtained from the Office of the Permanent Secretary, 
Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 
Liberties (MSDC), Barriera Wharf, Valletta VLT 2000.
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Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

	
(e) third country nationals who have been granted long-

term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages; 

(iii) in possession of:  

a) Pertinent Post-graduate degree (Masters’) at MQF 
Level 7, or an appropriate, recognised, comparable 
qualification; 

Or:

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema;  jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u 
Ingliża;

(iii) ikollhom: 

a) kwalifika ta’ post-graduate (livell tal-Masters) fil-
Livell 7 tal-MQF jew kwalifika xierqa, komparabbli u 
rikonoxxuta;

Jew:
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b) Pertinent first degree at MQF Level 6, or an appropriate, 
recognised, comparable qualification, plus two (2) years 
relevant work experience

Or: 

c) Public Officers in a Scale not below Scale 12 with five 
(5) years relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2  Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the Office 

b) Kwalifika ta’ degree fil-Livell 6 tal- MQF, jew 
kwalifika xierqa, komparabbli u rikonoxxuta u sentejn (2) 
ezperjenza ta’ xogħol relevanti; 

Jew:

ċ) Uffiċjali pubbliċi mhux inqas mis-Skala ta’ Salarju 12 u 
li ghandom ħames (5) snin esperjenza ta’ xogħol relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
imsemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jipprovdu evidenza li ġew appovati għall-għoti tal-
kwalifiki msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mill-Uffiċju tas-
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of the Permanent Secretary, MSDC at MSDC, Barriera 
Wharf, Valletta VLT 2000 by not later than noon (Central 
European Time) of Tuesday, 22 October 2013.  Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=371) or may be obtained from 
the Office of the Permanent Secretary, Ministry for Social 
Dialogue, Consumer Affairs and Civil Liberties (MSDC), 
Barriera Wharf, Valletta Valletta VLT 2000.  These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

For the purpose of paragraph 9 of the General Provisions 
of this call for applications, the e-mail address of the 
receiving Ministry is: (claire.aquilina@gov.mt).

4th October, 2013

Segretarju Permanenti, MSDC li jinsab fi MSDC, Barriera 
Wharf, Valletta VLT 2000 sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 22 ta’ Ottubru 2013.  
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilita;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz: (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=371) jew 
jinkisbu mill-Uffiċju tas-Segretarju Permanenti, MSDC li 
jinsab fi MSDC, Barriera Wharf, Il-Belt Valletta VLT 2000. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 9 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet l-indirizz tal-email 
tal-Ministeru li qed jilqa’ l-applikazzjonijiet huwa: (claire.
aquilina@gov.mt). 
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Fondazzjoni għal Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

Services Manager

Il-Kariga

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Services Manager mal-
Aġenzija Sapport. Il-kuntratt huwa fuq bażi definit ta’ tliet 
snin.

Ir-Rwol

Is-Services Manager huma parti mill-Management 
Team tal-Operat tal-Aġenzija. Huwa/hija se jkun/tkun 
responsabbli mil-iżvilupp tas-servizzi fil-waqt li jkun zgurat 
li l-kordinazzjoni tal-operat titwassal b’mod effettiv u 
effiċjenti.

Foundation for Social 
Welfare Services

Services Manager

The Post

The Foundation for Social Welfare Services invites 
applications for the post of Services Manager with Aġenzija 
Sapport. The contract is on a three year definite basis.

The Role

The Services Manager is a part of the Operations 
Management Team of the Agency. S/he shall be directly 
responsible for the development of services ensuring the 
effective and efficient coordination of the operations within 
its sphere of competence.
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S/he shall manage and supervise a team of Leaders and 
other professionals. The Services Manager will ensure that 
the teams which are under her/his responsibility are well 
organized, integrated and accountable. Furthermore s/he 
must ensure that the services that are being delivered are 
of the highest standards and that they meet the present and 
emerging real needs of the service users. The role involves 
the planning, implementation and development of the 
portfolio of services falling under her/his responsibility. The 
Services Manager is expected to support the teams in their 
day-to-day work and in difficulties they might encounter and 
to liaise with the rest of the agency’s management team to 
ensure the provision of an overall integrated service.

The Services Manager shall report directly to the 
Operations Director.

The Person

Individuals interested in this role shall possess one of the 
following university qualifications:-

 
Diploma/Degree in Social Work; 
Degree in Psychology; 
Degree in Youth and Community Studies; 
Degree in Social Administration; 
Degree/Diploma in Occupational Therapy; 
Degree/Diploma in Physiotherapy; or 

a related Social Welfare university degree. Additional 
to the qualification, the applicant must have a minimum of 
five (5) years experience managing services within the social 
sector or a related caring profession.  Experience in the 
disability sector, and in working with persons with disability 
with challenging behaviour will be considered an asset.  

Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials. Applicants in possession 
of a foreign qualification/s are to produce with their 
application, a recognition statement on comparability of 
qualifications issued by the Malta Qualification Recognition 
Information Centre (MQRIC).

Interested candidates are to submit a letter of application 
in own handwriting and include a detailed Curriculum Vitae, 
copy of original certificates, two reference letters one from a 
former employer and a recent police conduct to:

Group Human Resources Senior Manager,
Foundation for Social Welfare Services,
3, Triq Braille,
Sta. Venera SVR1690

Applications will be accepted until noon of Monday, 21st 
October, 2013.

Late applications will not be accepted.

Huwa/hija se jkun/tkun responsabbli minn  gruppi ta’ 
Leaders u professjonisti oħrajn. Is-Services Manager irid/
trid jassigura/tassigura li l-timijiet fir-responsabilità tiegħu/
tagħha huma organizzati, intergrati u affidabbli. Barra minn 
hekk huwa/hija jrid/trid iħares/tħares li servizzi huma tal-
ogħla livell u jilħqu l-għan u l-bżonnijiet tal-klijenti. Il-kariga 
tirrikjedi ppjanar, implimentazzjoni u żvilupp tal-portafol tas-
servizzi li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu/tagħha. Huwa 
mistenni li s-Services Manager jappoġġa lit-timijiet waqt 
il-ħidma tal-jum u fid-diffikultajiet li jiltaqgħu magħhom 
filwaqt li jiddiskuti mal-kumplament tal-Management biex 
jitwassal servizz intergrat.

Il-kariga ta’ Services Manager taqa’ taħt ir-responsabbiltà 
tad-Direttur tal-Operat.

Il-Persuna

Dawk l-individwi li huma interessati f’dan l-impjieg irid 
ikunu ggradwaw mil-Università, f’waħda mill-lawri  li ġejjin:- 

Diploma/Degree in Social Work; 
Degree in Psychology; 
Degree in Youth and Community Studies; 
Degree in Social Administration; 
Degree /Diploma in Occupational Therapy; 
Degree/Diploma in Physiotherapy; 

jew degree relatata mal-Ħarsien Soċjali kif ukoll hames 
(5) snin esperjenza fi tmexxija ta’ servizz fis-settur soċjali 
jew fil-qasam tal-kura. Esperjenza fis-settur tad-diżabilità 
u xogħol ma’ persuni b’diżabilità b’challenging behaviour 
tkun ta’ vantaġġ.

Il-kwalifiki u l-esperjenza jeħtieġ li jkunu ppruvati 
b’ċertifikati u referenzi. Dawk l-applikanti li għandhom 
kwalifiki barranin għandhom jehmżu mal-applikazzjoni 
stqarrija ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà tal-
kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualification Recognition 
Information Centre (MQRIC).

Dawk li huma interessati għandhom jissottomettu ittra 
ta’ applikazzjoni bil-miktub u jinkludu Curriculum Vitae 
dettaljat, kopji tal-kwalifiki, żewġ ittri ta’ referenza, waħda 
minnhom minn persuna li kienet timpjega lill-applikant, u 
kondotta riċenti tal-puluzija lill-:

Senior Manager għar-Riżorsi Umani,
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali,
3, Triq Braille, 
Sta. Venera 1690

L-applikazzjonijiet iridu jaslu sa nofsinhar tat-Tnejn, il-
21 ta’ Ottubru, 2013.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.
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Għandhom jiġu kkwotati dawn li ġejjin: 

In-Nru tal-Permess tal-ETC  139/2013
MPO 133/2005/33
HR/2013/017

L-4 ta’ Ottubru, 2013

The following have to be quoted:

ETC Permit No: 139/2013
MPO 133/2005/33
HR/2012/017
                              
4th October, 2013

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA 

Pożizzjoni ta’ House Officer (Foundation Doctor) 
fil-Ministeru għas-Saħħa 

(Approvazzjoni tal-Capacity Building 
datata l-1 ta’ Ġunju 2013)

B’referenza għas-sejħa għall-Pożizzjoni ta’ Foundation 
Doctor (House Officer) fil-Ministeru għas-Saħħa li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-24 ta’ Settembru 
2013, paragrafu 4.1(b) għandu jinqara hekk kif ġej:

“(b)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (Applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47).  
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ 
mill-Pulizija jew Awtorità oħra kompetenti mhux aktar 
kmieni minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-
Gvern Malti qabel, u jagħtu d-dettalji). Qed jiġi kkjarifikat li 
ċ-ċertifikati tal-kondotta maħruġa minn pajjiż ieħor barra minn 
Malta jridu jkunu jew bl-Ingliż, jew iridu jkunu akkumpanjati 
minn traduzzjoni uffiċjali bl-Ingliż tad-dokument.”

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR HEALTH

Position of House Officer (Foundation Doctor) 
in the Ministry for Health 

(Capacity Building approval dated 
1st June 2013)

Reference is being made to the call for the Position 
of House Officer (Foundation Doctor) published in the 
Government Gazette dated 24th September 2013.  Paragraph 
4.1(b) should read as follows:

“(b) be of good moral character (Applicants who are 
already in the Malta Public Service must produce a Service 
and Leave Record Form (GP47).  Those applying from 
outside the Malta Public Service must produce a recent 
certificate of conduct issued by the Police or other competent 
Authority not earlier than six (6) months from the date of 
this call for applications and state whether they have ever 
been in the Maltese Government Service, giving details).  It 
is hereby also being clarified that conduct certificates issued 
from a country other than Malta are to be either in English, 
or are to be accompanied by an official translation of the 
document in English.”

       
4th October, 2013

EŻAMIJIET TAL-EDEXCEL LONDON 
JANNAR 2014

Applikazzjonijiet Tard

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li l-
jintlaqgħu applikazzjonijiet tard għall-Eżamijiet tal-Edexcel 
London mit-Tnejn, 21 ta’ Ottubru, 2013 sat-Tlieta, it-22 ta’ 
Ottubru, 2013 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u mis-1.30 p.m. 
sal-4.00 p.m.

Il-ħlas għas-suġġett/i li jaslu tard ikun id-doppju ta’ ħlas 
tal-applikazzjonijiet li jaslu fil-ħin.

Kandidati interessati għandhom jitfgħu l-applikazzjoni 
tagħhom kif jidher hawn taħt. 

Kandidati f’Malta: Dipartiment tal-Eżamijiet, Il-
Furjana.

Kandidati f’Għawdex:  Ċentru tal-Eżamijiet, Ir-Rabat 
Għawdex.

EDEXCEL LONDON EXAMINATIONS 
JANUARY 2014

Late Applications 

The Director of Examinations notifies candidates that 
late applications will be accepted for the Edexcel London 
Examinations on Monday, 21st October, 2013 up to Tuesday 
22nd October, 2013 from 8.00 a.m. till noon and from 1.30 
p.m. till 4.00 p.m.

Subject/s fees for late entries are double the normal entry 
fees.

Interested candidates are to submit their application form 
as shown hereunder.

Malta Candidates: Examinations Department Floriana.
			 

Gozo Candidates: Examinations Centre, Victoria, Gozo.
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ARMED FORCES OF Malta 

Live Firing Programme - Pembroke Ranges 
– November and December 2013

Live firing practice will be taking place at Pembroke 
Ranges during the months of November and December 2013, 
and the respective dates and timings are indicated hereunder:  

Friday 1st November 2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. 
(LT).

Monday 4th November 2013 till Friday, 8th November 
2013  from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 11th November 2013  till Friday, 15th November 
2013  from 7.00 a.m. till 4.00 p.m.  (LT).

Monday 18th November 2013 till Friday, 22nd November 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m.(LT).

Monday 25th November 2013 till Friday, 29th November 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 2nd December 2013 till Friday, 6th December 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 9th December 2013 till Friday,12th December 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 16th December 2013 till Friday, 20th December 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 23rd December 2013	 till	 Tuesday, 24th 
December 2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Thursday 26th December 2013 till Friday, 27th December 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 30th December 2013 till Tuesday, 31st December 
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

The attention of all entities concerned is drawn to the 
fact that the AFM will be activating LMD-6 Pembroke low, 
an area with 4 NM radius centered on 355554N 0142832E  
joining the following points 355946N 0142715E  - 35 5829N 
0143219E.  

All vessels are to keep four nautical miles (4 NM) off 
Pembroke coast during the above dates and timings.

Red marker flags, indicating that the ranges are in use 
will be flown on the dates and timings in caption from the 
limits of the ranges concerned.

MATS is to activate LMD 06 “Pembroke low” during the 
above times. 

4th October, 2013

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Programm ta’ Sparar Attiv f’Pembroke Ranges 
għax-xhur ta’ Novembru u Diċembru

Il-Forzi Armati ta’ Malta se jwettqu programm ta’ sparar 
attiv minn Pembroke Ranges matul ix-xhur ta’ Novembru u 
Diċembru 2013 fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn taħt:

Il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 
l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 2013 sal-Ġimgħa, it-8 ta’ 
Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, l-11 ta’ Novembru, 2013 sal-Ġimgħa, il-15 
ta’ Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin 
Lokali).

Mit-Tnejn, it-18 ta’ Novembru, 2013 sal-Ġimgħa, it-22 ta’ 
Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, il-25 ta’ Novembru, 2013 sal-Ġimgħa, id-29 ta’ 
Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, it-2 ta’ Diċembru, 2013 sal-Ġimgħa, is-6 ta’ 
Diċembru, 2013, bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, id-9 ta’ Diċembru, 2013 sal-Ġimgħa, it-12 
ta’ Diċembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin 
Lokali).

Mit-Tnejn, is-16 ta’ Frar, 2013 sal-Ġimgħa, l-20 ta’ 
Diċembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, it-23 ta’ Diċembru 2013 sat-Tlieta, l-24 ta’ 
Diċembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mil-ħamis, is-26 ta’ Frar 2013 sal-Ġimgħa, is-27 ta’ 
Diċembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

Mit-Tnejn, it-30 ta’ Diċembru 2013 sat-Tlieta, il-31 ta’ 
Diċembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (Ħin Lokali).

L-entitajiet kollha huma informati li l-FAM se jattivaw 
LMD-6 Pembroke low, żona b’raġġ ta’ erba’ (4) mili 
nawtiċi b’ċentru fuq il-pożizzjoni 355554N 0142832E  li 
tgħaqqad il-punti li ġejjin 355946N 0142715E  - 355829N 
0143219E. 

   
Il-bastimenti kollha għandhom iżommu erba’ (4) mili 

nawtiċi bogħod mix-xatt ta’ Pembroke waqt id-dati u l-
ħinijiet imsemmija. 

Għandhom jittajru bnadar ħomor fil-limiti tar-ranges 
konċernati fid-dati u l-ħinijiet indikati

MATS għandhom jattivaw LMD 06 ‘Pembroke low’waqt 
il-ħinijiet imsemmija.  

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Aktar dettalji jinkisbu mid-Dipartiment tal-Eżamijiet, 
Floriana. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Other details may be obtained from the Examinations 
Department, Floriana.

4th October, 2013
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Ministry fOR foreign affairs

Departmental Contracts awarded by the Ministry for Foreign 
Affairs in terms of Regulation 20 (2) of the Public Procurement 
Regulations and in accordance with instructions issued through 
MFEI Circular 11/2011 dated 11th October, 2011 during the 
period from 1st January, 2013 to 30th June, 2013.

4th October, 2013

ministeru GĦaLl-affarijiet barranin

Kuntratti dipartimentali mogħtija mill-Ministeru għall-
Affarijiet Barranin skont ir-Regolament 20 (2) tal-Kuntratti 
Pubbliċi u skont l-istruzzjonijiet mogħtija fiċ-Ċirkulari 
11/2011 tal-11 ta’ Ottubru, 2011 maħruġa mill-MFEI matul 
il-perjodu mill-1 ta’ Jannar, 2013 sat-30 ta’ Ġunju, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Data
Date

Servizz
Service

Fornitur
Supplier

Valur
Value

07/01/2013 Renewal of Security services at the Malta 
Embassy and the official residence in Tunis

SOS Surveillance circa €2,340 for Aug - Dec 
2012; €28,081 for 2013

22/01/2013 New Internet Connection for the Maltese 
Consulate Misurata, Libya

Messrs Libya 
Telecom & 
Technology 

$23,680 equivalent to approx 
€18,225 (= $22,680 + one time 
cost of €1,000)

06/02/2013 Contract for Secretarial Services Messrs Secretarial 
Services Ltd

€49,088

08/02/2013 Purchase of 6 new laptops and 4 new PCs for 
Brussels

Dell €7,800.60 inclusive of VAT

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi minħabba 
attività li se ssir (Festival Dwar il-Kultura Russa) nhar is-
Sibt, il-5 ta’ Ottubru, 2013 mis-1.00 p.m. sas-6.00 p.m., 
Dawret il-Gżejjer, Buġibba minn kantuniera ma’ Triq ir-
Rebbiegħa sa kantuniera ma Triq il-Ħalel se tkun magħluqa 
għat-traffiku, inkluż it-Trasport Pubbliku u ħadd m’hu se 
jitħalla jipparkja hemmhekk.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that due 
to an activity (Russian Culture Festival) on Saturday, 5th 
October, 2013 from 1.00 p.m. till 6.00 p.m. Dawret il-Gżejjer, 
Buġibba corner with Triq ir-Rebbiegħa to corner with Triq 
il-Ħalel, Buġibba will be closed for traffic, including ublic 
transport and no vehicles will be allowed to park there.

 
4th October, 2013

KUNSILL LOKALI  ĦAL GĦAXAQ

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ħal Għaxaq jgħarraf li dawn it-toroq se 
jkunu magħluqa għat-traffiku nhar il-Ħadd, 6 ta’ Ottubru, 
2013, mill-10.00 a.m. sa nofsinhar: Triq Santa Marija (minn 
wara l-knisja sa Triq Santa Tereża), Triq San Filippu (minn 
Triq Santu Rokku sa Dawret Ħal Għaxaq), Triq San Pawl, 
Triq Dun Ġorġ, Triq Mariano Gerada u Pjazza San Filippu.

 
L-4 ta’ Ottubru, 2013

ĦAL GĦAXAQ LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Ħal Għaxaq Local Council notifies that the following 
streets will be closed for traffic on Sunday, 6th October, 
2013, from 10.00 a.m. till noon: Triq Santa Marija (from 
behind the church up to  Triq Santa Tereża), Triq San Filippu 
(from Triq Santu Rokku to Dawret Ħal Għaxaq), Triq San 
Pawl, Triq Dun Ġorġ, Triq Mariano Gerada and Pjazza San 
Filippu.

4th October, 2013
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09/02/2013 Procurement/Upgrading of Security 
Equipment for Embassy in  Tripoli

Messrs Aberta Ltd €150,484

01/04/2013 Purchase of  tickets one way flight from 
Washington to Malta for Ambassador & spouse

Bianchi Travel €9,964

10/04/2013 Flights to Mauritania in respect of  Ministry 
of Foregin Affairs-Ministerial delegation

Tristar Travel €12,580

10/04/2013 Security Audit of all the existing Visa Systems Messrs Trusted 
Services

€304,239.15

16/04/2013 Purchase of Vehicle for the Permanent 
Secretary Ministry for Foreign Affairs 

Michael Debono 
Ltd

€17,190

29/04/2013 Extension of contract (provision of 2 
part-time clerks at the Citizenship and 
Expatriates Department)

MISCO €10,000

02/05/2013 Leasing of photocopier for Consulate in 
Kuwait

Messrs Maseelah 
Trading WLL

€17,755 for 5 years

16/05/2013 Renewal of leasing of multifunction 
photocopier for 5 floor PREU-Brussels

Messrs Copytec €11,413.20 for 5 years

21/05/2013 Transfer of the High Commission personal 
effects from Canberra to Malta 

Freight Forwarding 
Consulting Services 
PTY Ltd

A$ 8,500 equivalent to approx 
€6,786.43 and insurance 
premium not exceeding 
€465.87

21/05/2013 Renewal of Internet Service of the Malta 
Consulate in Benghazi

Messrs Alhadaf 
Office

€44,000

03/06/2013 Renewal of mobile telephony and Internet 
services for Embassy in Rome

Messrs Fastweb €21,936 for 12 months

24/06/2013 Transportation of the Ambassador personal 
effects from Berlin to Malta

Messrs Interdean 
Relocation Services 
GmbH Ltd

€7,604.10 and insurance 
premiun not exceeding €465.87

24/06/2013 Transportation of the Ambassador personal 
effects from Madrid to Malta

Messrs De La 
Fuente

€6,868.77 and insurance 
premium not exceeding 
€441.80

24/06/2013 Transportation of the High Commissioner  
personal effects from London to Malta 

Messrs D.O.M 
Transport Ltd

€7,865 and insurance premium 
not exceeding €465.87

26/06/2013 Flights to Bahrain in respect of  Ministry for 
Foregin Affairs-Ministerial delegation

Untours Ltd €6,979

26/06/2013 Leasing of official car-Malta Embassy Berlin Audi Ltd €8045.04 over 2years + €300 
one time admin fee
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi l-ebda 
avviżi ġodda ma ġew pubblikati f’din l-edizzjoni tal-
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ħlas. Tinħtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
eletroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq: (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2). Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakommandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data memmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi ser ikunu ppublikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-Offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu 
lid-Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII 
tal-imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
proċedura li trid tkun segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettallji ta’ din 
il-Parti tar-Regolamenti.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 3070/2013. Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 031/2013. 
Provvista, kunsinna, installazzjoni u kummissjoni ta’ 
magnetic resonance imaging (MRI) u oġġetti oħra relatati 
għaċ-Ċentru tal-Onkoloġija tal-Isptar Mater Dei kif ukoll 
Kuntratt ta’ servizz u Manutenzjoni għal dan it-tagħmir tal-
MRI.  

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that no new 
advertisements have been published in this edition of the 
Malta Government Gazette.

A list of of all current advertisements is available 
from the Department’s website: (http://www.contracts.
gov.mt/current_tenders). 

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts: (http://www.
contracts.gov.mt). Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free.  Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information is 
available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt).

4th October, 2013

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II 
or XIII of the said Regulations which lays down in detail 
the procedure to be followed in such a case.  All tenderers 
should, therefore, familiarise themselves with the provisions 
of this Part of the Regulations.

4th October, 2013

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 3070/2013. Contracts Ref No, CT 031/2013. Supply, 
installation and commissioning of Magnetic Resonance 
Imaging (MRI) Equipment (including ancillary equipment) 
for the Mater Dei Hospital Oncology Centre and related 
Works, including a Service and Maintenance Contract for 
the MRI Equipment.
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Irid jitħallas dritt ta’ €500.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qed tiġi finanzjata parzjalment 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali – Programm Operattiv 1 – Politika ta’ Koeżjoni 
2007 – 2013 – Ninvestu fil-Kompettitività għal Kwalità ta’ 
Ħajja Aħjar.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviżi msemmija hawn fuq qed jiġu mtawwla sal-10.00 a.m 
tat-TLIETA, il-15 ta’ Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi offerti 
elettroniċi b’rispett ta’ dan l-avviż se jiġu milqugħa sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom 
jiġu sottomessi online BISS fuq: (http://www.etenders.
gov.mt). 

Sad-9.30 a.m. il-ĦAMIS, 14 ta’ Novembru 2013, 
għal:

CT 3060/2013. Servizzi ta’ sigurtà fl-entitajiet u ċ-ċentri 
tal-Aġenzija għall-Ħarsien ta’ Persuni li qed ifittxu l-Ażil 
(AWAS) u ċentri oħra.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Parti minn din l-offerta qed tiġi kkunsidrata 
sabiex tiġi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt 
il-Programm Ġenerali Solidarjetà u Ġestjoni ta’ Migrazzjoni 
(2007-2013) – Fond Ewropew għar-Refuġjati (FER). Rata 
ta’ ko-finanzjament għal parti li qed tiġi kkunsidrata sabiex 
tiġi parzjalment iffinanzjata: 75% Fondi tal-UE, 25% Fondi 
Nazzjonali.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtet fl-4 ta’ Ottubru 
2013.

Sad-9.30 a.m. it-TLIETA, is-26 ta’ Novembru, 2013, 
għal:

CT 2048/2013. Provvista’ u implimentazzjoni ta’ 
document management and quality solution għas-Servizz 
Nazzjonali tat-Transfużjoni tad-Demm. Irid jiġi mħallas 
dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €70.00 sabiex tiġi sottomessa l-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtet fl-4 t’Ottubru, 2013

CT 2086/2013. Tiswija ta’ spalled reinforced Concrete 
għall-faċċata tal-Librerija ġewwa l-Università ta’ Malta.  
Irid jiġi mħallas dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €50.00 sabiex 
tiġi sottomessa l-offerta.

A fee of €500.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender will be part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund, Operational Programme 1 – Cohesion Policy 2007 
– 2013 – Investing in Competitiveness for a Better Quality 
of Life.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned adverts is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th October, 2013.

4th October, 2013

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and date indicated below.  Tenders 
are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on THURSDAY, 14th November 2013, 
for:

CT 3060/2013. Security services at the Agency for 
the Welfare of Asylum Seekers (AWAS) units and other 
centres.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure.  Part of this tender is being considered 
for European Union part-financing, under the General 
Programme Solidarity and Management of Migration Flows 
(2007-2013) – European Refugee Fund (ERF). The co-
financing rate for the part being considered for co-financing 
is 75% EU funds and, 25% National funds.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October 
2013.

Up to 9.30 a.m. on TUESDAY, 26th November, 2013, 
for:

CT 2048/2013. Provision and implementation of a 
Document Management and Quality Solution within the 
National Blood Transfusion Service. A participation fee of 
€70.00 needs to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October, 
2013

CT 2086/2013. Repair of Spalled Reinforced Concrete to 
the Library facades at the University of Malta. A participation 
fee of €50.00 needs to be paid in order to submit an offer.
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CT 3112/2013 – Supply, delivery, and commissioning of 
Low Emissions Truck Mounted Crane (Hi-Up) and Tipper 
Trucks icw the National Flood Relief Project – Ministry for 
Transport and Infrastructure.  A participation fee of €50 is to 
be paid in order to submit an offer.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the Operational Programme I – 
Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life – Cohesion Fund (CF) – Co-
financing rate: 85% EU funds; 15% National funds.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October 
2013.

CT 3118/2013. Restoration and structural interventions 
to Farmhouse: “Razzett tal-Għorof” in Buskett. – Parks, 
Afforestation, Rural Conservation and Initiatives Directorate 
– Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change. A participation fee of €30 needs to be 
paid in order to submit an offer.

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  The tender is co-financed by the European 
Union/Government of Malta, in accordance with the Italia – 
Malta Programme Axis II – “Environment, Energy and Risk 
Prevention” – ERDF – VIENERGY Project.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators 
need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available 
from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workhops being organised by the Department of 
Contracts.  During these workshops, simulations will 
be carried out so that economic operators familiarise 
themselves with compiling and submitting their tender 
online. More information is available in the tender 
document. These workshops are ONLY intended to 
economic operators that intend to submit an offer for 
these tenders: other prospective operators are invited to 
attend one of the information sessions currently being 
organised by the Department of Contracts that give an 
overview of the new electronic procurement procedures. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

CT 3112/2013. Xiri, kunsinna u kummissjunar ta’ Truck 
Mounted Crane (Hi-Up) u Tipper Trucks b’emissjonijiet 
baxxi relatati mal-Proġett Nazzjonali għall-Għajnuna għall-
Ħsarat Ikkawżati mill-Għargħar – Ministeru għat-Transport 
u l-Infrastruttura.  Irid jiġi mħallas dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €50 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt Program Operattiv I – Politika 
ta’ Koezjoni 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittivita’ għal 
Kwalita’ ta’ Ħajja Aħjar - Fond ta’ Koezjoni - Rata ta’ Ko-
finanzjament: 85% Fondi tal-UE, 15% Fondi Nazzjonali.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħtet fl-4 ta’Ottubru, 
2013.

CT 3118/2013. Restawr u interventi strutturali għar-
Razzett tal-Għorof ġewwa l-Buskett – Direttorat għall-
parks, afforestazzjoni, restawr tal-kampanja u inizjattivi 
– Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u t-Tibdil 
fil-Klima. Irid jiġi mħallas dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €30 
sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il- Programm Italia – Malta Axis 
II – “Environment, Energy and Risk Prevention” – ERDF 
– Proġett VIENERGY.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss min 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://
www.etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex 
isir użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin 
jeћtieġ ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu 
jaċċesjaw dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb 
mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti.  F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet 
sabiex operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom 
bil-kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerta online. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 
Dawn il-workshops huma intenzjonati BISS ghal dawk l-
operaturi ekonomiċi li beħsiebhom jissottomettu offerta 
gћal dawn l-offerti: operaturi prospettivi oħrajn huma 
mistiedna jattendu waћda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ 
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti 
sabiex tingħata ħarsa ġenerali tal-proċeduri ġodda tal-
electronic procurement. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data memmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi ser ikunu ippublikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-Offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 10 ta’ Ottubru, 2013.

Avviż Nru. 77. Kiri tal-Fond Kummerċjali vojt fi Triq 
Sant’ Anna, Il-Furjana, konsistenti fil-Ħanut Nri. 22 u 23 u 
l-appartament Nru. 1 fuq il-ħanut, aċċessibbli wkoll minn 
Nru. 24, kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2013_175. Din l-
offerta hija soġġett għad-dritt tal-ewwel rifjut.  Offerti anqas 
mill-ammont ta’ ħmistax-il elf ewro (€15,000) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 78. Kiri tal-Fond Kummerċjali vojt (Ex-
Redoubt), Triq il-Kosta, Baħar iċ-Ċagħaq, limiti tan-Naxxar, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.326_72_A. Din l-offerta 
hija soġġett għad-dritt tal-ewwel rifjut. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sitt elef u mitt ewro (€6,100) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 79. Kiri, għal perjodu li jintemm fil-15 ta’ 
Ottubru, 2027, tal-Ħanut f’Telgħet Spencer, Il-Marsa, muri 
bl-aħmar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.2011_157_A.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ ħamest elef u tliet mitt ewro 
(€5,300) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 80. Kiri tal-Garaxx Nru. 1 fi Trejqa fi Triq il-
Vjoli, Santa Luċija, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D.11/82/9. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ seba’ mitt ewro (€700) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati.

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt).

4th October, 2013 

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:

Sealed tenders in respect of the following Advtisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 10th October, 2013.

Advt. No. 77. Lease of the  bare Commercial Premises 
in Triq Sant’ Anna, Floriana, consisting of Shop Nos. 22 
and 23 and overlying Flat 1 also accessible from No. 24, as 
shown edged in red on plan P.D. 2013_175. This tender is 
subject to a right of first refusal. Offers below the amount 
of fifteen thousand Euro (€15,000) per annum will not be 
considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 78. Lease  of  the  bare Commercial Premises 
(Ex-Redoubt), Coast Road, Bahar iċ-Ċagħaq, limits of 
Naxxar, shown edged in red on plan P.D.326_72_A. This 
tender is subject to a right of first refusal. Offers below the 
amount of six thousand one hundred Euro (€6,100) per 
annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 79. Lease,  for a period to expire on the 15th 
October, 2027,  of  the Shop in Spencer Hill, Marsa, shown 
edged in red and marked No. 3 on plan P.D. 2011_157_A.  
Offers below the amount of five thousand three hundred 
Euro (€5,300) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 80. Lease  of  Garage No. 1 in  a  Junction  off  
Triq il-Vjoli, Santa Luċija, shown edged in red on plan L.D. 
11/82/9. Offers below the amount of seven hundred Euro 
(€700) per annum will not be considered.
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Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 81. Kiri, minn sena għal sena, tal-Kamra 
fil-Ġonna, limiti tan-Naxxar, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2011_852. Offerti anqas mill-ammont ta’ mitejn u ħamsin 
ewro (€250) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 82. Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu li 
jintemm fl-4 ta’ Lulju, 2100, ta’ sit fi Triq Alamein, Pembroke,  
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2012_517. Dan is-sit jintuża 
biss għal skopijiet edukattivi. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbgħin elf ewro (€40,000) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 
a.m. tal-Ħamis, 17 ta’ Ottubru, 2013.

Avviż Nru. 66. Bejgħ ta’ sit fi Triq Ta’ Stronka kantuniera 
ma’ Triq il-Ġmiel, Is-Swieqi, muri bl-aħmar u mmarkat 
A fuq pjanta P.D.2013_409.  L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma 
jiġux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata A1 fuq l-istess 
pjanta P.D.2013_409 mhix inkluża f’dan il-bejgħ. Madankollu, 
l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni ta’ din il-parti 
stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-istess parti stradali 
ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati esklussivament min dak 
li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. L-ebda 
dritt ta’ kumpens ta’ kwalsijasi natura relatati mat-triq ma jkun 
dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-
suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 67. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Ġmiel, Is-Swieqi, muri 
bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta P.D.2013_409.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull 
metru kwadru ma jiġux ikkunsidrati.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 81. Lease, on a year to year basis, of a Room at 
Il-Ġonna, limits of Naxxar, shown edged in red on plan P.D. 
2011_852. Offers below the amount of two hundred and fifty 
Euro (€250) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 82. Grant  on  a  temporary  emphyteusis, for 
a period to expire on the 4th July, 2100, of a site in Triq 
Alamein, Pembroke, shown edged in red on plan P.D. 
2012_517. This site is to be used for educational purposes 
only. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €10,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of forty thousand Euro (€40,000) 
per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

    
Sealed tenders in respect of the following 

advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013.

Advt. No. 66. Sale  of  a  site  in  Triq Ta’ Stronka  corner  
with  Triq il-Ġmiel, Swieqi, shown edged in red and marked 
A on plan P.D.2013_409.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €10,000 as stipulated in the 
tender conditions.  Offers below the amount of nine hundred 
Euro (€900.00) per square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked A1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 67. Sale  of  a  site in Triq il-Ġmiel, Swieqi, 
shown edged in red and marked B on plan P.D.2013_409. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  Offers 
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per 
square metre will not be considered. 
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Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata B1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportjati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsijasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 68. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Ġmiel, Is-Swieqi, muri 
bl-aħmar u mmarkat C fuq pjanta P.D.2013_409.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull 
metru kwadru ma jiġux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata C1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali jkunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 69. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Ġmiel, Is-Swieqi, muri 
bl-aħmar u mmarkat D fuq pjanta P.D.2013_409.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull 
metru kwadru ma jiġux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata D1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsijasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 70. Bejgħ ta’ sit fi triq ġdida viċin Triq il-Ġmiel, 
Is-Swieqi, muri bl-aħmar u mmarkat E fuq pjanta P.D.2013_
409.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 

The road area indicated in green and marked B1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 68. Sale  of  a  site in Triq il-Ġmiel, Swieqi, 
shown edged in red and marked C on plan P.D.2013_409.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers 
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per 
square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked C1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 69. Sale  of  a  site in Triq il-Gmiel, Swieqi, 
shown edged in red and  marked D on plan P.D.2013_409. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  Offers 
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per 
square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked D1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt No. 70. Sale of  a  site in a  new  street off  Triq 
il-Gmiel, Swieqi, shown edged in red and marked E on plan 
P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
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għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro 
(€900.00) kull metru kwadru ma jiġux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata E1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali jkunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 71. Bejgħ ta’ sit fi Triq Ta’ Stronka, Is-Swieqi, 
muri bl-aħmar u mmarkat F fuq pjanta P.D.2013_409.  L-
offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro 
(€900.00) kull metru kwadru ma jiġux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata F1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 72. Bejgħ ta’ sit fi triq ġdida viċin Triq Ta’ 
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-aħmar u mmarkat G fuq pjanta 
P.D.2013_409.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont 
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jiġux 
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata G1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of nine hundred Euro 
(€900.00) per square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked E1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No.71. Sale  of  a  site  in Triq Ta’ Stronka,  Swieqi, 
shown edged in red  and marked F on plan P.D.2013_409.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  Offers 
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per 
square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked F1 on the same 
plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  However, all 
expenses for the formation of this road area, and all services 
relative to the same road area shall be incurred exclusively 
by the successful tenderer and/or his/her successors in title.  
No compensation of any nature whatsoever shall be due by 
the Government of Malta to the successful tenderer and/or 
his/her successors in title in respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 72. Sale of a site in a new street off Triq Ta’ 
Stronka, Swieqi, shown  edged in red and marked G on plan 
P.D.2013_409.  Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of nine hundred Euro 
(€900.00) per square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked G1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.
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Advt. No. 73. Sale of a site in a new street off Triq Ta’ 
Stronka, Swieqi, shown  edged in red and marked H on plan 
P.D.2013_409.  Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of nine hundred Euro 
(€900.00) per square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked H1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title.  No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 74. Sale  of  a  site  in Triq Ta’ Stronka,  Swieqi, 
shown edged in red and marked I on plan P.D.2013_409.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  Offers 
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per 
square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked I1 and 
I2 on the same plan P.D.2013_409 is not included in this 
sale.  However, all expenses for the formation of this road 
area, and all services relative to the same road area shall 
be incurred exclusively by the successful tenderer and/or 
his/her successors in title. No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 75. Sale of a site in a new street off Triq Ta’ 
Stronka, Swieqi, shown edged in red and marked J on plan 
P.D.2013_409.  Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of nine hundred Euro 
(€900.00) per square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked J1 on the same 
plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  However, all 
expenses for the formation of this road area, and all services 
relative to the same road area shall be incurred exclusively 
by the successful tenderer and/or his/her successors in title.  
No compensation of any nature whatsoever shall be due by 

Avviż Nru. 73. Bejgħ ta’ sit fi triq ġdida viċin Triq Ta’ 
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-aħmar u mmarkat H fuq pjanta 
P.D.2013_409.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont 
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jiġux 
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata H1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 74. Bejgħ ta’ sit fi Triq Ta’ Stronka, Is-Swieqi, 
muri bl-aħmar u mmarkat I fuq pjanta P.D.2013_409.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull 
metru kwadru ma jiġux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata I1 u I2 fuq 
l-istess pjanta P.D.2013_409 mhix inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu.

 
Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 

tal-offerta. 

Avviż Nru. 75. Bejgħ ta’ sit fi triq ġdida viċin Triq Ta’ 
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-aħmar u mmarkat J fuq pjanta 
P.D.2013_409.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont 
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jiġux 
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata J1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament min dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
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tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 76. Bejgħ ta’ sit fi triq ġdida viċin Triq Ta’ 
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-aħmar u mmarkat K fuq pjanta 
P.D.2013_409. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont 
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jiġux 
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-aħdar u mmarkata K1 fuq l-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluża f’dan il-bejgħ. 
Madankollu, l-ispejjeż kollha meħtieġa għal formazzjoni 
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jiġu sapportati 
esklussivament minn dak li jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri 
tiegħu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura 
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li 
jirbaħ l-offerta u/jew is-suċċessuri tiegħu fit-titolu. 

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Ministeru GĦat-trasport 
u infrastruttura

Id-Direttur Ġenerali, fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Servizzi, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 2013 qed 
jilqa’ offerti/kwotazzjonijiet magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u 
s-Servizzi, Il-Furjana għal:

Avviż. Nru. 104/2013. Disinjar u bini ta’ sistema għat-
trattament tal-ilma tal-mains fil-Biċċerija, Il-Marsa. 

Avviż. Nru. 106/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif 
li ma jagħmlux ħsara ‘l ambjent fil-Ministeru għat-Trasport 
u Infrastruttura (Blokk B) u Project House, Ministeru għat-
Trasport u Infrastruttura, il-Furjana. 

the Government of Malta to the successful tenderer and/or 
his/her successors in title in respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 76. Sale of a site in a new street off Triq Ta’ 
Stronka, Swieqi, shown edged in red and marked K on plan 
P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of nine hundred Euro 
(€900.00) per square metre will not be considered. 

The road area indicated in green and marked K1 on 
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.  
However, all expenses for the formation of this road area, 
and all services relative to the same road area shall be 
incurred exclusively by the successful tenderer and/or 
his/her successors in title. No compensation of any nature 
whatsoever shall be due by the Government of Malta to 
the successful tenderer and/or his/her successors in title in 
respect of this road area. 

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

4th October, 2013

Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Services Department, 
notifies that:

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Procurement and Supplies Directorate, Support and 
Services Department, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 
11th October, 2013 for:

Advt. No. 104/2013. Design and building of a mains water 
treatment system for the Civil Abattoir, Marsa.

Advt. No. 106/2013. Provision of environmentally 
friendly cleaning services at the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Block B) and Project House, Ministry for 
Transport and Infrastructure, Floriana.
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Quot. No. 71/2013. Period contract for the supply and 
delivery of sun-block lotion (cream) to the Ministry, its 
Departments and Entities. 

Sealed quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Support and Services 
Department, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 18th 
October, 2013, for:

*Quot. 72/2013. Formation of intermediate flooring 
within ground floor level, Police General Head Quarters, 
Floriana.

 Relevant documents may  be obtained free of charge.

 Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday 25th October 2013 
for:

*Advt. No. 108/2013. Structural work to be carried out at 
the Auberge D’Italie , Triq il-Merkanti, Valletta.

Relevant documents may  be obtained free of charge.

*Advertisements/quotations appearing for the first time

 Relevant documents may be obtained, against payment 
of the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  
Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on 
any working day between 8.00 a.m. and noon.  Any further 
information may be obtained from the  Procurement  and 
Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Cash Office tel: 2292 7455).

 Sample tender/quotation document may be viewed on 
the Ministry’s website (http://www.mti.gov.mt).

4th October, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The PARK Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 11th October 2013 
for:

Advt. No. 105/2013. Period contract for the supply of trees 
and shrubs in connection with the Tree Planting Campaign.

 Relevant documents may be obtained free of charge.

Kwot. Nru. 71/2013. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ sun-block lotion (cream) lill-Ministeru, id-
Dipartimenti u Entitajiet tiegħu.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 18 ta’ Ottubru, 2013, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, jgħarraf illi jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:

 *Kwot. 72/2013.   Formazzjoni ta’ pavimentar intermedju 
ġewwa livell ta’ pjan terren, Il-Kwartier Ġenerali tal-Pulizija, 
Il-Furjana.

 Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

 Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 25 ta’ Ottubru, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, jgħarraf illi jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

 *Avviż Nru. 108/2013. Xogħol strutturali biex isiru fil-
Berġa tal-Italja, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta.

  Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

 *Avviż/kwotazzjoni li qed jidhru għall-ewwel darba

 Id-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu, fuq il-ħlas 
indikat, mill-Uffiċċju tal-Pagamenti, Dipartiment tas-Sapport 
u s-Servizzi, Blokk ‘A’, Il-Furjana, f’jiem tax-xogħol bejn 
it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb 
mid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, fil-Ministeru 
għat-Trasport u Infrastruttura (Uffiċċju tal-Pagamenti tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokumenti tal-offerta/kwotazzjoni tinsab fis-
sit tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt)

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-11 ta’ Ottubru, 2013, 
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż Nru. 105/2013. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ siġar u arbuxelli rigward il-kampanja għat-tħawwil tas-
siġar.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb mingħajr ħlas.
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Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb, fuq il-ħlas indikat, 
mill-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-
Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għat-
Transport u Infrastruttura. 

Kampjun tad-dokument tal-offerta tinsab fuq is-sit tal-
Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur tal-Agrikultura jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-18 ta’ Ottubru, 2013, 
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż. Nru, 107/2013. Provvista ta’ banderols għaċ-
ċertifikazzjoni tal-kwalità tal-inbid matul perjodu ta’ sena.

Id-Direttorat tal-Agrikultura jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013, 
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

*Avviż Nru. 110/2013. Kuntratt perjodiku għal servizzi  
minn certification body għall-iċcertifikar ta’ nbejjed of DOK 
u IGT Wines fuq perjodu ta’ sentejn. 

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba. 

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Floriana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għat-Transport u 
Infrastruttura. (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure.   

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt). 

4th October, 2013

 
Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

 
The Director of Agriculture notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 18th October, 2013 
for:

Advt. 107/2013. Supply of banderols for quality wine 
certification over a period of one year.

                        
The Agriculture Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 25th October, 2013 
for:

*Advt. No. 110/2013. Period contract for the services of a 
certification body for the certification of DOK and IGT Wines 
over a period of two years.

*Adverstisement appearing for the first time. 

Relevant documents may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure   (Cash Office 
tel: 2292 7455).

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt).

4th October, 2013
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U L-BIDLA FIL-KLIMA

Sejħa għal Espressjonijiet  ta’ Interess
għal Servizz ta’ Analiżi tal-Inbid b’Metodi Isotopiċi

Id-Direttur tal-Agrikoltura jilqa’ applikazzjonijiet għall-
servizzi ta’ analiżi tal-inbid b’metodi isotopiċi li jikludu 
analiżi mitluba għal dan il-għan mill-bank tad-data tal-
Komunità Ewropea skont ir-Regolament (KE) 2729/2000 
maħruġ mill-Kummissjoni fl-14 ta’ Diċembru, 2000, li 
jirregola u jikkontrolla s-settur tal-inbid.

 Formoli bid-dettalji kollha ta’ din is-sejħa inklużi t-
termini ta’ referenza jinkisbu mingħajr ħlas mid-Direttorat 
tal-Agrikoltura, L-Għammieri, Il-Marsa jew jitniżżlu mill-
website: (http://msdec.mrra.gov.mt).

L-espressjonijiet ta’ interess magħluqa f ’envelop 
jintlaqgħu mid-Direttur tal-Agrikoltura sa nofsinhar ta’ nhar 
it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Il-Korporazzjoni Enemalta tavża illi offerti elettroniċi 
rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt. L-offerti għandhom jiġu sottomessi online BISS 
fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. l-Erbgħa, is-16 ta’ Ottubru, 2013, 
għal:

TD/T/3097/2012. 	 Provvista ta’ lanterni għad-
dwal tat-toroq.  

M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss min fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

MINISTRY OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Call for Expression of Interest for the Services 
of Wine Analysis by Isotopic Methods

The Directorate of Agriculture is inviting all interested 
entities to submit expressions of interest in providing the 
services of wine analysis by isotopic methods including 
analysis for the purposes of the European Community 
databank in accordance with Commission Regulation (EC) 
2729/2000 of the 14th December, 2000, laying down detailed 
implementing rules on controls in the wine sector. 

Expression of interest forms containing terms of reference 
and other details may be obtained free of charge from the 
Agriculture Directorate, Għammieri, Marsa or downloaded 
from website: (http://msdec.mrra.gov.mt).

Expressions of Interest in sealed envelopes will be 
received by the Director of Agriculture by not later than noon 
of Tuesday, 15th October, 2013.

4th October, 2013

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Enemalta Corporation notifies that electronic tenders 
in respect of the following notice will be received on the 
date and time indicated below.  Tenders are to be submitted 
online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 16th October, 
2013, for:

TD/T/3097/2012. 	 Supply of road lighting 
lanterns. 

Participation fee not applicable.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workhops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document. 
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Offerti magħluqa jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa nhar ta’ Erbgħa sal-11.00 a.m. kif ġej:

Sad-9.30 a.m. l-Erbgħa, is-6 ta’ Novembru, 2013, 
għal:

*TD/T/314/2013. Xogħlijiet ta’ tqagħttiegħ ta’ trinek  
rigward devjazzjoni ta’ żewġ HV cables mill-fire and  safety 
school substantion ta’ Ħal Far b’użu ta’ materjal u metodi li 
ma jagħmlux ħsara ‘l-ambjent.

Għandu jsir ħlas ta’ €10 ghall kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, id-9 ta’ Ottubru, 2013, 
għal:

Avviż. Nru. WSC/T/35/2013. Provvista ta’ tappieri u 
frames 600mm x 900mm lill-Korporazzjoni tas-Servizzi 
tal-Ilma. 

Id-dokumenti huwa bla ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 2013, 
għal:

Avviż. Nru. WSC/T/45/2013. Provvediment ta’ servizzi 
għal rimi ta’ ħama bl-ilma mneħħi minnu mit-Tramuntana 
mill-impjant għat-trattament bil-mod li ma jagħmilx ħsara 
lill-ambjent lill-koroporazzjoni għas-serivizzi tal-ilma - bażi 
ta’ ftehim. 

Għandu jitħllas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender 
box up to 11.00 a.m. on Wednesdays as follows: 

Up to 11.00 a.m. on WEDNESDAY, 6th November, 
2013, for:   

 
*TD/T/3140/2013. Trenching works in connection with 

two HV cables deviation from Ħal Far Fire and safety 
school substation using environmentally sound construction 
materials and methods. 

A fee of €10 has to be paid for every tender document. 

*Advertisement appearing for the first time

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Church Wharf, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

4th October, 2013

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m.  on Wednesday, 9th October, 2013, 
for:

Advt. No. WSC/T/35/2013. Supply of manhole covers 
and frames 600mm x 900mm to the Water Services 
Corporation

No participation fee is applicable

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 29th October, 2013, for:

Advt. No. WSC/T/45/2013. Provision of services for the 
disposal of de-watered sludge from the North wastewater 
treatment plant in an environmental friendly manner to the water 
services corporation – framework agreement. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.
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Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Awtorità tad-Djar

Ic-Chief Executive Officer, Awtorittà tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Offerti magħluqin għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013.

*Avviż Nru. 163/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
6, taħt Blokki A u B,  Birkirkara, Triq Giovanni Mamo. 
Offerti taħt €19,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

    
*Avviż Nru. 164/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 

11, taħt Blokki A u B, Birkirkara, Triq Giovanni Mamo. 
Offerti taħt €13,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 165/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
B6, taħt Binja Fieres, Ħal Kirkop, Triq il-Fieres. Offerti taħt 
€23,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

 
*Avviż Nru. 166/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 

5, taħt Binja Skorba, Level 3, L-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €18,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 167/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
22, taħt Binja Skorba, Level 3, L-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €13,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 168/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 4, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. Offerti 
taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online.  More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

Housing Authority

The Chief Executive Officer, Housing Authority notifies 
that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Pietro Floriani Street, Floriana by 10.00 
a.m. on Friday, 25th October, 2013 for:-  

*Advt. No. 163/2013. Sale tale quale of Garage No. 
6, underlying Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni 
Mamo. Offers below €19,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 164/2013. Sale tale quale of Garage No. 
11, underlying Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni 
Mamo. Offers below €13,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 165/2013.  Sale tale quale of Garage No. B6, 
underlying Binja Fieres, Kirkop, Triq il-Fieres. Offers below 
€23,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 166/2013.  Sale tale quale of Garage No. 5, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Mġarr, Triq il-Karamelli. 
Offers below €18,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 167/2013.  Sale tale quale of Garage No. 22, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Mġarr, Triq il-Karamelli. 
Offers below €13,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 168/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
4, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.
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*Avviż Nru. 169/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 5, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. Offerti 
taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 170/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 14, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 171/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 15, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 172/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 18, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 173/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 32, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 174/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
17, taħt Blokk H, In-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Offerti taħt 
€15,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 175/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
7, taħt Mais 55 – 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti 
taħt €20,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 176/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
8, taħt Mais 55 – 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti 
taħt €20,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 177/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
11, taħt Mais 55 – 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti 
taħt €31,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviżi li qeghdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas u jistgħu 
jinkisbu minn Awtorità tad-Djar. L-Awtorità żżomm id-dritt 
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Awtorità tad-Djar

Sejħa għal Proposti

L-Awtorità tad-Djar tistieden persuni kwalifikati biex 
joffru kwotazzjoijiet għal servizzi professjonali ta’:

Periti
Quantity Surveying
Draughting

*Advt. No. 169/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
5, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 170/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
14, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 171/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
15, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 172/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
18, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 173/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
32, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 174/2013. Sale tale quale of Garage No. 17, 
underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Offers below 
€15,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 175/2013. Sale tale quale of Garage No. 7, 
underlying Mais. 55 – 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis. 
Offers below €20,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 176/2013. Sale tale quale of Garage No. 8, 
underlying Mais. 55 – 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis. 
Offers below €20,500.00 will not be considered.

*Advt. No. 177/2013. Sale tale quale of Garage No. 11, 
underlying Mais. 55 – 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis. 
Offers below €31,500.00 will not be considered.

*Advertisementa appearing for the first time

Tender documents are free of charge and can be obtained from 
the Housing Authority’s office. The Housing Authority reserves 
the right to refuse any tender, even the most advantageous.

4th October, 2013

Housing Authority

Request for Proposals

The Housing Authority invites suitably qualified 
individuals who are interested in submitting quotations for 
the following professional services:

Architectural
Quantity Surveying
Draughting
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Dawk kollha interessati għandhom iniżżlu t-termini ta’ 
referenza li jinsabu fuq is-sit elettroniku tal-Awtorità tad-
djar: (www.housingauthority.com.mt) u jissottomettu l-
applikazzjoni bir-rekwiżiti mitluba.

L-applikazzjonijiet magħluqin għandhom jaslu l-Awtorità 
tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-Furjana mhux iktar tard 
minn nhar il-Ġimgħa 11 ta’ Ottubru 2013 sal-10.00 a.m. 

applikazzjonijiet wara d-data u l-ħin tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa ma jiġux aċċettati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013 

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Ottubru, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/067/2013. Provvista u installazzjoni 
ta’ fire detection system fit-Thermal Treatment Facility tal-
Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal dokument ta’ din l-
offerta.

Id-data ta’ dan l-avviż ġiet estiża minn nofsinhar  tat-Tlieta, 
l-24 ta’ Settembru, 2013. 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Ottubru, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/087/2013. Kiri ta’ jetting/vaccum 
bowser għat-trasport ta’ ilma maħmuġ mit-Trattament tal-
Impjant ta’ Sant’Antnin. 

Kwot. Nru. WSMQ/093/2013. Kiri ta’ wheel loader 
wieħed (1) b’emissjonijiet baxxi għal xogħol fl-Impjant għat-
Trattament tal-Ilma Mniġġes f’Sant’Antnin.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/077/2013. Kuntratt perjodiku għal, tehid 
ta’ kampjuni, analiżi u rappurtaġġ ta’ leachate fil-Landfills 
f’Tal-Għallis u f’Ta’ Żwejra li ma jagħmlux ħsara. 

All interested applicants are requested to download the 
terms of reference from the Housing Authority’s website: 
(www.housingauthority.com.mt) and submit an application 
together with the necessary requirements.

Sealed applications will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by Friday 11th 
October 2013 at 10.00 a.m.

No submissions will be accepted after the closing date 
and time of this Request for Proposals.

4th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of 
Tuesday, 8th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/067/2013. Supply and installation of 
a Fire Detection System at the Marsa Thermal Treatment 
Facility.

A fee of €50 has to be charged for this tender document.

The date of this tender has been extended from noon of 
Tuesday, 24th September, 2013.

Sealed quotations will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 8th 
October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/087/2013. Hiring of a jetting/vacuum 
bowser to transport waste water from Sant’ Antnin Waste 
Treatment Plant.

Quot. No. WSMQ/093/2013. Hiring of one (1) low emission 
wheel loader to Work at Sant’Antnin WasteTreatment Plant. 

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of 
Friday, 11th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/077/2013. Period contract for  the 
sampling, analysis and reporting of leachate at the Għallis 
and Ta’ Żwejra Non-Hazardous Waste Landfills. 
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Avviż. Nru. WSM/076/2013. Kuntratt perjodiku għal 
manifattura u konsenja ta’ ċrieki tal-konkrit precast.

Id-dokumenti għal dawn l-offerti huma bla ħlas.

Avviż. Nru. WSM/078/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ heating gas oil għat-Trattament 
tal-Impjant ta’ Sant’Antnin. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Avviż. Nru. WSM/079/2013. Provvediment ta’ sistema 
minn fejn jgħaddi ilma maħmuġ fis-Civic Amenity Facility 
f’Ħ’Attard.

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/090/2013. Provvista, konsenja u bdil 
ta’ panel HMI controller. 

Kwot. Nru. WSMQ/091/2013. Kiri ta’ single drum 
vibratory roller għat-tqegħid ta’ miner liner għal-landfill tal-
iskart mhux perikoluż f’Tal-Għallis. 

Kwot. Nru. WSMQ/092/2013. Servizzi ta’ tindif li ma 
jagħmilx ħsara lill-ambjent f’Civic Amenity sites f’Malta 
ġestiti u mħaddma minn Wasteserv Malta Ltd. 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/081/2013. Kuntratt perjodiku għal 
konsultazzjoni ta’ servizz għal titjib għas-sistema ta’ flue gas 
scrubbing installata fit-Thermal Treatment Facility, Marsa. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/094/2013. Akkwist ta’ servizzi/għar-
re-cabling tas-CCTV cameras kollha li sinsabu fit-Thermal 
Treatment Facility, il-Marsa. 

Kwot. Nru. WSMQ/095/2013. Provvista ta’ automotive 
liquified propane gas (LPG) għall-forklifter biex jintuża fit-
Thermal Treatment Facility, il-Marsa.

Advt. No. WSM/076/2013. Period contract for 
manufacture and delivery of precast concrete rings.

These tender documents are free of charge. 

Advt. No. WSM/078/2013. Period contract for the 
supply and delivery of heating gas oil to Sant’ Antnin Waste 
Treatment Plant. 

A fee of €50 has to be paid for the tender document. 

Advt. No. WSM/079/2013. Provision of a foul water 
drainage system at the Attard Civic Amenity Facility.

This tender document is free of charge.

Sealed quotations will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 11th 
October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/090/2013. Supply, delivery and 
replacement of panel HMI controller. 

Quot. No. WSMQ/091/2013. Hire of a single drum 
vibratory roller for the laying of minor liner at the Għallis 
non-hazardous waste landfill. 

Quot. No. WSMQ/092/2013. Environmentally friendly 
cleaning services at the Civic Amenity sites in Malta managed 
and operated by Wasteserv Malta Ltd.

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of 
Tuesday, 15th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/081/2013. Period contract for the 
consultancy service for the upgrading of the flue gas scrubbing 
system installed at the Thermal Treatment Facility, Marsa.

This tender document is free of charge.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 
15th October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/094/2013. Procurement of service/
hardware for the re-cabling of all CCTV cameras located at 
the Marsa Thermal Treatment Facility.

Quot. No. WSMQ/095/2013. Supply of automotive 
liquified propane gas (LPG) for the forklifter used at the 
Thermal Treatment Facility, Marsa.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-18 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/070/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ guarding u servizzi ta’ patrol fil-Faċilità ta’ Wied 
Fulija, l/o Żurrieq. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Avviż. Nru. WSM/082/2013. Kuntratt perjodiku ta’ kiri  
ta’ 40 foot reefer containers fit-Thermal Treatment Facility, 
Marsa. 

 
Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Avviż. Nru. WSM/083/2013. Kuntratt perjodiku għal 
servizzi ta’ sigurtà u dmirijiet biex jitwettqu fic-Civic amenity 
sites f’Malta, immaniġġati u operati minn WasteServ Malta 
Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Avviż. Nru. WSM/084/2013. Kuntratt perjodiku għal servizzi 
ta’ pipe fittings, gas extraction upgrade f’tal-Magħtab. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of 
Friday, 18th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/070/2013. Period Contract for the 
provision of guarding and patrol services at the Wied Fulija 
Facility, l/o Żurrieq.

This tender document is free of charge.

Advt. No. WSM/082/2013. Period contract for the hiring 
of 40 foot reefer containers for the Marsa Thermal Treatment 
Facility.

This tender document is free of charge.

Advt. No. WSM/083/2013.  Period contract for security 
services and security duties to be performed at the Civic 
amenity sites in Malta managed and operated by WasteServ 
Malta Ltd.

A fee of €20 has to be paid for the tender document.

Advt. No. WSM/084/2013. Period contract for pipe fitting 
services at the Magħtab gas extraction upgrade. 

A fee of €50 has to be paid for the tender document.

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

4th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 11th 
October, 2013, for:–

Advt. No. WSM/079/2013. Provision of a foul water 
drainage system at the Attard Civic Amenity Facility.

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/079/2013. Provvista ta’ sistema 
li minnha jgħaddi ilma maħmuġ fis-Civic Amenity Facility, 
f’Ħ’Attard.
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Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Dan il-kuntratt huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
This Contract is part-financed by the European Union 

Cohesion Fund
Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/080/2013. Xogħlijiet tal-elettriku 
u mekkaniċi f’Ta’ Qali limiti tac-Civic Amenity Facility, 
Ħ’Attard. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. 
jew permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.
com). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 15th 
October, 2013, for:-

Advt. No. WSM/080/2013. Mechanical and electrical 
works at the Ta’ Qali, limits of Attard Civic Amenity 
Facility.

This tender document is free of charge. 

Tender Documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays;  between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. or requested via email communication sent on: 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

4th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 1st 
November, 2013, for:-

*Advt. No. WSM/085/2013. Civil works in preparation 
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

This tender document is free of charge. 

*Advt. No. WSM/086/2013. Mechanical and electrical 
upgrading and enabling works, including the dismantling 
and reassembly of two refrigeration units, in preparation 
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

This tender document is free of charge.

*Advt. No. WSM/087/2013. Dismantling of one existing lift 
and reassembly of same in a nearby location and the dismantling 
and removal of a second lift, in preparation for the new autoclave 
to be installed at the Marsa Thermal Treatment Facility.

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Avviż. Nru. WSM/085/2013. Xogħlijiet ta’ bini bi 
preparazzjoni għall-autoclave il-ġdida li se tkun installata fit-
Thermal Treatment Facility tal-Marsa. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

*Avviż. Nru. WSM/086/2013. Xogħlijiet mekkaniċi u tal-
elettriku għal titjib u tlestija inkluż iż-żarmar u l-armar mill-
ġdid ta’ żewġ units ta’ refriġerazzjoni, bi preparazzjoni għall-
autoclave il-ġdida li se tkun installata fit-Thermal Treatment 
Facility tal-Marsa. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

*Avviż. Nru. WSM/087/2013. Żarmar ta’ lift eżistenti u 
armar mill-ġdid tal-istess f’post fil-qrib u ż-żarmar u t-tneħhija 
tat-tieni lift, bi preparazzjoni għall-autoclave il-ġdida li se tkun 
installata fit-Thermal Treatment Facility tal-Marsa. 
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This tender document is free of charge.

*Advertisements appearing for the first time

Tender Documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays;  between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. 

4th October, 2013

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

*Avviżi qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 
p.m.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Dawn il-kuntratti qed ikunu kunsidrati għall-iffinanzjar parzjali mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

These Contracts are being considered for European Union part-financing
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-T066/13. Supply of Energy Ef-
ficient Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra 
Portable Laptops jintlaqgħu online fuq is-sit:  (http://www.
etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) tal-Erbgħa, is-6 ta’ Novembru, 2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq l-
Electronic Public Procurement System (http://www.etenders.
gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex jintuża min dan 
is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organi-
sation e-ID għal aċċess għal dan is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jigi organizzat mill-MITA 
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, il-Blata l-Bajda, nhar 
it-Tnejn, is-7 ta’ Ottubru, 2013 fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jibagħtu l-offerti tagħhom online. Iktar infor-
mazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Con-
tracts Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew 
b’email lill-(t06613.mita@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for T066/13. Supply of Energy Ef-
ficient Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra 
Portable Laptops are to be submitted online on: (http://www.
etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (Central 
European Time) on Wednesday, 6th November, 2013

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised by MITA at Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda on Monday, 7th October 2013 at 10.00 a.m. (Central 
European Time).  During this workshop, economic opera-
tors will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online. More information 
is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (t06613.mita@gov.mt).

4th October, 2013
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal “Provision of F5 Technical 
Support Services – T083/13” jintlaqgħu online fuq is-sit:  
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 
a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru 
2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jiġi organizzat nhar il-
Ġimgħa, 11 ta’ Ottubru 2013 fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) fil-MITA, Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda. F’dan il-workshop, operaturi ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment Contracts 
Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew b’email 
lil: (cmd.mita@gov.mt). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of F5 Technical 
Support Services – T083/13” are to be submitted online on 
http://www.etenders.gov.mt and by not later than 11.30 a.m. 
(Central European Time) on Friday, 25th October 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised on Friday, 11th October 2013 at 10.00 a.m. (Central 
European Time) at MITA, Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda. During this workshop, economic operators 
will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online. More information 
is available in the tender document.

For further information, contact the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (cmd.mita@gov.mt).

4th October, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

MITA tgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-‘Provvediment ta’ Servizzi ta’  of 
Desktop Migration - T077/13’ jintlaqgħu online fuq is-sit: 
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 
a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tat-Tnejn, l-14 ta’ Ottubru, 
2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

MITA notifies that:

Electronic proposals for Provision of Desktop Migration 
Services - T077/13 are to be submitted online on: (http://
www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. 
(Central European Time) on  Monday, 14th October, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
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jieħdu nota għall-workshop li sejjer jiġi organizzat mill-
MITA nhar l-Erbgħa t-18 ta’ Settembru 2013 fl-10.00 a.m. 
(Ħin Ċentrali Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi 
Ekonomiċi se jkollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar 
kif għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jinkisbu mid-dipartiment tal-Contracts 
Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew b’email 
lil: (svmd.mita@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

organised by at MITA Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda MITA on  Wednesday 18th September 2013 at 
10.00 a.m. (Central European Time). During this workshop, 
economic operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (svmd.mita@gov.mt). 

4th October, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-provvediment ta’ servizzi ta’ 
tindif li ma jagħmlux ħsara ’l-Ambjent fil-MITA – T079/13 
jintlaqgħu online fuq is-sit: (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.00 a.m. (CET) tat-Tnejn,  il-21 ta’ 
Ottubru, 2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq l-
Electronic Public Procurement System (http://www.etenders.
gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan 
is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg ikollhom l-Organi-
sation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sourcing and Vendor Manage-
ment Department fuq numru tat-telefon: 2123 4710 jew email: 
(svmd.mita@gov.mt). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for the provision of environmentally 
friendly cleaning services at MITA – T079/13 are to be submit-
ted online on (http://www.etenders.gov.mt) and by not later 
than 11.30 a.m. (CET) on Monday, 21st October, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Further information is obtained from the Sourcing and 
Vendor Management Department on telephone number 2123 
4710 or email: (svmd.mita@gov.mt). 

4th October, 2013

HERITAGE MALTA

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 
2013 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. HM22/01/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
sistema ta’ monitoraġġ tal-ambjent fit-Tempji ta’ Ħaġar Qim 
u l-Imnajdra.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, up 
to noon of Tuesday, 29th October, 2013, for:-

Advt. No. HM22/01/2013. Supply and installation of 
an environmental monitoring system for Ħaġar Qim and 
Mnajdra Temples.

Tender forms or and other information may be obtained 
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

4th October, 2013
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HERITAGE MALTA

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-24 ta’ Ottubru, 
2013 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq 
il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM23/11/2013. Provvista ta’ stereomicroscope 
għall-istudju ta’ materjal arkeoloġiku.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
up to 10.00 a.m. of Thursday, 24th October, 2013, for:-

Quot. No. HM23/11/2013. Supply of a stereomicroscope 
for the study of archaeological material.

Quotation forms or and other information may be 
obtained by sending a request to the following email address: 
(tenders.heritagemalta@gov.mt).

4th October, 2013

FRAGSUS
Fraġilità u Sostenibbiltà f’Ambjent Ristrett ta’ Gżejjer

Iffinanzjati mis-Seba’ Qafas tal-Programm tal-Unjoni Ewropea
Programm Speċifiku IDEAS (FP7/2007-2013)

Taħt il-Ftehim ta’ Għotjiet Nru. 323727

FRAGSUS
Fragility and Sustainability in Restricted Island Environments

Funded from the European Union Seventh  Framework Programme
IDEAS Specific Programme (FP7/2007-2013)

under Grant agreement No. 323727

MINISTERU GĦALL-EKONOMIJA, INVESTIMENT 
U INTRAPRIŻI ŻGĦAR

Id-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru għall-
Ekonomija, Investiment u Intrapriżi Żgħar jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 2013,  
fil-Kaxxa tal-Offerti tal-Ministeru għall-Ekonomija, 
Investiment u Intrapriżi Żgħar, Millennia Building, l-i 
Sular, Triq Aldo Moro, Il-Marsa MRS 9065, jintlaqgħu 
offerti għal:-

Avviż Ref. Nru. MEIB/144/2013. Xiri, konsenja, 
installazzjoni  ta’ A3 colour multi-function printing devices 
u ftehim ta’ manutenzjoni.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel minn fuq 
l-indirizz: (https://meibcms.gov.mt/en/procurement-tenders/
Pages/Home.aspx)..

Offerti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta qed tiġi estiża mill-4 ta’ 
Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR THE ECONOMY, INVESTMENT 
AND SMALL BUSINESS

The Director, Corporate Services, Ministry for the 
Economy, Investment and Small Business notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Ministry for the Economy, Investment and Small 
Business, Millennia Building, Level i, Triq Aldo Moro, 
Marsa MRS 9065 up to 10.00 a.m. of Friday, 11th October, 
2013, for:-

Advt. Ref. No. MEIB/144/2013. Purchase, delivery, 
installation and full service Maintence Agreement of A3 
colour multi-function printing devices.

A copy of the tender document can be downloaded form: 
(https://meibcms.gov.mt/en/procurement-tenders/Pages/
Home.aspx).

Late submissions will not be considered.

The closing date of this tender has been extended from the 
4th October, 2013.

4th October, 2013

VERŻJONI ONLINE



	 11,082	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,147   

Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp fil-Ministeru għal Għawdex 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-18 ta’  Ottubru 2013, 
fil-Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. QDPD 84/2013. Xiri ta’ portable filtration 
u vacuum system kif mitlub mid-Direttur tal-Proġetti u 
Żvilupp, Ministeru għal Għawdex. 

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu 
mill-Fergħa tal-Agrikultura fil-Ministeru għal Għawdex, Ir-
Rabat, Għawdex matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for Gozo

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Ministry 
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate 
Services, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 18th 
October 2013, for:-

Quot. No. QDPD 84/2013. Procurement of portable 
filtration and vacuum system for public gardens, Gozo, as 
directed by Director for Projects and Development, Ministry 
for Gozo. 

This quotation document is free of charge. 

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, Pjazza San 
Franġisk, Victoria, Gozo during office hours. 

4th October, 2013

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-18 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fil-Ministeru 
għal Għawdex - Procurement Unit, Direttorat tas-Servizzi 
Korporattivi għal:

Kwot. Nru. QDPD 82/2013. Provvista ta’ Cold asphalt 
għal tiswija ta’ toroq kif mitlub mid-Direttorat għall-Proġetti 
u Żvilupp, Ir-Rabat, Għawdex.

Kwot. Nru. QDPD 83/2013.Provvista u konsenja ta’  żrar, 
laqx u ramel tal-qawwi għall-Proġetti u Direttorat tal-Iżvilupp, 
Ministeru għal Għawdex.

Id-dokument għal dawn il-kwotazzjonijiet huwa bla 
ħlas.

Il-Kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mill-
fergħa tal-Agrikultura, fil-Ministeru għal Għawdex, Pjazza 
San Franġisk, Ir-Rabat Għawdex, f’kull ġurnata tax-xogħol 
waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-4 ta’ Ottubru, 2013 

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development Ministry for Gozo, 
notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Ministry for 
Gozo - Procurement Unit, Corporate Services Directorate 
by not later than Friday 18th October, 2013 at 10.00 a.m. 
for:

Quot. No. QDPD 82/2013. Supply of cold asphalt for 
road repair works to Projects and Development Directorate, 
Gozo.

Quot No. QDPD 83/2013. Supply and delivery of hard 
stone spalls, chippings and crusher sand to Projects and 
Development Directorate, Ministry for Gozo.

These quotation documents are free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, Pjazza San 
Franġisk, Victoria, Gozo, on any working day during office 
hours.

4th October, 2013 
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għall-Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. EGRD 29/2013. Provvista ta’ konkos u 
xogħlijiet oħra.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti tad-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għal Għawdex, Ir-Rabat, Għawdex.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt xhur 
bit-taxxa fuq il-valur miżjud inkluża, flimkien ma’ ħlasijiet 
oħra, jekk applikabbli.

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta 
anke l-iżjed kwotazzjoni vantaġġuża.

Id-dettalji u l-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu 
mis-siti: (www.gozo.gov.mt) u (www.ecogozo.com). L-
offerti magħmula fuq il-formola pprovduta biss ikunu 
kkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department

The Ministry for Gozo notifies that:

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 11th October, 2013 for:–

Quot. No. EGRD 29/2013. Supply of concrete and other 
works.

Quotations are to be submitted in the tender box at 
the Directorate of Corporate Services, Ministry for Gozo, 
Victoria, Gozo.

Quotations shall be valid for a period of six months, 
inclusive of value added tax and any other charges, if 
applicable.

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous quotation.

Specifications and submission forms can be downloaded 
from the websites: (www.gozo.gov.mt) and (www.ecogozo.
com). Only submissions on the prescribed form will be 
considered.

4th October, 2013

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) javża li kwotazzjonijiet 
magħluqin jintlaqgħu sal-ġuranata u l-ħin indikati hawn 
taћt. 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 22 ta’ Ottubru, 2013, għal:

Kwot. Nru. MGOZ 19/2013. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjunar ta’ sistema tal-intercom fi 
Blokk D fil-Qasam tad-Djar Taċ-Ċawla, Ir-Rabat Għawdex.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. 

Id-dokument għal din il-kwotazzjoni huwa bla ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru biss fuq il-formoli 
preskritti li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu 
jinkisbu waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju fil-ġranet tax-xogħol mill-
Procurement Unit, Direttorat għas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat Għawdex kif ukoll minn 
fuq il-website tal-Ministeru: (http://www.gozo.gov.mt/
GozoPortal/procurement/quotations.aspx).

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
kwotazzjoni fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR GOZO

The Director (Corporate Services) notifies that sealed 
quotations will be received on the day and date indicated 
below. 

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 22nd October, 2013, for:

Quot. No. MGOZ 19/2013. Supply, delivery, installation 
and commissioning of intercom system for Block D, Taċ-
Ċawla Housing Estate, Victoria, Gozo.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. 

This quotation document is free of charge.

 Quotations should be drawn out only on the prescribed 
forms which, together with the relative conditions and other 
documents,  may be obtained from the Procurement Unit, 
Corporate Services Directorate, Ministry for Gozo, St Francis 
Square, Victoria, Gozo, on any working day during office hours 
or downloaded from the Ministry’s website: (http://www.gozo.
gov.mt/GozoPortal/procurement/quotations.aspx).

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and date specified above.

4th October, 2013 
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa il-25 ta’ Ottubru 
2013, fit-Taqsima tal-Accounts, Direttorat tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Kwot. Nru. MGOZ 11/2013. Stima biex jinxtraw kotba 
li se jintużaw fil-kors ta’ ‘Diploma in Facilitating Inclusive 
Education’ li se jsir fiċ-Ċentru tal-Università ġewwa 
Għawdex bħala parti mill-proġett intitolat: ESF 1.209  

Din il-kwotazzjoni hija parzjalment iffinanzjata mill- 
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew Politika ta’ 
Koeżjoni (2007-2013) – Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jitniżżlu minn: (http://www.gozo.gov.mt/GozoPortal/
procurement/quotations.aspx). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR GOZO

The Ministry for Gozo notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Accounts Section, Corporate Services Directorate, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. of Friday 25th October, 2013 for:

Quot. No. MGOZ 11/2013. Procurement of textbooks to 
be used for the course leading to the Diploma in Facilitating 
Inclusive Education to be held at the University of Malta 
(Gozo Campus) as part of ESF 1.209. 

The quotation is part financed by the European Union 
under the European Social Fund Cohesion Policy (2007-
2013) – Investing in Your Future. 

Quotations should be provided on the prescribed 
forms which together with the relative conditions and 
documentation can be downloaded from: (http://www.gozo.
gov.mt/GozoPortal/procurement/quotations.aspx). 

4th October, 2013

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din il-kwotazzjoni hija parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Socjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Quotation part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing Rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

PUBLIC BROADCASTING SERVICES

Il-Kap Eżekuttiv jgħarraf illi:

Offerti magħluqin jintlaqgħu fil-Kaxxa tal-Offerti fil-
PBS Creativity Hub, 75, Triq San Luqa, Gwardamanġa, 
PTA 1022. għal dawn l-offerti rigward ir-restawr u 
armar mill-ġdid tal-bini tal-kumpanija f’TV House, Triq 
Bordin, Gwardamanġa u Malex House, 72/73, Triq San 
Luqa, G’Mangia:

Avviż. Nru. 4/2013. Provvediment, installazzjoni, ittestjar 
u kkummissjonar ta’ sistemi ta’ trasport vertikali għal TV 
House. 

Avviż. Nru. 05/2013. Provvediment, installazzjoni, 
ittestjar u kkummissjonar ta’ sistemi ta’ trasport vertikali 
għal Malex Hosue.

PUBLIC BROADCASTING SERVICES

The Chief Executive Officer notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at 
PBS Creativity Hub, 75, Triq San Luqa, Gwardamangia, 
PTA 1022, for the following tenders in relation to the 
restoration and refurbishment of the company’s building 
at TV House, Triq Bordin, Gwardamanġaand Malex 
House, 72/73, Triq San Luqa, Gwardamanġa:

Advt. No. 4/2013. Supply, installation, testing and 
commissioning of vertical transportation systems for TV 
House. 

Advt. No. 05/2013. Supply, installation, testing and 
commissioning of vertical  transportation systems for Malex 
House. 
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Avviż. Nru. 06/2013. Provvediment, installazzjoni, 
ittestjar u kkummissjonar ta’ sistemi ta’ sigurtà min-nar u 
sistemi ta’ sigurtà għal TV House. 

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu billi tintbagħat email 
fuq: (tenders@pbs.com.mt) minn fejn jistgħu jitniżżlu 
dettalji dwar l-offerta. 

Is-sottomissjonijiet għandu  jkollhom in-Nru tar-
Referenza tal-PBS, it-Titlu tal-Offerta u l-isem tal-applikant 
miktub ċar fuq envelop magħluq. 

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

75, Triq San Luqa, Gwardamanġa, PTA 1022. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Advt. No. 06/2013. Supply, installation, testing and 
commissioning of fire safety and security systems for TV 
House. 

Tender documents may be obtained  by sending an email 
on: (tenders@pbs.com.mt)  from where the particular tender 
can be downloaded.   

All submissions must have PBS Tender Reference 
number.,  the Tender Title and the applicant’s name clearly 
indicated on the sealed envelope.

Late applications will not be considered.

75, Triq San Luqa, Gwardamanġa, PTA 1022. 

4th October, 2013

MinistErU GĦALL-FAMILJA 
U SOLIDARJETà SOĊJALI

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) jgħarraf illi  l-offerti 
elettroniċi għall-avviż li ġej ġew estiżi sal-jum u l-ħin murija 
hawn taħt.  L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq 
(http://www.etenders.gov.mt).  

 Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 17 ta’ Ottubru, 2013, għal:  

T5a/2013 – IMU/02/2013. Kiri ta’ żewġ (2) desktop 
pressure seal machines inkluż full service and maintenance 
agreement (FSMS) għal perjodu ta’ tliet snin (3) fl-Information 
Management Unit – Ministeru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali.

Id-dokumenti tal-offerta jistgћu jinkisbu biss minn fuq l-
Electronic Public Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgћu jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota tal-
workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti.  F’dawn 
il-workshops,  se jsiru simulazzjonijiet sabiex operaturi 
ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom bil-kompilazzjoni 
u sottomissjoni tal-offerta online. Iktar informazzjoni 
tinsab fid-dokument tal-offerta.Dawn il-workshops huma 
intenzjonati BISS ghal dawk l-operaturi ekonomiċi li 
beħsiebhom jissottomettu offerta għal dawn l-offerti: 
operaturi prospettivi oћrajn huma mistiedna jattendu waћda 
mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ informazzjoni organizzati 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti sabiex tingħata ħarsa ġenerali 
tal-proċeduri ġodda tal-electronic procurement. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for the Family 
and Social Solidarity

  The Director (Corporate Services) notifies that the electronic 
tenders in respect of the following notice has been extended till 
the day and date indicated below.  Tenders are to be submitted 
online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt.)  

 Up to 10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013, for:  

T5a/2013 – IMU/02/2013. Leasing of two (2) desktop 
pressure seal machines including full service and maintenance 
agreement (FSMS) over a period of three (3) years within the 
Information Management Unit, Ministry for the Family and 
Social Solidarity.

 Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website. Maltese 
economic operators need to be in possession of their Organisation 
e-ID in order to access this website.  More information is available 
from the FAQ Section of the same website.

 Economic operators interested in participating in these 
current calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online.  More information is available 
in the tender document.  These workshops are ONLY intended 
to economic operators that intend to submit an offer for these 
tenders. Other prospective operators are invited to attend one 
of the information sessions currently being organised by the 
Department of Contracts that give an overview of the new 
electronic procurement procedures.    

 
The public may attend during the opening and scheduling 

of tenders at the time and dates specified above.
 
4th October, 2013
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TRANSPORT MALTA 

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Transport Malta tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru 2013, fi 
Transport Malta Offerti (Reception - Livell 0), Xatt l-Għassara 
tal-Għeneb, Il-Marsa jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
kompluti bid-dokumenti meħtieġa kollha għal:-

Kwot. Nru. TM 190/2013. Marki ta’ linji u sinjali fi Triq 
tal-Barrani, Iż-Żejtun. 

Kwot. Nru. TM 191/2013. Marki ta’ linji u sinjali fi Triq 
tal-Barrani, Ħal Tarxien. 

Kwot. Nru. TM 194/2013. Marki ta’ linji u sinjali fi Vjal 
Santa Luċija. 

Kwot. Nru. TM 200/2013. Disinn u kostruzzjoni ta’ sinjali 
ta’ Rotta, Rotta 1 (MIA). 

Il-kopja oriġinali tal-kwotazzjonijiet tista’ titniżżel mill-
website ta’ Transport Malta: (www.transport.gov.mt). 

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-17 ta’ Ottubru 2013, fi 
Transport Malta Offerti (Reception - Livell 0), Xatt l-
Għassara tal-Għeneb, Il-Marsa jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin kompluti bid-dokumenti meħtieġa kollha 
għal:-

Kwot. Nru. TM 032/2013. Kiri ta’ electromobility mid-
term event bħala parti mill-PROĠETT PORT-PVEV OP 
Italja-Malta 2007-2013. 

Il-kopja oriġinali tal-kwotazzjoni tista’ titniżżel mill-
website ta’ Transport Malta: (www.transport.gov.mt). 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

TRANSPORT MALTA 

Call for Quotations

Transport Malta notifies that:-

Sealed quotations complete with all required documents 
are to be submitted in Transport Malta (Reception - Level 
0), Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa, up to 10.00 a.m. 
of Thursday, 11th October 2013, for:-

Quot. No. TM 190/2013. Line markings and signage at 
Triq tal-Barrani, Żejtun. 

Quot. No. TM 191/2013. Line markings and signage at 
Triq tal-Barrani, Ħal Tarxien.

Quot. No. TM 194/2013. Line markings and signage at 
Vjal Santa Luċija, Paola. 

Quot. No. TM 200/2013. Design and construction of route 
signs at Route 1 junctions (MIA). 

The original copy of the quotations can be downloaded by 
logging to TM’s website: (www.transport.gov.mt). 

Sealed quotations complete with all required documents 
are to be submitted in Transport Malta (Reception - Level 
0), Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa, up to 10.00 a.m. 
of Thursday, 17th October 2013, for:-

 

Quot. No. TM 032/2013. Hosting of an electromobility 
mid-term event as part of the OP Italy-Malta 2007-2013 
PORT-PVEV PROJECT. 

The original copy of the quotation can be downloaded by 
logging to TM’s website: (www.transport.gov.mt).

4th October, 2013

Programm Italja-Malta - Politika ta’ Koeżjoni 2007 - 2013
Bosta opportunitajiet għall-futur

Dan il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEIR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 
Ninvestu fil-futur tiegħek

 Italy-Malta Programme – Cohesion Policy 2007 - 2013
A sea of opportunities for the future

This project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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MINISTERU GĦALL-INTERN 
U S-SIGURTÀ NAZZJONALI 
(SERVIZZ TA’ DETENZJONI)

Il-Kmandant tas-Servizz ta’ Detenzjoni jgħarraf  illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis il-31 ta’ Ottubru 2013, 
fil-Kaxxa tal-Offerti tal-Kwartieri Ġenerali, Servizz ta’ 
Detenzjoni, Lyster Barracks, Ħal Far, jintlaqghu offerti 
magħluqin għal: 

Avviż Nru.  DS/9/2013. Provvista ta’ żraben għall-ġiri u 
flip-flops, servizz ta’ Detenzjoni. 

Avviz Nru.  DS/10/2013. Provvista ta’ tracksuits,  servizz 
ta’ Detenzjoni. 

	
Il-Formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu  

mill-Kwartieri Ġenerali, Servizz ta’ Detenzjoni, Lyster 
Barracks, Ħal Far, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS 
AND NATIONAL SECURITY

(DETENTION SERVICE)

The Commander, Detention Service, notifies that : 

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Headquarters, Detention Service, Lyster Barracks, 
Ħal Far by 10.00 a.m. of Thursday, 31st October 2013, 
for:  

Advt. No.  DS/9/2013. Provision of running shoes and 
flip-flops, Detention Service. 

Advt. No. DS/10/2013. Provision of track suits, Detention 
Service.  

	
Tender offers and further information may be obtained 

from the Headquarters, Detention Service, Lyster Barracks, 
Ħal Far, during office hours.

4th October, 2013

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, IX-XJENZA 
U T-TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal tal-Kulleġġ Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknoloġija jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, 17 ta’ Ottubru 2013, 
jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz 
ta’ hawn taħt, minn partijiet interessati għal:- 

Avviż Nru. MCAST T. 07/2013. Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ display elettroniku tal-mapep b’enerġija 
effiċjenti u sistema ta’ informazzjoni.  

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jintalbu permezz ta’ email 
fuq l-indirizz ta’ hawn taħt, jew jinġabru mid-Dipartiment 
tal-Purchasing fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-
indirizz t’hawn taħt, mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. 
sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m. L-offerta hija 
soġġetta għall-bid bond ta’ €600.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti 
jew l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

MCAST Main Campus
It-Telgħa ta’ Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders from interested parties should be placed in the 
pre-addressed envelope and deposited in the appropriate 
tender box at the Administration Building at the address 
below, by not later than 10.00 a.m. on Thursday, 17th 
October, 2013, for:-

Advt. No. MCAST T. 07/2013. Supply, delivery and 
installation of an energy efficient electronic chart display 
and information system.

Tender documents may be requested by email (on the 
email address below) or collected from the Purchasing 
Department at the MCAST Administrative Building at the 
address below, from Monday to Friday, from 8.30 a.m. till 
noon, and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m. Tendering is subject 
to a bid-bond of €600.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or 
in whole, any or all tenders submitted.

MCAST Main Campus
Corradino Hill, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

4th October, 2013
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Malta Financial 
Services Authority 

Invitation to Tender  

The Malta Financial Services Authority (MFSA) notifies 
that:

Sealed tenders will be received up to noon of Monday, 
21st October, 2013, for:- 

MFSA_PCS-13. Supply of energy efficient computer 
systems.

Interested economic operators are invited to collect tender 
documents containing specifications required and terms and 
conditions related to this tender from the Authority’s offices 
at the address below from Monday to Friday (between 8.00 
a.m. and 5.00 p.m.) excluding public holidays, against 
a payment of €30 per tender document. A preview of the 
above tender document is also available on our website at 
(http://www.mfsa.com.mt/tenders).

AWTORITà TA’ Malta DWAR 
IS-SERVIZZI FINANZJARJI

Stedina għall-Offerti  

L-Awtorità ta’ Malta dwar is-Servizzi Finanzjarji (MFSA) 
tgħarraf illi:-

Sa nofsinhar tat-Tnejn, il-21 ta’ Ottubru, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

MFSA_PCS-13. Provvista ta’ sistemi tal-kompjuter 
effiċjenti fl-użu tal-enerġija.

Operaturi ekonomiċi interessati huma mistiedna jiġbru 
d-dokumenti tal-offerta li jkun fihom l-ispeċifikazzjonijiet 
meħtieġa flimkien mat-termini u l-kundizzjonijiet relatati ta’ 
din l-offerta mill-uffiċċji tal-Awtorità mill-indirizz ta’ hawn 
taħt mit-Tnejn sal-Ġimgħa (bejn it-8.00 a.m. u l-5.00 p.m.) 
minbarra l-fest pubbliċi, wara jitħallas dritt ta’ €30 għal kull 
dokument. Previżjoni tad-dokument tal-offerta msemmija 
hawn fuq tinstab ukoll fuq il-website tal-Awtorità (http://
www.mfsa.com.mt/tenders).

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, 
IX-XJENZA U T-TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal tal-Kulleġġ Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknoloġija jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-18 ta’ Ottubru 
2013, jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz 
ta’ hawn taħt, minn partijiet interessati għal:-

Avviż Nru. MCAST E. 02/2013. Espressjoni ta’ interess 
għall-provvediment ta’ servizzi professjonali tal-catering.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mid-Dipartiment 
tal-Accounts fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz 
ta’ hawn taħt mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sa 
nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m., fuq ħlas ta’ €50. 
L-offerta hija soġġetta għall-bond ta’ €2,500.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti 
jew l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

 MCAST Main Campus
It-Telgħa ta’ Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 / Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA COLLEGE OF ARTS, 
SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Expressions from interested parties should be placed 
in the pre-addressed envelope and deposited in the 
appropriate tender box at the Administration Building at 
the address below, by not later than 10.00 a.m. of Friday 
18th October 2013, for:-

Advt. No. MCAST E. 02/2013. Expression of interest 
provision of professional catering services. 

Expression documents may be collected from the 
Accounts Department at the MCAST Administrative 
Building at the address below, from Monday to Friday, from 
8.30 a.m. to noon, and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m., against a 
fee of €50. Bidding is subject to a bid bond of €2,500.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or 
in whole, any or all expressions submitted.

MCAST Main Campus
Corradino Hill, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt).

4th October, 2013
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Tenderers are to submit their sealed offers in accordance 
with the terms and conditions laid out in the Tender Document 
by the closing date above mentioned. 

Malta Financial Services Authority
Triq Notabile
Attard BKR 3000

All offers will be the treated in the strictest confidence. 
The MFSA reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer and may award tender either in whole 
or in part.

4th October, 2013

L-offerenti għandhom jibagħtu l-offerti magħluqin skont 
it-termini u l-kundizzjonijiet stipulati fid-dokument tal-
offerta sad-data msemmija.

Malta Financial Services Authority
Notabile Road
Attard BKR 3000

L-offerti kollha jiġu ttrattati bl-akbar kunfidenza. L-MFSA 
żżomm id-dritt li tirrifjuta wkoll l-aktar offerta vantaġġuża u 
tista’ tagħti l-offerta jew sħiħa jew parti minnha.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Diviżjoni tas-Servizzi Korporattivi

Id-Direttur Ġenerali (Servizzi Korporattivi) jgħarraf illi of-
ferti elettroniċi b’rispett għall-avviż li ġej jintlaqgħu fil-ġranet 
u l-ħin indikati hawn: L-offerti għandhom jiġu sottomessi 
BISS online fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 
2013, għal:

Avviż. Nru. DES 139/2013. Provvista ta’ network u mater-
jal tal-elettriku għal diversi skejjel. 

Avviż. Nru. DES 143/2013. Provvista ta’ wireless access 
point għal skejjel varji. 

Avviż. Nru. DES 142/2013. Provvista ta’ network switches 
u fibre optic trasducers għal skejjel varji. 

Avviż. Nru. DES 249/2013. Provvista ta’ energy efficient 
eye gaze hardware u software għal bżonnijiet speċjali.

Dawn id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System:  (http://www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Malti għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Corporate Services Division

The Director General (Corporate Services) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will be 
received on the days and dates indicated below.  Tenders are to 
be submitted online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Friday, 25th October, 2013, for:

Advt. No. DES 139/2013. Supply of network and 
electrical material for various schools.   

Advt. No. DES 143/2013. Supply of wireless access 
points for various schools.  

Advt. No. DES 142/2013. Supply of network switches 
and fibre optic trasducers for various schools. 

Advt. No. DES 249/2013. Procurement of energy efficient 
eye gaze hardware and software for special needs. 

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

4th October, 2013
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MinistERU GĦall-AFFARIJIET BARRANIN 

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-17 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial 
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. QMFA 078/2013. Provvista u konsenja  ta’ 
(8) desktop computers li jinkludi monitors fil-Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin. 

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin mill-website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email: 
(procurement.mfa@gov.mt).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MinistERU GĦall-AFFARIJIET BARRANIN 

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-17 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial 
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. QMFA 079/2013. Provvista u konsenja  ta’ 
(8) laptops li jinkludi docking stations fil-Ministeru għall-
Affarijiet Barranin. 

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin mill-website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email: 
(procurement.mfa@gov.mt).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Financial Management, Ministry for  
Foreign Affairs, notifies that:-

 Sealed quotations will be received in the tender box 
at 4th Floor of the Directorate, Financial Management, 
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later 
than 10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013, for:-

Quot No. QMFA 078/2013. Supply and delivery of eight 
(8) desktop computers including monitors for the Ministry 
for Foreign Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

 Late submissions will not be considered.

 4th October, 2013

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Financial Management, Ministry for  
Foreign Affairs, notifies that:-

 Sealed quotations will be received in the tender box 
at 4th Floor of the Directorate, Financial Management, 
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later 
than 10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013, for:-

Quot No. QMFA 079/2013. Supply and delivery of eight 
(8) laptops including docking stations for the Ministry for 
Foreign Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

 Late submissions will not be considered.

 4th October, 2013
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ĊENTRU GĦAL ŻVILUPP, RIĊERKA
U TAĦRIĠ

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Offerti

Il-Kap Koordinatur tat-Taħriġ, Riċerka u Konsultazzjoni 
tal-OPM, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 2013 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin għal:- 

Avviż. Nru. Offerta OPM/CDRT/02/2013. Provvista, 
installazzjoni, kummissjunar u sapport ta’ videoconferencing 
u sistema ta’ teleconferencing fiċ-Ċentru tal-Iżvilupp, 
Riċerka u Taħriġ (CDRT), Il-Furjana, Malta. 

L-offerti jistgħu jinkisbu billi tintbagħat email fuq l-
email li ġej: (training.development.opm@gov.mt). 

Id-Direttorat jżomm id-dritt li jirrifjuta parti jew l-offerti 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar waħda vantaġġuża.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRE FOR DEVELOPMENT, RESEARCH
 AND TRAINING, 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Tenders

The Head Coordinator Training, Research and 
Consultancy OPM, notifies that:- 

Sealed tenders will be received at this Office until 
noon  of Friday, 11th October,  2013, for:-

Advt. No. Tender OPM/CDRT/02/2013. Supply, 
installation, commissioning and support of videoconferencing 
and teleconferencing system at the Centre for Development, 
Reaseach and Training (CDRT), Floriana, Malta.

Tender dossiers can be obtained by sending an e-
mail request to the following e-mail address: (training.
development.opm@gov.mt). 

The Directorate reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

4th October, 2013

MinistERU GĦall-AFFARIJIET BARRANIN 

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, l-24 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial 
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. TMFA 007/2013. Provvista ta’ support 
website u software development fil-Ministeru għall-Affarijiet 
Barranin. 

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin mill-website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email: 
(procurement.mfa@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013 

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Financial Management, Ministry for  
Foreign Affairs, notifies that:-

 Sealed tenders will be received in the tender box at 
4th Floor of the Directorate, Financial Management, 331, 
Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later than 
10.00 a.m. of Thursday, 24th October, 2013, for:-

Advt. No. TMFA 007/2013. Provision of website support 
and software development for the Ministry for Foreign 
Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

4th October, 2013 
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AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Il-Kap Eżekuttiv, Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 18 ta’ Ottubru 2013, fil-
kaxxa tal-offerti tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi 
fil-Marsa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

MRA/123/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ appoġġ 
tekniku fil-qasam tal-immaniġġar tad-domanda għall-ilma 
fis-settur domestiku. 

Il-formoli tal-offerta u d-dokumenti relatati kollha jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, Millennia, 
It-Tieni Sular, Triq Aldo Moro, Il-Marsa, MRS 9065 f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Il-formoli tal-offerta jistgħu jitniżżlu wkoll mill-website 
tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi (www.mra.org.mt).

L-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi żżomm id-dritt li 
tirrifjuta anke l-aktar offerta vantaġġuża.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA RESOURCES AUTHORITY

The Chief Executive, Malta Resources Authority, notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the Malta Resources 
Authority tender box up to 10.00 a.m. of Friday 18th 
October 2013, for:–

MRA/123/2013. Provision of technical support services 
in the field of water demand managenment in the domestic 
sector.  

All tender forms and related documents may be obtained 
from Malta Resources Authority, Millennia Buildings, Triq 
Aldo Moro, Marsa MRS 9065 on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

Tender forms may also be downloaded from Malta 
Resources Authority website (www.mra.org.mt).

The Malta Resources Authority reserves the right to 
refuse even the most advantageous offer.

4th October, 2013

IS-SEGRETARJAT PARLAMENTARI 
GĦALL-KULTURA U L-GVERN LOKALI

Is-Segretarjat Parlamentari għall-Kultura u l-Gvern 
Lokali jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fil-kaxxa 
tal-offerti fis-Segretarjat Parlamentari fl-1 Sular, 115, 
Triq it-Teatru l-Antik, Il-Belt Valletta VLT 1426, għal:

Kwot. Nru. 002/2013. Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ għamara tal-uffiċċju.

Kwot. Nru. 003/2013. Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ air conditioners. 

Kwot. Nru. 004/2013. Xogħlijiet ta’ modernizzar. 

Ix-xogħlijiet kollha għandhom isiru  f’21 Triq l-Arcisqof, 
il-Belt Valletta. Se ssir żjara tas-sit b’appuntament nhar l-
Erbgħa, id-9 ta’ Ottubru, għall-offerenti kollha. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mis-
Segretarjat Parlamentari għall-Kultura u l-Gvern Lokali, 
fl-1 sular, 115, Triq it-Teatru l-Antik, Il-Belt Valletta, jew 
permezz ta’ email fuq: (culture@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

The Parliamentary Secretariat for 
Culture AND Local Government

The Parliamentary Secretariat for Culture and Local 
Government notifies that:

Up to 10.00 a.m. of Friday 11th October 2013, 
sealed quotations will be received at the tender box of 
the Parliamentary Secretariat at 1st Floor, 115, Triq it-
Teatru l-Antik, Valletta VLT 1426, for:

Quot. No. 002/2013. Supply, delivery and installation of 
office furniture.

Quot. No  003/2013. Supply, delivery and installation of 
air conditioners. 

Quot. No. 004/2013. Refurbishing works.

All works are to be performed at 21 Triq l-Arċisqof, 
Valletta. A site visit by appointment may be held on 
Wednesday 9th October, 2013 for all bidders.

The quotation documents may be obtained from the 
Parliamentary Secretariat for Culture and Local Government,  
1st Floor, 115, Triq it-Teatru l-Antik, Valletta, or via email 
request on: (culture@gov.mt).

4th October, 2013
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Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 15th October, 
2013.  Tenders are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. CPSU/MCH/1002/2013. Framework contract 
for the supply of food trolleys at Mount Carmel Hospital.

Advt. No. CPSU/MCH/1001/2013. Framework contract 
for the supply and commissioning of pharmacy refrigerators 
for the Mental Health Services

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

4th October, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru tas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin   
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq:  (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru. CPSU/MCH/1002/2013. Bażi ta’ kuntratt 
ta’ ftehim għall-provvista ta’ food trolleys fl-Isptar Mount 
Carmel.

Avviż. Nru. CPSU/MCH/1001/2013. Bażi ta’ kuntratt 
ta’ ftehim għall-provvista u kkummissjunar ta’ pharmacy 
refrigerators għas-servizzi tas-Saħħa Mentali.

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System:  (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Malti għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer (Procurement u Provvisti) 
Ministeru tas-Saħħa jgħarraf illi:-

Requests for Participation (RFP) rigward l-offerta  li 
ġejja jintlaqgħu sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ 
Ottubru, 2013. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq l-email: (cpsa-procurement.mfh@gov.mt) għal:-

RFP. Nru. 023/13. Disinn, provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ sistema ta’ skaffar għall-imħażen tas-CPU 
f’San Ġwann. 

Is-Central Procurement and Supplies Unit Request for 
Participation jista’ jitniżżel minn: (https://ehealth.gov.
mt/HealthPortal/health_institutions/cpsu/request_for_
participation_rfp.aspx).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

The Chief Executive Officer (Procurement and Supplies) 
for the Ministry for Health, notifies that:-

Requests for Participation (RFP) in respect of the 
following notice will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 
11th October, 2013. Requests for Participation are to be 
submitted ONLY via email on: (cpsa-procurement.mfh@
gov.mt) for:-

RFP No. 023/13. Design, supply, delivery and installation 
of shelving system to CPSU stores in San Gwann. 

the above Central Procurement and Supplies Unit 
Request for Participation can be downloaded from: (https://
ehealth.gov.mt/HealthPortal/health_institutions/cpsu/
request_for_participation_rfp.aspx).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

4th October, 2013
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CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, is-31 ta’ Ottubru, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

CPSU/CPU/1054/2013.	 Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ ribbons għal datacard printers.

CPSU/CPU/1055/2013. Provvista ta’ zebra GK420T 
label printers għall-Isptar Mount Carmel. 

CPSU/CPU/1056/2013. Provvista ta’ zebra TLP 2824 
plus label printers għall-Isptar Mount Carmel. 

CPSU/CPU/1057/2013. Provvista ta’ thin fuel oil għall-
Isptar Ġenerali ta’ Għawdex. 

CPSU/CPU/1058/2013. Provvista ta’ star profile 
measuring device-re issue.

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.
Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 

Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar ta’ dawn 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Electronic tenders in respect of the following notices  
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 31st October, 
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt). 

CPSU/CPU/1054/2013.	 Framework contract for the 
supply of ribbons for datacard printers.

CPSU/CPU/1055/2013. Supply of zebra GK420T label 
printers to Mount Carmel Hospital.

CPSU/CPU/1056/2013. Supply of zebra TLP 2824 plus 
label printers to Mount Carmel Hospital.

CPSU/CPU/1057/2013. Supply of thin fuel oil for Gozo 
General Hospital. 

CPSU/CPU/1058/2013. Supply of star profile measuring 
device-re issue.

These tender documents are free of charge.
Tender documents are only obtainable from the Electronic 

Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru. CPSU/CPU/3146/13. Bażi ta’ ftehim għall- 
provvista ta’ lorazepam 1mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3147/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ lorazepam 2mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3148/13. Bażi ta’ ftehim għall- 
provvista ta’ carbimazole 5mg tablets.

Avviż Nru. CPSU/CPU/3149/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ dydrogesterone 10mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3150/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ norethisterone 5mg tablets. 

Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Monday, 4th November 
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt). 

Advt. No. CPSU/CPU/3146/13. Framework contract for 
the supply of lorazepam 1mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3147/13. Framework contract for 
the supply of lorazepam 2mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3148/13. Framework contract for 
the supply of carbimazole 5mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3149/13. Framework contract for 
the supply of dydrogesterone 10mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3150/13. Framework contract for 
the supply of norethisterone 5mg tablets. 

VERŻJONI ONLINE
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Avviż. Nru. CPSU/CPU/3151/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ prednisolone 1mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3152/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ prednisolone 5mg EC tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3153/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ prednisolone 5mg (Plain) tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3154/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ gliclazide 80mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3155/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ teriparatide 20mcg prefilled pens. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3156/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ methylprednisolone acetate 40mg/ml vials. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3157/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ medroxyprogesterone 150mg/ml prefilled 
syringes. 

Avvi. Nru. CPSU/CPU/3158/13. Bażi ta’ ftehim għall- 
provvista ta’ glucagon injections. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3159/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ methylprednisolone 500mg vials. 

Avviż. Nru. CPSU/CPU/3160/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’  PCA pumps with Y connector and antisyphon 
valve. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3161/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ needle-free connectors for intra venous access.

Avviż Nru. CPSU/CPU/3162/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ exemestane 25mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3163/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ anastrozole 1mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3164/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ docetaxel 20mg and 80mg vials. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3165/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ pemetrexed 500mg vials. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3166/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ mesna 1g vials. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3167/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ azathioprine 50mg tablets. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3168/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ zoledronic acid 4mg vials. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3169/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ paclitaxel 30mg and 100mg vials. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3170/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ thoracoscopic staplers and loading units. 

Avviż Nru. CPSU/CPU/3171/13. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ orthognatic stryker crosspins 1.7mm.

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
offerti fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Advt. No. CPSU/CPU/3151/13. Framework contract for 
the supply of prednisolone 1mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3152/13. Framework contract for 
the supply of prednisolone 5mg EC tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3153/13. Framework contract for 
the supply of prednisolone 5mg (Plain) tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3154/13. Framework contract for 
the supply of gliclazide 80mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3155/13. Framework contract for 
the supply of teriparatide 20mcg prefilled pens. 

Advt. No. CPSU/CPU/3156/13. Framework contract for 
the Supply of Methylprednisolone acetate 40mg/ml vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3157/13. Framework contract 
for the supply of medroxyprogesterone 150mg/ml prefilled 
syringes. 

Advt. No. CPSU/CPU/3158/13. Framework contract for 
the supply of glucagon injections. 

Advt. No. CPSU/CPU/3159/13. Framework contract for 
the supply of Methylprednisolone 500mg vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3160/13. Framework contract for 
the supply of PCA pumps with Y connector and antisyphon 
valve. 

Advt. No. CPSU/CPU/3161/13. Framework contract for 
the supply of needle-free connectors for intra venous access.

Advt. No. CPSU/CPU/3162/13. Framework contract for 
the supply of exemestane 25mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3163/13. Framework contract for 
the supply of anastrozole 1mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3164/13. Framework contract for 
the supply of docetaxel 20mg and 80mg vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3165/13. Framework contract for 
the supply of pemetrexed 500mg vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3166/13. Framework contract for 
the supply of mesna 1g vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3167/13. Framework contract for 
the supply of azathioprine 50mg tablets. 

Advt. No. CPSU/CPU/3168/13. Framework contract for 
the supply of zoledronic acid 4mg vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3169/13. Framework contract for 
the supply of paclitaxel 30mg and 100mg vials. 

Advt. No. CPSU/CPU/3170/13. Framework contract for 
the supply of thoracoscopic staplers and loading units. 

Advt. No. CPSU/CPU/3171/13. Framework contract for 
the supply of orthognatic stryker crosspins 1.7mm.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013
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CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward dawn li 
ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 2013. 
L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.
etenders.gov.mt).

CFQ 2354/13.	Provvista ta’ palivizumab 100mg powder 
and solvent for solution for injection. 

CFQ 2355/13.	Provvista ta’ magnesium hydroxide 
mixture.

CFQ/2356/13.	Provvista ta’ porcine dermal collagen 
implant.  

CFQ/2357/13.	Provvista ta’ small jaws precise II for 
ligasure. 

CFQ/2358/13.	Provvista ta’ tigecycline 50mg vials. 
CFQ/2359/13.	Provvista ta’ hi torque guidewire 0.014” 

300cms. 
CFQ/2361/13.	Provvista ta’ prostaglandin F2 alpha 

analogue eye drops.

Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 11th 
October 2013. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt).

CFQ 2354/13.	Supply of palivizumab 100mg powder 
and solvent for solution for injection. 

CFQ 2355/13.	Supply of magnesium hydroxide mixture.

CFQ/2356/13.	Supply of porcine dermal collagen 
implant.  

CFQ/2357/13.	Supply of small jaws precise II for 
ligasure. 

CFQ/2358/13.	Supply of tigecycline 50mg vials. 
CFQ/2359/13.	Supply of hi torque guidewire 0.014” 

300cms. 
CFQ/2361/13.	Supply of prostaglandin F2 alpha analogue 

eye drops.

Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following notice 
will be received on the date and times indicated below.  
Quotations are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 9th October, 2013, 
for:-

CFQ/2984/2013. Provision of thermal insulation works and 
waterproofing system for CPSU premises in San Ġwann.

These quotation documents are free of charge.

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt).  Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and date specified above. 

4th October, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer (Procurement u Provvisti, 
Ministeru tas-Saħħa) jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-
kwotazzjonijiet li ġejjin  fid-data u l-ħin indikati hawn 
taħt. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, id-9 ta’ Ottubru, 2013, 
għal:-

CFQ/2984/2013. Provvediment ta’ xogħlijiet ta’ thermal 
insulation u sistema ta’ waterproofing għall-fond tas-CPSU 
f’San Ġwann.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

L-4 ta’ Ottubru, 2013
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CFQ/2363/13.	Provvista ta’ argatroban monohydrate 
solution for infusion.

CFQ/2364/13.	Provvista ta’ angiotensin II receptor 
antagonists.

	 Lot 1 - Low dose
	 Lot 2 - High dose
CFQ/2366/13.	Provvista ta’ bair hugger blankets-

paediatric long model. 
CFQ/2368/13.	Provvista ta’ multivitamin drops.
CFQ/2369/13.	Provvista ta’ sodium bicarbonate 500-

600mg capsules.
CFQ/2370/13.	Provvista ta’ potassium phosphate 

injections.
CFQ/2371/13.	Provvista ta’ mineral and trace elements 

for paediatric use. 

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-18 ta’ Ottubru, 
2013. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt).

CFQ/2360/13.	Provvista ta’ silicone sponges 7.5mm.
CFQ/2362/13.	Provvista ta’ electrosurgery monopolar 

active cable.
CFQ/2365/13.	Provvista ta’ magnetic mats. 
CFQ/2372/13.	Provvista ta’ multivitamin preparation for 

infusion Cernevit ®.
CFQ/2373/13.	Provvista ta’ 30 percent sodium chloride x 

5-20ml injections. 
CFQ/2374/13.	Provvista ta’ 20 percent aluminium 

solution for irrigation.
CFQ/2375/13.	Provvista ta’ milk substitute powder soya 

based. 
CFQ/2377/13.	Provvista ta’ glucose polymer powder. 
CFQ/2378/13.	Provvista ta’ cornstarch/flour providing 

92-95 percent carbohydrates. 
CFQ/2379/13. Provvista ta’ support catheters 2.6Fr & 4 

FR.
CFQ/2380/13.	Provvista ta’ integrated systems to repare 

haemocomponent pediatric aliquots. 
CFQ/2381/13.	Provvista ta’ gripper needles, size 20G, 

length 25mm. 

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CFQ/2363/13.	Supply of argatroban monohydrate 
solution for infusion.

CFQ/2364/13.	Supplu of angiotensin II receptor 
antagonists.

	L ot 1 - Low dose
	L ot 2 - High dose
CFQ/2366/13.	Supply of bair hugger blankets-paediatric 

long model. 
CFQ/2368/13.	Supply of multivitamin drops.
CFQ/2369/13.	Supply of sodium bicarbonate 500-600mg 

capsules.
CFQ/2370/13.	Supply of potassium phosphate 

injections.
CFQ/2371/13.	Supply of mineral and trace elements for 

paediatric use. 

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 18th 
October 2013. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt).

CFQ/2360/13.	Supply of silicone sponges 7.5mm.
CFQ/2362/13.	Supply of electrosurgery monopolar active 

cable.
CFQ/2365/13.	Supply of magnetic mats. 
CFQ/2372/13.	Supply of multivitamin preparation for 

infusion Cernevit ®.
CFQ/2373/13.	Supply of 30percent sodium chloride x 5-

20ml injections. 
CFQ/2374/13.	Supply of 20percent aluminium solution 

for irrigation.
CFQ/2375/13.	Supply of milk substitute powder soya 

based. 
CFQ/2377/13.	Supply of glucose polymer powder. 
CFQ/2378/13.	Supply of cornstarch/flour providing 92-

95 percent carbohydrates. 
CFQ/2379/13.	Supply of support catheters 2.6Fr & 4 

FR.
CFQ/2380/13.	Supply of integrated systems to repare 

haemocomponent pediatric aliquots. 
CFQ/2381/13.	Supply of Gripper needles, size 20G, 

length 25mm. 

These quotation documents are free of charge. 

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt).  Registration is required in order to make use of 
this website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and dates specified in the quotation 
documents.

4th October, 2013
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KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Ottubru, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. KMS/QUO/018/2013. Provvista u tbattil ta’ 
skips fil-Kumpless Sportiv ta’ Ħal Kirkop.

Il-kwotazzjonijiet magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa 
tal-offerti li tinsab fl-Uffiċċju tal-Accounts tal-Kunsill Malti 
għall-Isport, Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner, 
Bormla BML 9020.

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistgħu jitniżżlu 
wkoll mill-website tal-KMS: (www.sportmalta.org.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport notifies that:-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday, 
11th October, 2013, for:-

Quot. No. KMS/QUO/018/2013. Provision and emptying 
of skips at Ħal Kirkop Sports Complex.

The sealed quotations are to be deposited in the tender box 
situated at the Accounts Office of the Kunsill Malti għall-
Isport, Cottonera Sports Complex, Vjal Cottoner, Cospicua 
BML 9020.

Documents of these quotations can also be downloaded 
from KMS website on: (www.sportmalta.org.mt).

4th October, 2013

KUNSILL LOKALI Ħal Safi

Il-Kunsill Lokali Ħal Safi jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Ottubru 
2013, fl-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. Siġ/51-01/2013. Tneħħija ta’ żewġ siġar li 
qegħdin fuq il-bankina. 

aktar informazzjoni tinkiseb mingħand is-Segretarju 
Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali fuq in-numru: 2168 9168.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Ħal Safi Local Council

The Ħal Safi Local Council notifies that: 

Sealed quotations will be received at the Council 
Administrative Offices up to noon on Monday 28th 
October 2013 for:

Quot. No. Siġ/51-01/2013. Removal of two trees situated 
on a pavement. 

Further details is obtained from the Executive Secretary 
on the Local Council’s telephone no: 2168 9168.

4th October, 2013

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, it-8 ta’ Novembru 2013, fl-
Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
għal:

Avviż. Nru. SPBLC 27-2013. Xiri ta’ sistema virtwali ta’ 
informazzjoni turistika. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-dokumenti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar. L-
Offerti magħluqa għandhom jintefgħu fil-kaxxa pprovduta 
apposta fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill. 

L-4 ta’ Ottubru, 2013 

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that:-

Tenders will be received in the Local Council 
Administrative Office up to noon of Friday 8th November 
2013, for:

Advt. No. SPBLC 27-2013. Virtual tourist information 
systems. 

 A fee of €25 will be charged for every copy of tender 
documents.

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that sealed 
tenders will be received up to noon of Friday 8th November 
2013, for the above mentioned tender. Documents may be 
obtained from the office of the Local Council.

4th October, 2013 
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Siġġiewi Local Council 
    
The Siġġiewi Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon of Monday, 
4th  November, 2013, for:–

Advt. No. LCS23/13. Cleaning and clearing of surfaced 
urban and non urban areas.

Advt. No. LCS24/13. Cleaning and attendance of public 
conveniences.

Advt. No. LCS25/13. Resurfacing of roads.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of the tender 
document.

Sealed tenders are to be deposited in the appropriate 
tender box available at the Siġġiewi Civic Centre – 18, 
Pjazza San Nikola, Siġġiewi. The tender documents may be 
obtained from the Siġġiewi Civic Centre against the relative 
payment during office hours from Monday to Friday between 
8.00 a.m. and noon.

Siġġiewi Local Council Tel: 2146 6000, 2146 8874 Fax: 
2146 2946.    

The Local Council reserves the right not to accept 
even the most advantageous offer. Late tenders will not be 
accepted.

4th October, 2013

KUNSILL LOKALI IS-Siġġiewi 
    
Il-Kunsill Lokali Is-Siġġiewi jgħarraf illi:

Sa nofsinhar tat-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. LCS23/13. Tindif u tneħħija tal-iżgombru fi 
nħawi miksija urbani u mhux urbani 

Avviż Nru. LCS24/13. Tindif ta’ u għassa ma’ latrini 
pubbliċi

Avviż Nru. LCS25/13. Kisi mill-ġdid ta’ toroq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti disponibbli fiċ-ċentru ċiviku tas-Siġġiewi - 18, 
Pjazza San Nikola, Is-Siġġiewi.  Id-dokumenti tal-offerta 
jistgħu jinkisbu mill-istess ċentru wara li jsir il-ħlas matul 
il-ħinijiet tal-uffiċċju mit-Tnejn tal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar.

Il-Kunsill Lokali Is-Siġġiewi Tel:2146 6000, 2146 8874 
Fax:2146 2946.    

Il-Kunsill lokali jżomm id-dritt li ma jaċċettax anke 
l-aktar offerta vantaġġuża. Offerti li jaslu tard ma jiġux 
aċċettati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KUNSILL LOKALI San Ġwann

Il-Kunsill Lokali San Ġwann jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m.  ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. SGLC/Q/02/13. Tbattil ta’ doggie bins.

Din il-kwotazzjoni hija bla ħlas. 

Id-dokumenti relevanti għandhom jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill. 

L-offerti jridu jintefghu fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju 
tal-Kunsill. 

L-offerti jinfethu fil-pubbliku fid-data u l-ħin tal-għeluq.

IL-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe offerta 
anke l-iktar offerta vantaġġuża.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

San Ġwann LOCAL COUNCIL

The San Ġwann Local Council notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday, 4th November, 2013, for:-

Quot. No. SGLC/Q/02/13. Emptying of doggie bins.

This quotation document is free of charge. 

The relevant documents may be obtained from the 
Council’s Administrative Office. 

Sealed tenders should be deposited at the council’s 
administrative office.

Tenders submitted will be opened immediately after 
closing time.

The Council reserves the right to refuse any offer even the 
most advantageous.

4th October,2013
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Kunsill Lokali IL-Fgura

Il-Kunsill Lokali Il-Fgura jilqa’ offerti magħluqa għal:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill għal:

Avviż Nru. RWPC-17-13. Xogħlijiet ta’ toroq u bankini.

Għandu jsir ħlas ta’ €150.00 għal kull dokument tal-
offerta. 

Kopja tad-dokumenti jinġabru mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali Fgura, 68, “Dar il-Kunsill” Triq il-Karmnu, Il-Fgura 
fil-ħinijiet tal-Uffiċċju mal-ħlas rispettiv.

L-offerti magħluqa u mmarkati bin-numru tal-offerta 
għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-offerti,  liema offerti 
jiġu miftuħa eżatt wara.

Il-Kunsill iżomm d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

FGURA  LOCAL COUNCIL

The Fgura Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received in the Council’s 
Administrative Office up to noon of Tuesday, 4th 
November 2013, for: 

Advt. No. RWPC-17-13. Road and pavement works. 

A fee of €150.00 has to be paid for every tender 
document. 

A copy of tender documents may be obtained from the 
Fgura Local Council Offices, 68, “Dar il-Kunsill” Triq il-
Karmnu, Fgura during office hours against their respective 
fees.

Completed and sealed documents marked with tender 
number are to be deposited in the Tender Box at Council 
Office and opened immediately after closing time.

The Council reserves the right to refuse any tender 
submitted, even the most advantageous.

4th October, 2013
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AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
30 ta’ Settembru 2013, fuq rikors ta’ FIORINI PAUL ġie ffissat 
il-jum tat-Tlieta, 10 ta’ Diċembru, 2013 f’nofsinhar (12:00p.
m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir FL-EWWEL 
SULAR TA’ DAWN IL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ 
IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Id-dar bin-numru sitta (6), bl-isem ta’ ‘Casa Fiorini’ fi Triq 
iċ-Ċimiterju, Żabbar, kif soġġetta għar-rata ta’ ċens annwu 
u perpetwu ta’ wieħed u tmenin ewro u wieħed u ħamsin 
centeżmi (€81.51), altrimenti liberu u frank u bid-drittijiet u 
pertinenzi kollha tiegħu, stmat li jiswa mitejn u għoxrin elf 
ewro (€220,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ John (KI: 52141G) u 
Mary Rose (KI: 4347G) konjuġi Fiorini.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 10/2013.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 01 t’Ottubru, 
2013.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 30th September 2013, on the application of FIORINI 
PAUL, Tuesday, 10th December, 2013 at noon (12:00p.m.), 
has been fixed for the SALE BY AUCTION to be held on THE 
FIRST FLOOR OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC 
STREET, VALLETTA of the following property.

Terrace House number six (6), ‘Casa Fiorini’ in Triq 
iċ-Ċimiterju, Żabbar, as subject to an annual and perpetual 
ground rent of eighty one euro and fifty one cents (€81.51), 
otherwise free and unencumbered with all its rights and 
appurtenances, valued at two hundred and twenty thousand 
euro (€220,000).

The said tenement is the property of John (ID: 52141G) 
and Mary Rose (ID: 4347G) spouses Fiorini.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the file number 10/2013.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 01 October, 
2013.

Bruno Zahra
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fis-
27 ta’ Settembru, 2013, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA 
PLC gie iffissat il-jum tal-Erbgħa, 06 ta’ Novembru, 2013 fil-
ħdax ta’ filgħodu (11:00 a.m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT, 
li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN IL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA 
tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand 
BUHAGIAR RAYMOND (K.I. 308157M).

Life Policy numru 7805 maħruġa mill-British American 
Insurance Company Limited.

N.B. L-imsemmija polza tinbiegħ bħalma ġiet deskritta 
fl-atti tas-Subbasta Numru 30/13.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 01 ta’ Ottubru, 
2013.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 27th September, 2013, on the application of BANK OF 
VALLETTA PLC, Wednesday, 06th November, 2013 at 
eleven in the morning (11:00 a.m.), has been fixed for the 
SALE BY AUCTION, to be held in THE FIRST FLOOR 
OF THESE COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following items seized from the property 
of BUHAGIAR RAYMOND (ID 308175 M).

Life Policy number 7805 issued by British American 
Insurance Company Limited.

N.B. The said policy will be sold as described in the acts 
of the file number 30/13.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 01st 
October, 2013.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

1545

IKUN jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni Volontarja fil-25 ta’ 
Settembru 2013  (Rikors numru 142/2013 (JD) minn Nutar Dr 
Josianne Mifsud noe, intalbet l-apertura tas-SUĊĊESSJONI 
ta’ Michelina Attard (K.I. nru. 24625G),  armla ta’ Antonio, 
bint il-mejtin Giuseppe Pace u Fortunata née Tabone, 
imwielda u li kienet toqgħod Xagħra, Għawdex u li mietet 
fir-Rabat, Għawdex, fit-tlettax ta’ Novembru tas-sena elfejn 
u tnax (13.11.2012), testata, liema apertura għandha ssir a 
favur ta’ l-eredi tagħha ab intestato u ċioe Joseph Sultana u 
Carmel Sultana, ulied oħtha l-mejta Rosa Sultana née Pace, 
Luigia Sultana bint ħuha l-mejjet Carmelo Pace u Carmel 
Pace, Maria Borg, Anna Zammit, Joseph Pace, Mario Pace, 
Antonia Garzia Stafrace, Rita Chetcuti, Elizabeth Xerri, 
Fortunata Mallia u Helen Cefai, kollha wlied il-mejjet ħuha 
Lorenzo Pace.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
Ġurisdizzjoni Volontarja

Illum 2 ta’ Ottubru 2013

Maureen Xuereb
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

IT IS hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on the 
25th of September 2013 (Application number 142/2013 JD) 
Notary Dr Josianne Mifsud noe, requested the opening of the 
SUCCESSION of Michelina Attard (I.D. 24625G),  widow 
of Antonio, daughter of the late Giuseppe Pace and Fortunata 
née Tabone, born and used to reside in Xagħra, Gozo and 
who died in Victoria, Gozo on the thirteenth of November of 
the year two thousand and twelve (13.11.2012), testate, and 
which opening of succession is to be made in favour of her 
heirs ab intestato, that is, Joseph Sultana and Carmel Sultana, 
sons of her late sister Rosa Sultana née’Pace, Luigia Sultana 
daughter of her late brother Carmelo Pace and Carmel 
Pace, Maria Borg, Anna Zammit, Joseph Pace, Mario Pace, 
Antonia Garzia Stafrace, Rita Chetcuti, Elizabeth Xerri, 
Fortunata Mallia and Helen Cefai, all sons and daughters of 
her late brother Lorenzo Pace.

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns. 

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction

This 2nd  October 2013

Maureen Xuereb 
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti , fl-4 ta’ Gunju 2013,  mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet Cristina 
Dolores Onor et vs Sant Alfred Onor Dr. rikors numru 199/07 
GC, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-appellat, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap 12.

Billi ngħalqu l-proceduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell bejn  Onor. Dolores Cristian u Brian 
Magro vs Onor. Dr. Alfred Sant, il-Qorti ffissat is-smigħ ta’ 
din il-kawża għal nhar it-Tlieta, Erbgħa (4) ta’Gunju 2013, 
fid-9.00am. u b’ordni tal-istess Qorti tal-Erbgħa (4) ta’ Gunju 
2013, l-appell ġie differit għat-trattazzjoni għas-7 ta’ Ottubru 
2013, fid-9.00am.

Appellanti: Onor. Dolores Cristina 77649(M).

Appellat: Onor Dr. Alfred Sant. 267948(M).

Reġistru tal-Qrati Superjuri, ( Appelli ) illum 2 ta’ Ottubru 
2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 4th June 2013, by the 
Court of Appeal, in the records of the Appeal Application, in 
the names Cristina Dolores Onor et vs Sant Alfred Onor Dr. 
Application number 199/07 GC, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Whereas the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal between the Hon. Dolores Cristina and 
Brian Magro vs Hon. Dr. Alfred Sant, have been closed, the 
Court, fixed the hearing of this cause on Tuesday, fourth  (4) 
th of June 2013, at 9.00am and by order of the same Court 
of the fourth (4) of June 2013, the appeal was put off for 
pleading to the 7th October 2013, at 9.00am.

Appellant: Onor. Dolores Cristina 77649(M).

Respondent: Onor. Dr. Alfred Sant 267948(M)

Registry of the Superior Courts ( Appeals) today 2nd 
October 2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil  Courts and Tribunals

1546

1547

B’digriet mogħti, fis-16 ta’ Settembru 2013, mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat  fl-ismijiet 
Micallef Publius et vs Gauci Anthony noe, rikors numru 
90/13 SM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Permezz ta’ Avviż għas-smigħ ta’ maħruġ mir-Registru 
tal-Qrati Superjuri, il-Ħamis 7 ta’ Frar 2013, il-kawza Rikors 
Guamentat fl-ismijiet Micallef Publius et vs Gauci Anthony 
noe  rikors  numru 90/13 SM, ġiet imqiegħda fil-lista tal-
kawzi li għandhom jinstemgħu nhar il-Ħamis 2 ta’ Mejju 
2013, fid-9.00am.

B’ ordni tal-istess Qorti hawn fuq imsemmija il-kawża 
Rikors Ġuramentat numru 90/13 SM, fl-ismijiet hawn fuq 
imsemmija Micallef Publius et vs Gauci Anthony noe, ġiet 
differita għall-24 ta’ Ottubru 2013, fid-9.00am.

Notifika: Anthony Gauci u Tapa Limited (C12391)
               ‘Taurus’Coast Road,
                Baħar ic-Ċagħaq.
                
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given on the 16th September 2013, 
by the Civil Court First Hall, in the records of the Sworn 
Application in the names Micallef Publius et vs Gauci 
Anthony noe, application number 90/13 SM, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondents, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means  of a Notice of Hearing of a cause issued by the 
Registry Superior Courts, on Thursday 7th February 2013, 
the cause Sworn Application in the names Micallef Publius 
et vs Gauci Anthony noe application number 90/13 SM, was 
entered in the list of cause which are to be heard on Thursday 
2nd May 2013, at 9.00am.

By order of the same Court above mentioned the cause 
Sworn Application number 90/13 SM, in the names above 
mentioned Micallef Publius et vs Gauci Anthony noe was 
put off to the 24 th October 2013, at 9.00am.

Notify: Anthony Gauci and Tapa Limited (C 12391)
            ‘Taurus’ Coast Road,
             Baħar ic-Ċagħaq.  

Reġistry of the Superior Courts ,  today 2nd October 
2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
30 ta’ Settembru, 2013, fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA 
PLC gie ffissat il-jum tal-Ħamis, 12 ta’ Diċembru, 2013 fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10:30 a.m.) għall-BEJGĦ BL-
IRKANT, li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN 
IL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Nofs sehem indiviż (½) tal-fond numru ħamsa u għoxrin 
(25), Moll il-Braken (Lighters’ Wharf), Marsa li jikkonsisti 
f’sala fl-ewwel sular sovraposta għall-beni ta’ terzi tingħalaq 
minn bieb li jagħti għal fuq l-istess Moll il-Braken, bl-arja 
sovrastanti u b’bitħa magħha bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu u suġġett għall-kirja viġenti favur terzi, stmat 
li jiswa mija u għaxart elef ewro (€110,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ MARCO HOLDINGS 
LIMITED (C13934).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-Subbasta nru 12/2013.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 1 ta’ Ottubru, 
2013.

Bruno Żahra
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 30th September, 2013, on the application of HSBC 
BANK MALTA PLC, Thursday, 12th December, 2013 at 
half past ten in the morning (10:30 a.m.), has been fixed 
for the SALE BY AUCTION to be held on THE FIRST 
FLOOR OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following property.

Half undivided share (½) of the property number twenty 
five (25), Moll il-Braken (Lighters’ Wharf), Marsa which 
consists of a hall on the first floor overlying the property 
belonging to third parties closing from a door which leads to 
the said Moll il-Braken, with the overlying airspace and the 
yard, with all its rights and appurtenances and subject to a 
rent in favor of third parties, valued at one hundred and ten 
thousand euro (€110,000).

The said tenement is the property of MARCO HOLDINGS 
LTD (C13934).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of file number 12/2013.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 1st 
October, 2013.

Bruno Żahra
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fil-5 
ta’ Settembru 2013,   fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
GasanMamo  Insurance Limited vs Dennis-Charles sive 
Dennis Falzon et, rikors numru 613/13 AF, giet ordnata s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Wafaa Muscat Es Samlaly,  a tenur tal-Artikolu 187(3) et. 
tal-Kap 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet GasanMamo Insurance 
Limited ( C 3143) vs 1. Dennis-Charles sive Dennis Falzon 
(ID 477651M) 2. Wafaa Muscat Es Samlaly (ID 23717A) 
in solidum bejniethom, fl-24 ta’ Gunju 2013,  is-soċjetà 
rikorrenti GasanMamo Insurance Limited (C 3143)  talbet 
lil din l-Onorabbli Qorti;

1) Tiddikjara illi l-intimat Dennis-Charles sive Dennis 
Falzon, kiser it-termini u l-kundizzjonijiet tal-polza ta’ l-
assikurazzjoni numru 48495 0213515 maħruġa fuq il-vettura 
Fiat Punto numru ta’ registrazzjoni ABL 604 proprjetà tiegħu 
meta ppermetta illi din il-vettura tinstaq mill-intimata l-oħra 
Wafaa Muscat Es Samlaly, tiddikjara l-intimata Wafaa Muscat 
Es Samlaly, ma kinitx koperta mill-polza tal-assikurazjoni, 

By means of  a decree, given by the First Hall Civil Court, 
on the 5 th September 2013, in the  records of the Sworn 
Application, in the names GasanMamo Insurance Limited 
vs Dennis-Charles sive Dennis Falzon et,application number 
613/13 AF, the following publication was ordered for the 
purpose of service of Wafaa Muscat Es Samlaly, in terms of 
Article 187(3) et of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names GasanMamo Insurance Limited 
(C3143) vs 1. Dennis-Charles sive Dennis Falzon (ID 
477651M) 2. Wafaa Muscat Es Samlaly  (ID 23717A) in 
solidum between them, on the 24 th June 2013, the applicant 
company GasanMamo Insurance Limited ( C 3143) asked 
this Honourable Court;

1) To declare that the respondent Dennis-Charles sive 
Dennis Falzon, violated the terms and conditions of the 
insurance policy number 48495 0213515 issued on the vehicle 
Fiat Punto registration number ABL 604 his property  when he 
permitted that this vehicle be driven by the other respondent 
Wafaa Muscat Es Samlaly, declare the respondent Wafaa 
Muscat Es Samlaly was not covered by an insurance policy, 
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tillikwida d-danni sofferti mis-soċjetà rikorrenti fis-somma 
ta’ mija u sbatax il-elf tliet mija u tnax il-Euro u tnejn u sittin 
Euroċentezmu ( €117,312.62) tikkundanna lill-intimati in 
solidum u bejniethom iħallsu lis-socjetà rikorrenti  is-somma 
( €117,312.62).

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet kif mitluba kontra l-intimati 
ingunti għas-subizzjoni.

Notifika:  Wafaa Muscat Es Samlaly,
                 Mayfair Flats, Flat 1,
                 Triq il-Korp tal-Pijunieri,
                 Bugibba- San Pawl il-Bahar.

Il-kawża Rikors Ġuramentata fl-ismijiet GasanMamo 
Insurance Limited vs Dennis – Charles sive Dennis Falzon 
et, rikors numru 613/13 AF, jinsab differit għas-smigħ għall-
31 ta’ Ottubru 2013, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

liquidate the damages suffered by the applicant company in 
the sum of one hundred seventeen thousand three hundred 
and twelve Euro and sixty two Euro cents ( €117,312.62) 
condemn the respondents in solidum and between them to pay 
the applicant company the sum (€117,312.62).

With costs and interest as demanded against the 
respondents summoned so that a reference to their evidence 
be made.

Notify: Wafaa Muscat Es Samlaly,
             Mayfair Flats, Flat
             Triq il-Korp tal-Pijunieri,
              Bugibba-San Pawl il-Baħar.

The cause Sworn Application in the names Gasan Mamo 
Insurance Limited vs Dennis- Charles sive Dennis Falzon et, 
application number 613/13 AF, has been put off for hearing 
to the 31st October 2013, at 9.00 a.m.

Reġistry of the Superior Courts, today 2nd October 
2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 B’digriet mogħti  fl-1 ta’ Lulju 2013, mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, Rikors numru 158/2013, 
fl-ismijiet Waste Collection Limited vs Il-Bord tal-Appelli 
Dwar Kuntratti Pubbliċi ET, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
appellati Victor Borg u Antoine Bartolo, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell, bejn Waste Collection Limited vs Il-Bord 
tal-Appelli dwar Kuntratti Pubbliċi, Kunsil Lokali Valletta, 
Victor Borg u Antoine Bartolo, il-Qorti ffissat is-smigħ ta’ 
din il-kawża għal nhar it-Tnejn, sbatax (17) ta’ Gunju 2013, 
fid-9.30 a.m.

B’ ordniijiet sussegwenti tal-Qorti, hawn fuq imsemmija, 
din il-kawza ġiet differita u issa tinsab differita  għas-7 ta’ 
Ottubru 2013, fid-9.30am. għan-notifika.

Notifika:  Victor Borg: 32, Casa Marvic, Triq il-Ħelsien, 
Qormi.

                 Antoine Bartolo, 32, Casa Marvic, Triq il-
Ħelsien, Qormi.

Reġistru tal-Qrati Superjuri ( Appelli) illum 2 ta’ Ottubru 
2013.

Avv. Frank Portelli,LLD.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 1st July 2013, by the 
Court of Appeal, in the records of the Appeal Application, 
Application number 158/2013, in the names Waste Collection 
Limited vs The Appeals Board For Public Contracts ET, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondents Victor Borg and Antoine Bartolo, in terms 
of Article 187(3)of Chapter 12.

Whereas the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal between Waste Collection Limited vs The 
Appeal Board for Public Contracts, Valletta Local Council, 
Victor Borg and Antoine Bartolo, the Court, fixed the hearing 
of this cause for Monday seventeenth (17) of June 2013, at 
9.30am.

By subsequent orders of the same Court above mentioned, 
this cause was put off and is now put off to the 7th October 
2013,at 9.30am, in order that service be carried out.

Notify: Victor Borg,32, Casa Marvic, Triq il-Ħelsien, 
Qormi 

            Antoine Bartolo, 32, Casa Marvic, Triq il-Ħelsien, 
Qormi.

Registry of the Superior Courts (Appeals) today 2nd 
October 2013. 

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX),ĠURISDIZZJONI SUPERJURI , SEZZJONI 
GENERALI, fl-10 ta’ Settembru 2013 fuq rikors ta’ Dr. 
Georgine Schembri noe fl-atti tas-subbasta numru 7/2010 
fl-ismijiet Dr. Georgine Schembri noe vs Savio Spiteri ġie 
ffissat il-jum tat-Tnejn 25 ta’ Novembru 2013 fl-10.00 a.m. 
u sakemm tiġi aġġudikata l-ogħla offerta pubblika għall-
BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ 
Għawdex, Misraħ il-Katidral, Victoria, Għawdex tal-fond 
hawn taħt deskritt:

Fond numru 9, Triq ir-Rabat, Xlendi, Għawdex, stmat li 
jiswa €170,000.

                                                                                           
     L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Savio Spiteri (16160G) 
u ser jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-AIC Daniel Cordina 
fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-25 ta’ Lulju 2011.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Generali,

 Illum 1 ta’ Ottubru 2013.  

Jaclyn Magrin
Għar-Reġistratur 
Qrati u Tribunali (Għawdex)

By decree given by the COURT OF MAGISTRATES 
(GOZO) SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL 
SECTION, on the 10th September 2013 on the application 
of Dr. Georgine Schembri noe in the records of judicial sale 
by auction number 7/2010 in the names of Dr. Georgine 
Schembri noe vs Savio Spiteri Monday 25 November 2013 
at 10.00am and until the highest bid is adjudicated, has been 
fixed for the SALE BY AUCTION to be held at the Gozo 
Court’s edifice in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the 
following property:

Tenement number 9, Triq ir-Rabat, Xlendi, Gozo, valued 
at €170,000.

The said tenement is the property of Savio Spiteri 
(16160G) and will be sold as described in the report sworn 
by AIC Daniel Cordina on the 25th of July 2011.

Registry of the Court of Magistrate (Gozo), 
Superior Jurisdiction, 
General Section,

 This 1st October 2013.

Jaclyn Magrin
For the Registrar 
Gozo Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-1 ta’ 
Awwissu 2013, fl-atti tal-Mandat ta’ Żgumbrament numru 
129/13 CP, fl-ismijiet ( Rikorrenti HSBC Bank Malta p.l.c. 
(C 3177) vs (Intimati)  Aaron Haroun u martu Victoria 
Azzopardi Haroun (ID 177895M u 27563 G rispettivament) 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Aaron u Victoria Azzopardi 
Haroun,  a tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-Kap 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (Rikorrenti) HSBC Bank Malta p.l.c. 
(C 3177) vs (Intimati) Aaron Haroun u martu Victoria 
Azzopardi  Haroun (karta tal-identità numru 177895M u 
27563G rispettivament, fit-28 ta’ Jannar 2013, ir-rikorrenti 
HSBC Bank Malta p.l.c.  talbu lil din l-Onorabbli Qorti;

tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Żgumbrament kontra l-
intimat (mill-fond infraskritt) in eżekuzzjoni tas-sentenza 
infraskritta u billi l-intimat naqas li jagħmel dan sal-lum.

Fond: Appartament  bin-numru  internament immmarkat 
8, parti minn blokk bl-isem ‘Sunhaven’ Triq il-Lampuki, San 
Pawl il-Bahar.

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 1st August 2013, in the records of the Warrant of 
Eviction number 129/13 CP, in the names ( Applicant) HSBC 
Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs (Respondents) Aaron Haroun 
and his wife Victoria Azzopardi Haroun (ID 177895M) and 
27563 G respectively  the following publication was ordered 
for the purpose of service of the respondents Aaron and 
Victoria Azzopardi Haroun, in terms of Article  18793) et. 
of Chapter 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names ( Applicant) HSBC Bank Malta p.l.c. ( C 
3177) vs ( Respondents ) Aaron Haroun and his wife Victoria 
Azzopardi Haroun (Identity card number 177895M) and 
27563G respectively, on the 28th January 2013, the applicant 
HSBC Bank Malta p.l.c. asked this Honourable Court;

 
to order the issuing of a Warrant of Eviction against 

the respondent (from the undermentioned premises in 
execution of the under mentioned judgement and whereas 
the respondent failed to do this till this day.

Premises: Appartment with number internally marked 8, 
part of a block with the name ‘Sunhaven’ Triq il-Lampuki, 
Saint’ Paul’s Bay.
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Sentenza: Liberazzjoni  tal-fond in forza ta’ bejgħ b’ 
subbasta fl-ismijiet premessi bin-numru 5/2011 kif jirriżulta 
aħjar mid-dokument hawn anness (HSBC1) u dan ai termini 
tal-art.357 tal-Kap. 12.

Iff. Avv. Dr. Daphne Sims Dodebier.

Iff. Prokuratur Legali Catherine Fenech.

Illum 28 ta’ Jannar 2013.

Ippreżentat  minn PL C. Fenech b’ dok, wieħed.

Mandat ta’ Żgumbrament.

Repubblika ta’ Malta.

Mandat tal-Qorti.   

Lill-Marixxall tal-Qrati
 
U wara li tagħmel dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

eżekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti, għandek minnufih tgħarraf 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Civili Prim’Awla  hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Mark Chetcuti LL.D., Duttur 
tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Jannar 2013. 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Judgement: Adjudication of the premises in virtue of 
a judicial sale in the names premised with number 5/2011 
as better results from the document hereby attached 
(HSBC1)and this in terms of art.357 of Chapter12.

Sgd. Adv. Dr. Daphne Sims Dodebier.

Sgd. Legal Procurator Catherine Fenech.

Today 28th January 2013.

Filed by PL C. Fenech with one doc.

Warrant of Eviction.

 Republic of Malta.
  
 Court Warrant

 To the Court Marshall 

And after doing this or if you encounter and difficulty 
in the execution of this warrant you are to inform this Court 
forthwith.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr. Justice Mark Chetcuti LL.D., 
Doctor of Laws.

Today 28th January 2013.
Registry of the Superior Courts, today 1st October 

2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ ordni tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, mogħtija fis -26 
ta’ Settembru 2013, fl-atti tal-Falliment  ta’ Joseph Gatt, ID 
975850M, Falliment numru 1599/2001 AE,   ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni a tenur tal-Artikolu 488 et. seq. 
tal-Kodiċi tal-Kummerċ.

Permezz ta’ din il-pubblikazzjoni qiegħed jingħata Avviż 
li d-digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fis-26 
ta’ Settembru 2013, fl-atti tal-Falliment ta’ Joseph Gatt,  
Falliment numru 1599/2001 AE,  hawn fuq imsemmi  ġie 
depożitat  fir-Reġistru ta’ din il-Qorti. Bl-imsemmi digriet 
saret il-verifika u ammissjoni tal-kredituri tal-fallut, dawn 
huma:

1.Mario Caruana -€37,835.97 flimkien mal-imgħax b’ 
effett mit-23 ta’  Frar 1996, kif ukoll €1,405.11 rifuzjoni 
tad-dritt li ħallas lill-perit tekniku Alan Saliba;

By order of the First Hall Civil Court, given on the 26th 
September 2013, in the records of the Bankruptcy of Joseph 
Gatt ID 975850M, Bankruptcy number 1599/2001 AE,  the 
following publication was ordered in terms of Article 488 et 
seq. of the Commercial Code.

By means of this publication Notice is being that the 
decree given by the First Hall Civil Court, on the 26th 
September 2013, in the records of the Bankruptcy of Joseph 
Gatt ID 975850M, Bankruptcy  number 1599/2001 AE, 
above mentioned was deposited in the Registry of this Court. 
In virtue of the said decree the examination and admission 
of the creditors of the bankrupt was made, who are the 
following:

1. Mario Caruana -€37,835.97 together with interest with 
effect from the 23rd February 1996, as well as €1,405.11 
refund of right  he paid to the technical referee Alan Saliba;
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2. Bank of Valletta p.l.c. -€2,090.33 flimkien mal-ispejjeż 
ġudizzjarji fl-ammont ta’ €728.63 u rifużjoni ta’ €702.55  
dritt li ħallsu lill-perit Alan Saliba.

3. Dr Michelle Tabone bħala Ekonomu ta’ Monsinjur 
Arċisqof -€507 dovuti bħala spejjeż ġudizzjarji.

4. Direttur Generali tad-Dipartment tax-Xogħlijiet u 
Servizzi (qabel Direttur tad-Dipartment tal-Bini u Inginerija) 
€6,994.64 u €363.92 spejjeż ġudizzjarji).

Dan l-Avviż qiegħed jiġi ppubblikat għal finijiet u effetti 
kollha tal-Artikolu  515 tal-Kodici tal-Kummerċ (Kap 13).

Qiegħed ukoll jingħata Avviż li permezz tal-istess digriet 
fuq imsemmi, il-Qorti, sejħet laqgħa tal-kredituri għal 5 ta’ 
Novembru 2013, fid-9.30am, liema laqgħa ser tinżamm fil-
Bini tal-Qorti, Valletta, quddiem l-Imħallef Anthony Ellul, u 
għal liema laqgħa għandu jattendi Joseph Gatt. Din il-laqgħa 
ssejħet għal-finijiet u effetti tal-Artikolu 519 tal-Kodici tal-
Kummerċ ( Kap 13).

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur,Qrati Civili u Tribunali

2. Bank of Valletta p.l.c. €2,090.33 together with judicial 
expenses in the amount of €728.63 and a refund of €702.55 
fee paid to the referee Alan Saliba.

3. Dr Michelle Tabone  as Bursar of Monsignor  
Archbishop -€507 due as judicial expenses.

4. Director General of the Works and Services Department 
previously Department of Construction and Engineering) 
€6,994.64 and €363.92 judicial expenses).

This Notice is being published for all intents and purposes 
of Article 515 of the Commercial Code ( Chapter 13).

Notice is also being given  that in virtue of the same decree 
above mentioned, the Court, called a meeting of the Creditors 
on the 5th November 2013, at 9.00am, which meeting shall 
be held in the Court Building, Valletta, before Mr. Justice 
Anthony Ellul, and for which meeting Joseph Gatt shall 
attend.  This meeting  was called  for all intents and purposes 
of Article 519 of the Commercial Code ( Chapter 13).

Registry of the Superior Courts, today 1st October 
2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kulhadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Ottubru 
2013 mit-Tribunal għal Talbiet Żghar (Għawdex), ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-avviz li jidher hawn taħt sabiex 
iservi ta’ notifika ghall-fini tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta fil-konfront tal-konvenut Domenique 
Michel Claude Ballenghien, ta’ 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’ 
Gorf, Xagħra, Għawdex:

Is-socjetà Go plc (C22334), ta’ Spencer Hill, Marsa, 
Malta, ippreżentaw Avviz tat-Talba fit-Tribunal Għal Talbiet 
Żgħar (Għawdex) – Talba numru 17/2013 fl-ismijiet “Go 
plc vs Domenique Michel Claude Ballenghien” – fit-30 ta’ 
Mejju 2013 fejn talbu lit-Tribunal jikkundanna lill-konvenut 
Domenique Michel Claude Ballenghien iħallas lis-socjetà 
attriċi s-somma ta’ €1478.07 dovuti in konnessjoni ma’ 
servizzi telefonici (a/c 40138472 u 40146957), flimkien ma’ 
l-ispejjeż, l-imghaxijiet u drittijiet legali. 

Il-każ huwa differit għad-29 ta’ Ottubru 2013 fid-8.45 
a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
 
Illum 1 ta’ Ottubru 2013. 

Jaclyn Magrin
Għar-Reġistratur

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given on 
the 1st October 2013, the Small Claims Tribunal (Gozo), 
ordered the publication of the subjoined notice for the 
purposes of service in respect of the defendant Domenique 
Michel Claude Ballenghien of 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’ 
Gorf, Xagħra, Gozo, in terms of section 187(3) of Chapter 
12 of the Laws of Malta:

The company Go plc (C22334), of Spencer Hill, 
Marsa, Malta, filed a claim in the Small Claims Tribunal 
(Gozo) – Case number 17/2013 in the names of “Go plc 
vs Domenique Michel Claude Ballenghien” – on the 30th 
May 2013 wherein it requested the Tribunal to condemn the 
defendant Domenique Michel Claude Ballenghien to pay 
plaintiff company the amount of €1478.07, in connection 
with telephone services (a/c 40138472 and 40146957), 
together with costs, interest and legal expenses. 

The hearing of this case is being deferred for the 29th 
October 2013 at 8.45am.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 

This 1st October 2013.

Jaclyn Magrin
Deputy Registrar
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tat-4 ta’ Settembru, 2013, u dan wara 
Rikors b’Numru 33/2011, ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Alexia Sarah, li jġib 
in-numru 4952  tas-sena 1986 fis-sens li fil-kolonni intestati 
‘Tagħrif dwar l-omm’ l-isem tal-omm “Joan Anne” għandu 
jitħassar u jiġi sostitwit bl-isem “Johanna”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti Nutarili 
Illum, nhar il-Erbgha 4 ta’Settembru, 2013.
		
Mary Josette Musu
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IT IS hereby notified that in virtue of the powers 
conferred on it by Section 257 of the Civil Code, the Court 
of Revision of  Notarial Acts, by a Decree dated the 4th day 
of September, 2013, and this after a written plea Numbered 
33/2011, ordered:

The correction of the Act of Birth of  Alexia Sarah, bearing 
number 4952 of the year 1986, under the columns entitled 
‘Particulars respecting The Mother’ , the name “Joan Anne”, 
is to be cancelled and substituted with the name “Johanna”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday  4th September, 2013.

Mary Josette Musu
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

B’DIGRIET TAD- 9 TA’ SETTEMBRU, 2013, MOGĦTI 
MILL-QORTI ĊIVILI PRIM AWLA, DIN IL-QORTI 
ORDNAT IL-PUBBLIKAZZJONI TAL-ESTRATT LI 
JIDHER HAWN TAĦT BIEX ISERVI TA’ NOTIFIKA 
SKONT L-ARTIKOLI 187(3) U 338(1) TAL-KODIĊI TAL-
PROĊEDURA U ORGANIZZAZJONI ĊIVILI (KAP.12).

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
preżentati minn JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED, 
fit-22 ta’ Mejju 2013, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ 
€2,000 prezz minnhom offert fil-bejgħ bl-irkant 31/2012 
fl-ismijiet JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs 
Abdilla Construct Limited (C11415) u Saviour Abdilla (K.I. 
1012145M), miżmum taħt l-Awtorita ta’ din il-Qorti fit-13 
ta’ Mejju, 2013.

Skont Artiklu 338 (2) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u ssomom 
kontestati; u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejsa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u l-
bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova relevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum l-1 ta’ Ottubru 2013.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

BY A DECREE OF THE 9th SEPTEMBER, 2013, 
GIVEN BY THE FIRST HALL CIVIL COURT, THE 
COURT ORDERED THAT THE EXTRACT HEREUNDER 
MENTIONED BE PUBLISHED FOR THE PURPOSE 
OF SERVICE ACCORDING TO ARTICLES 187(3) AND 
338(1) OF THE CODE OF ORGANIZATION AND CIVIL 
PROCEDURE (CHAPTER 12).

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by JC HYDRAULICS PRODUCTS 
LIMITED on the 22nd May 2013, the approval of the said 
judicial acts is being demanded for the amount of €2000 
following judicial sale by auction 31/2012 in the names 
JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs Abdilla 
Construct Limited (C11415) & Saviour Abdilla (I.D. 
1012145M), held under the Authority of the said Court on 
the 13 May, 2013.

According to Article 338 (2) of Chapter 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation; and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale amalleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 1st October 
2013.

Bruno Zahra
For The Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’  digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-3 
ta’Settembru 2013, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat , fl-ismijiet 
Andre Pizzuto vs Gregory Sacco, rikors numru 652/13 SM,  
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni  biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3)et. 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Andre Pizzuto (ID 452478M) vs Gregory 
Sacco (ID 319834M) fit-3 ta’ Lulju 2013,  ir-rikorrenti talab 
lil din l-Onorabbli Qorti; prevja d-dikjarazzjonijiet neċessarji 
u opportuni;

1. Tiddikjara li l-atturi rrenda prestazzjonijiet professjonali 
lil-konvenut fir-rigward tal-izvilupp propost mill-intimat 
ġewwa fond fi Triq Salvu Sacco, Ħal Kirkop u l-istess perit  
ġie abbandunat mil-klijient konvenut f’ din l-istanza;

2. Tiddikjara li l-attur għandu jedd għall-ħlas tad-drittijiet 
spettanti lilu kif dettat mil-ligi skont it-Tariffa K tal-Kap 12 
tal-Ligijiet ta’ Malta u cioè terz (1/3) ta’ 6% fuq stima ta’ 
miljun u mitt elf Ewro (€1,100, 000) u 

3. Tikkundanna lil-konvenut iħallas lill-esponenti s-somma 
ta’ ħamsa u għoxrin elf disa’ mija u sittin Ewro ( €25,960) 
rappreżentanti (€22,000.00) għali tali prestazzjonijiet oltre 
l-Vat, fl-ammont ta’( €3,950) jew kwalsiasi somma verjuri 
li jidhrilha xierqa din l-Onorabbli Qorti.

Bl-ispejjeż, kif mitluba kontra l-intimat oltre l-imgħax 
kummerċjali sad-data tal-pagament effettiv kontra l-intimat 
inġunt in subizzjoni salv kull azzjoni oħra spettanti lill-
istanti. 

Rikorrenti: 81, Triq ir-Russett, Kappara.

Intimat: 14 A, Triq il-Kbira, Kirkop.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Andre Pizzuto vs Gregory 
Sacco, rikors numru 652/13 SM, jinsab differit għas-smigħ 
għas-16 ta’ Ottubru 2013, fid-9.00am.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, by the First Hall Civil Court, 
on the 3rd September 2013, in the records of the Sworn 
Application, in the names Andre Pizzuto vs Gregory Sacco, 
application number 652/13 SM, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) et. of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Andre Pizzuto (ID 452478(M) 
vs Gregory Sacco (ID 319834M) on the 3rd July 2013, the 
applicant asked this Honourable Court saving the necessary 
and opportune declarations;

1. To declare that the plaintiff rendered professional 
services to the defendant in regard to development proposed 
by the respondent in the premises in Triq Salvu Saco, Ħal 
Kirkop and the same architect  was abandoned by the client 
defendant in this instance;

2. To declare that the plaintiff has the right for payment 
for the fees due to him  as provided in Tariff K of Chapter 
12 of the Laws of Malta and namely one third (1/3) of 6 % 
on the estimation on one million one hundred thousand Euro 
(€1,100.000) and

3. Condemn the defendant to pay the applicant the sum 
of twenty five thousand  nine hundred sixty Euro (€25,960) 
representing (€22,000.00) for such services  besides Vat 
in the amount of (€3,950) or more correct sum which this 
Court deems fit.

With costs as demanded against the respondent, besides 
commercial interest till the date of effective payment, against 
the respondent summoned so that a reference to his evidence 
be made, saving any other action due to the plaintiff.

Applicant: 81, Triq ir-Russett, Kappara.

Respondent: 14A, Triq il-Kbira, Kirkop.

The Sworn Application in the names Andre Pizzuto vs 
Gregory Sacco, application number 652/13 SM, has been 
put off  for hearing to the 16th October 2013, at 9.00am.

Reġistry of the Superior Courts, today 1st October 
2013.

Adv. Frank Portelli,LLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fit-3 ta’ Lulju 
2013, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-
liġi jservi ta’ notifika skont l-artikolu 187(3) tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, u dan fil-konfront 
ta’ Jason Caruana ta’ “Shaloon”, Triq San Pietru, Għarb, 
Għawdex.

Joseph Camilleri ta’ “Skippy” Triq Wistin Camilleri, 
Victoria, Għawdex ippreżenta ittra uffiċjali numru 192/2013 
fid-9 ta’ April 2013 fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali fejn interpella 
lil Jason Caruana, ta’ “Shaloon”, Triq San Pietru, Għarb, 
Għawdex sabiex fi żmien ġimgħa min-notifika huwa jersaq 
għal-likwidazzjoni u ħlas tad-danni kollha sofferti mill-
mittenti konsegwenza ta’ inċident stradali li seħħ fil-15 ta’ 
Lulju 2011 fi Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Għawdex bejn 
vettura misjuqa mill-mittenti bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
CBS 412 u l-vettura misjuqa mill-intimat u assigurata ma’ 
Citadel Insurance plc bin-numru ta’ reġistrazzjoni LAB 
986. 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum l-1 ta’ Ottubru 2013.

Anthony Mizzi
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

It is hereby notified that by a decree dated the 3th July 
2013, the Court of Magistrates (Gozo) in its Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of 
the extract reproduced hereunder for the purpose of service 
in terms of section 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure, and this with regard to Jason Caruana of 
“Shaloon”, Saint Peter Street, Għarb, Gozo.

Joseph Camilleri of “Skippy” Wistin Camilleri Street, 
Victoria, Gozo filed a judicial letter bearing number 192/2013 
on the 9th April 2013 in the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section, whereby he called 
on Jason Caruana of “Shaloon”, Saint Peter Street, Għarb, 
Gozo to appear, within a week from service thereof, for the 
liquidation and payment of all damages sustained by sender 
as a result of a road accident which occurred on the 15th 
July 2011 in Fortunato Mizzi Street, Victoria, Gozo between 
a vehicle bearing registration number CBS 412 which was 
being driven by sender and vehicle number LAB 986 which 
was being driven by respondent and insured with Citadel 
Insurance plc.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo)
Super Jurisdication, General Section

This 1st October 2013.

Anthony Mizzi
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-
Atti Nutarili, b’Digriet tal-4 ta’ Settembru, 2013, u dan wara 
Rikors b’Numru 33/2011, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Zwieg ta’ Johanna Sceberras 
Trigona , li jġib in-numru 2303 tas-sena 1985 fis-sens li 
fil-kolonni intestati ‘Isem u Kunjom il-mara mizzewga’ l-
isem ‘Joan Anne’ ghandu jigi mhassar u sostitwit bl-isem 
“Johanna”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, nhar il-Erbgha, 4 ta’ Settembru, 2013.
		
Mary Josette Musù
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IT IS hereby notified that in virtue of the powers 
conferred on it by Section 257 of the Civil Code, the Court 
of Revision of  Notarial Acts, by a Decree dated the 4th day 
of September, 2013, and this after a written plea Numbered 
33/2011, Ordered:

The correction of the Act of Marriage of Johanna 
Sceberras Trigona, bearing number 2303 of the year 1985, 
under the columns entitled ‘Name and Surname of The Wife’ 
, the name “Joan Anne”, is to be cancelled and substituted 
with the name “Johanna”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday, 4th September, 2013.

Mary Josette Musù
F/Registrar
Court of Revision of Notarial Acts
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IKUN jaf kulhadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Ottubru 
2013 mit-Tribunal għal Talbiet Żgħar (Għawdex), ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-avviz li jidher hawn taħt sabiex 
iservi ta’ notifika ghall-fini tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12 
tal-Ligijiet ta’ Malta fil-konfront tal-konvenut Domenique 
Michel Claude Ballenghien, ta’ 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’ 
Gorf, Xagħra, Għawdex:

Is-socjetà Mobisle Communications Ltd. (C.24655), ta’ 
Spencer Hill, Marsa, Malta, ippreżentaw Avviz tat-Talba 
fit-Tribunal Għal Talbiet Żgħar (Ghawdex) – Talba numru 
18/2013 fl-ismijiet “Mobisle Communications Ltd. vs 
Domenique Michel Claude Ballenghien” – fit-30 ta’ Mejju 
2013 fejn talbu lit-Tribunal jikkundanna lill-konvenut 
Domenique Michel Claude Ballenghien iħallas lis-socjetà 
attriċi s-somma ta’ €909.85 dovuti in konnessjoni ma’ 
servizzi telefoniċi (a/c 51039223, 51039219 u 51062298), 
flimkien mal-ispejjeż, l-imgħaxijiet u drittijiet legali. 

Il-każ huwa differit għad-29 ta’ Ottubru 2013 fid-
8.45am.

Registru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
 
Illum 1 ta’ Ottubru 2013 

Jaclyn Magrin
Għar-Reġistratur

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given on 
the 1st October 2013, the Small Claims Tribunal (Gozo), 
ordered the publication of the subjoined notice for the 
purposes of service in respect of the defendant Domenique 
Michel Claude Ballenghien of 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’ 
Gorf, Xaghra, Gozo, in terms of Article 187(3) of Chapter 
12 of the Laws of Malta:

The company Mobisle Communications Ltd. (C.24655), 
of Spencer Hill, Marsa, Malta, filed a claim in the Small 
Claims Tribunal (Gozo) – Case number 18/2013 in the names 
of “Mobisle Communications Ltd. vs Domenique Michel 
Claude Ballenghien” – on the 30th May 2013 wherein it 
requested the Tribunal to condemn the defendant Domenique 
Michel Claude Ballenghien to pay plaintiff company the 
amount of €909.85, in connection with telephone services 
(a/c 51039223, 51039219 and 51062298), together with 
costs, interest and legal expenses. 

The hearing of this case is being deferred for the 29th 
October 2013 at 8.45am.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 

This 1st October 2013

Jaclyn Magrin
Deputy Registrar

b’digriet tas- 27 ta’ mejju 2013, mogħti mill-qorti ċivili 
prim awla, din il-qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-artikolu 
338(1) tal-kodiċi ta’ proċedura u organizzazjoni ċivili 
(kap.12)

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
preżentati minn JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED, 
fit-22 ta’ Mejju 2013, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ 
€2,000 prezz minnhom offert fil-bejgħ bl-irkant 31/2012 
fl-ismijiet JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs 
Abdilla Construct Limited (C11415) u Saviour Abdilla (K.I. 
1012145M), miżmum taħt l-Awtorita ta’ din il-Qorti fit-13 
ta’ Mejju, 2013.

Skont Artiklu 338 (2) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettal ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u ssomom 
kontestati; u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejsa fuq talba 

by decree of the 7th October 2011, given by the first 
hall civil court, the court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to article 338(1) of the code of organization and civil 
procedure (chapter 12)

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by JC HYDRAULICS PRODUCTS 
LIMITED on the 22nd May 2013, the approval of the said 
judicial acts is being demanded for the amount of €2000 
following judicial sale by auction 31/2012 in the names 
JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs Abdilla 
Construct Limited (C11415) & Saviour Abdilla (I.D. 
1012145M), held under the Authority of the said Court on 
the 13 May, 2013.

According to Article 338 (2) of Chapter 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation; and where such opposition is based on a claim 
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li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u l-
bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova relevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum l-1 ta’ Ottubru 2013.

Bruno Zahra
Għar- Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

against the proceeds of sale amalleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 1st October 
2013.

Bruno Zahra
For The Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’ digriet mogħti, fil-11 ta’ Ġunju 2013, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali,numru 90/11, fl-ismijiet id-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku vs Stephen Borg, il-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) 
tal-Kap 12.

Fil-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja).

 Illum 7 ta’ Ottubru 2011.

Lis-Sinjur Stephen Borg (ID 155778M),
25, Triq San Kostantinu,
Birkirkara.

Bil-preżenti ittra uffiċjali, id-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku b’ referenza għall-kawza fl-ismijiet ‘Stephen Borg 
vs Chantelle Mallia et noe’ (Cit. Numru 93/06 JA) li ġiet 
deciza minn dina l-Onorabbli Qorti, nhar it-18 ta’ Frar 2008, 
jinterpellak sabiex fi żmien gimgħa inti tħallas l-ammont ta’ 
€200.91 (mitejn Ewro u wieħed u disgħin centezmi) li huwa 
s-sehem tiegħek ta’ spejjeż legali mill-ammont komplessiv 
ta’ €401.82 (erba’ mija u wieħed Ewro u tnejn u tmenin 
centezmi) skond it-taxxa annessa u mmarkata Dok ‘A’.

Fin-nuqqas il-mittenti ser ikun kostrett jipproċedi 
ulterjorment kontra tiegħek mingħajr avviż ieħor bil-ħruġ 
tal-mandati opportuni kif tikkontmpla l-ligi.

Bl-ispejjeż.

Notifika: Stephen Borg, 25, Triq San Kostantinu, 
Birkirkara.

Reġistru tal-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja) illum 3 
ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 11th June 2013, in 
the records of the judicial letter number 90/11, in the names 
Director of the Public Registry vs Stephen Borg, the Civil 
Court ( Family Section), ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondent, in terms of 
Article 187(3) of Chapter 12.

In the Civil Court ( Family Section)
                                                                          
Today 7th October 2011

To Mr. Stephen Borg (ID 155778M)
25, Triq San Kostantinu,
Birkirkara.

By the present judicial letter the Director Public Registry 
with reference to the lawsuit in the names ‘Stephen Borg 
vs Chantelle Mallia et noe’ ( Writ of Summons 93/06 JA) 
which was decided by this Honourable Court, on the 18th 
February 2008, calls upon you so that within one week you 
pay the amount of €200.91 ( two hundred Ewro and ninety 
one cents) which is your share of legal expenses from the 
global amount of €401.82 ( four hundred and one Ewro and 
eighty two cents) according to the attached tax marked Doc 
‘A’.

In default the interpellant shall be constrained to proceed 
further against you without any other notice by means of the 
opportune warrants as contemplated by law.

Notify: Stephen Borg, 25, Triq San Kostantinu, 
Birkirkara.

Registry of the Civil Courts ( Family Section) today 3rd 
October 2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet mogħti, fil-11 ta’ Gunju 2013, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali,numru 72/11, fl-ismijiet id-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku vs Romina Abela, ID 29572(M) il-Qorti Civili 
(Sezzjoni tal-Familja), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat , a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Fil-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja).

Illum 1 ta’ Settembru 2011.

Lis-Sinjura Romina Abela,
      28, Flat 3,
      Bieb Bormla,
      Bormla.

Bil-preżenti ittra uffiċjali, id-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku b’ referenza għall-kawza fl-ismijiet ‘Romina 
Abela pro et noe vs Angelo Abela ‘(Rikors Numru 1315/02 
NC)li ġiet deciza minn dina l-Onorabbli Qorti, nhar l-14 ta’ 
Diċembru 2006, jinterpellak sabiex fi żmien gimgħa inti 
tħallas l-ammont komplessiv ta’ €171.01 (mija u wieħed 
u sebgħin Ewro u centezmu)bħala spejjeż legali marbutin 
mal-kawża fl-ismijiet premessi skond it-taxxa annessa u 
mmarkata Dok ‘A’.

Fin-nuqqas il-mittenti se jkun kostrett jipproċedi 
ulterjorment kontra tiegħek mingħajr avviż ieħor bil-ħruġ 
tal-mandati opportuni kif tikkontmpla l-liġi.

Din l-ittra uffiċjali qed issir ukoll biex it-taxxa uffiċjali 
hawn annessa tiġi reża eżegwibbli a tenur tal-Artikolu 256 
tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Tant biex tagħraf tidderiġi ruħek. Hu dan bħala l-aħħar 
avviż.

Hallas bl-ispejjeż tal-preżenti.

Notifika: Romina Abela, 28, Flat 3, Bieb Bormla, 
Bormla.

Reġistru tal-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja) illum 3 
ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 11th June 2013, 
in the records of the judicial letter number 72/11, in the 
names Director of the Public Registry vs Romina Abela 
ID 29572(M), the Civil Court ( Family Section), ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the Civil Court ( Family Section)
                                                                          
Today 1st September 2011

To Ms Romina Abela,
     28, Flat 3,
     Bieb Bormla,
     Bormla.  

By the present judicial letter the Director Public Registry 
with reference to the lawsuit in the names ‘Romina Abela 
pro et noe vs Angelo Abela’ ( Application Number 1315/02 
NC)  which was decided by this Honourable Court, on the 
14th December 2006,  calls upon you so that within one 
week you pay the global amount of  €171.01 ( one hundred 
seventy one Ewro and one cent) as legal expenses related 
to the lawsuit in the names premised according to the tax 
attached and marked Doc ‘A’.

In default the interpellant shall be constrained to proceed 
further against you without another notice by means of the 
issuing of the opportune warrants as contemplated by law.

This judicial letter is being made also so that the official 
tax hereby attached be rendered executable in terms of 
Article 256 of Chapter 12 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed. Take 
this to be the last notice.

Pay the costs of the present.

Notify: Romina Abela, 28, Flat 3, Bieb Bormla, Bormla.

Registry of the Civil Courts ( Family Section) today 3rd 
October 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
For the Reġistrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-
10 ta’ Settembru 2013,   fl-atti tar-Rikors Ġuramentat , fl-
ismijiet Carmelo Abdilla & Sons Ltd vs Alfred Schembri & 
Sons Ltd, rikors numru 748/13 SM, giet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà 
konvenuta, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-Kap 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat, ippreżentat, fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Carmelo Abdilla & Sons Ltd (C 
3575) vs Alfred Schembri & Sons Ltd (C 11164) fit-2 ta’ 
Awwissu 2013, ir-rikorrenti Carmelo Abdilla & Sons Ltd,  
talab lil din l-Onorabbli Qorti, previa kull dikjarazzjoni 
necessarja u opportuna;

1. Tipproċedi skont it-talba attriċi bid-dispensa tas-smigħ 
tal-kawża a tenur tal-Artikoli 167 sa 170 tal-Kodiċi tal-
Procedura Civili u tikkundanna lis-soċjetà konvenuta sabiex 
tħallas lill-esponenti s-somma ta’ €242,374.12  bilanċ ta’ 
prezz ta’ ramel u żrar u mgħaxijiet dovuti kif jingħad fir-
rikors.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali  mid-data tal-preżentata 
ta’ dan ir-rikors ġuramentat sad-data tal-ħlas effettiv, 
kontra s-soċjetà konvenuta li tibqa’minn issa ingunta għas-
subizzjoni.

Attrici; Carmelo Abdilla & Sons Ltd,
            Margate, Triq il-Kuċċard, Safi.

Konvenuta: Alfred Schembri & Sons Ltd, Tar-Rawzija 
Industrial Estate, Ħal Far, Birżebbuġa.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet  Carmelo Abdilla & Sons 
Ltd vs Alfred Schembri & Sons Ltd, rikors numru 748/13 
SM, jinsab differit għas-smigħ għall-24 ta’ Ottubru 2013, 
fid-9.00am.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli,LLD.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, by the First Hall Civil Court, 
on the 10 th September 2013, in  the records of the Sworn 
Application in the names Carmelo Abdilla & Sons Ltd vs 
Alfred Schembri  & Sons Ltd, application number 748/13 
SM, the following publication was ordered for the purpose 
of service of the defendant company, in terms of Article 
187(3) et .of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Carmelo Abdilla & Sons Ltd (C 
3575) vs Alfred Schembri & Sons Ltd (C s11164) on the 
2nd August 2013, the applicant Carmelo Abdilla & Sons 
Ltd, asked this Honourable Court saving any necessary and 
opportune declaration;

1.To proceed according to the plaintiff’s demand without 
proceeding to a hearing of the cause in terms of Article 
167 to 170 of the Code of Civil Procedure and condemn 
the defendant company to pay the applicant the sum of 
€242,374.12 balance of price of sand and gravel and interest 
due as stated in the application.

With costs and legal interest from the date of filing of 
this sworn application till the date of effective payment 
against the defendant company,  which remains from now 
summoned so that a reference to its evidence be made.

Applicant: Carmelo Abdilla & Sons Ltd,
                  Margate, Triq il-Kuċċard, Safi.

Defendant: Alfred Schembri & Sons Ltd,Tar-Rawzija 
Industrial Estate, Ħal Far, Birzebbuġa.

The Sworn Appplication in the names Carmelo Abdilla 
& Sons Ltd vs Alfred Schembri & Sons Ltd, application 
number 748/13 SM, has been put off for hearing to the 24th 
October 2013, at 9.00am.

Registry of the Superior Courts, today 1st October 
2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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